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Button Usage Description of the function
Long oL ift backrest ( Motor of backrest extend ) - release button
press to stop
eRecline backrest ( Motor of backrest return) - release
Long button to stop.

% press | @ Backrest can’t recline during chair is in standing position.
Backrest only can be adjusted when chair is in seating
position.

B ) Long e Open footrest(Motor of footrest extend) » release button to

-~ press

stop.




Long eClose footrest, withdraw backrest.(Motor of footrest
press return/Motor of backrest extend), release button to stop.

eShort press to turn on vibration heating system, red
backlight of button brighten.

Short ePress again to close system, backlight of button shut off.

press | eDefault time after turn on the system : 15 minutes.
circle
Brighten red light. ' O,

eDefault power:10W, red light brightenO ',

Short

oress eHeating function turn on 15 minutes, brighten red light * O,

Short | eHeating function turn on 30 minutes, brighten red light
press | O 30

srhec;rst eSlowly heating (50%, power is 10W), brighten red lightO 1.
Short eFast heating.(100%, power is 20W), brighten orange light

press |20

eHeating will be stopped during any actuator moving, light blinks

Note e Actuator stop working then heating restart, lights get solid color.
Pilot e Any press, the blue backlight brighten. Release all buttons, blue
Light backlight will shut off after 5 seconds.

ATechnical parameters

1.Motor :

1)  Input : DC 24V

2)

Rated current : 2A

2 Remote :

1).Input : DC 5V




2).Rated current : 25mA MAX
A Single heating pad:
1) Input : DC 24V
2) Rated current : 0.7A

3) Max current : 1A

4) Temperature cut-off protection : 250V 5A 60°C/140F

5) Size : 37*30CM
APower supply:
1) Input : AC100~240V 50/60Hz
2) Output : DC 24V
3) Rated current : 3A

AWorking Condition:
m Temperature:-10~+60°
m Relative humidity : 20%~80%

m Protection level : 1P44

m Mode of operation: intermittent work, two working intervals >2 minutes

A Common fault and solution:

How to solve

Fault ,
Possible causes
phenomenon
1. The connected is correctly or
not.
, 2. Power plug cable is good or
No heating
not.
3. Use suitable power supply or
not

1. Check the connection
according to the specification
2. Check that the power plug is
good or not, whether it is
plugged in or not.




3. Output of power supply
should be 24V3A.

Heating stop
suddenly

1.0ver temperature.
2.Loosed connection.

1. Protection turn on when

temperature is over 60°C.

Less than 60°C then

protection turn off.

2. Shut off power, reconnect
and then power on.

3. Time is finished, need
restart.

The chair doesn't

1. The motors are connected
correctly or not
2. Power plug cable is good or

1. Check the connection
according to the specification
2. Check that the power plug is
good or not, whether it is

work. not. .
. plugged in or not.
3. Use suitable power supply or
not 3. Output of power supply
should be 24V/3A.
1.Follw up the operation
manual.
, 1.Overload 2. Disconnect the power,
Chair suddenly

stops or fails
during operation

2.Wrong operation and disorder
of procedure
3. Loosed connection

reconnect, wait for 2 minutes
then power on again.

3. Re-check the connector and
reconnect




General

Please read and keep these instructions for future reference

These original instructions belong to this TV Chair. They contain important

information about initial set up and handling.

Please read through these original instructions carefully,particularly the safety
instructions before using the TV Chair.Failure to follow these original instructions

could lead to serious injury, or damage to the TV Chair.

The original instructions are based on standards and regulations applicable in the
European Union. Please observe other country specific regulations and laws in other

countries!

Please keep these original instructions for future reference, If you pass the TV Chair

on to any third party, please be sure to give them these original instructions.

Explanation of drawings

The following symbols and signal words are used in these original instructions, on the TV
Chair or on the packaging.
WARNING! This signal word indicates a danger with a medium level of risk, which could

result in death or serious injury if it is not avoided.

CAUTION! This signal word indicates a danger with a low level of risk, which could result in a

minor or moderate injury if it is not avoided.

NOTE! This signal word gives a warning of possible material damage or gives additional

information about assembly or operation.

Do not reach into the housing of the TV Chair.

The TV Chair or parts thereof may not be disposed of in

domestic waste (see chapter “Disposal”).

The TV Chair is double insulated and therefore may only be

operated with a double pole plug (protection class 2).

The TV Chair is equipped with a short circuit protected safety

transformer.

The TV Chair has a switching power supply.
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Safety

The TV Chair may only be used indoors

Do not use folded or rucked

Do not insert pins

Not to be used by very young children (0-3 years)

Do not wash

Do not bleach

Do not tumble dry

Do not iron

Do not dry clean

Designated use

The TV Chair has been designed exclusively for one person to sit on. It
is intended solely for private use and is not intended for the commercial

sector. The TV Chair is not a toy.

Please only use the TV Chair as described in these original instructions,
Any other use does not count as a designated use, and may lead to

material damage or even physical injury.

The manufacturer or retailer does bear any liability for damages arising

from non-designated or improper use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge if the= have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand

the hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. Children should not play with the device. If one of the
following applies, if you are currently receiving medical treatment or

are suffering from an illness, you must consult with your doctor before
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using this device (pregnancy, if you are in poor health, if you suffer
from back, neck, shoulder or hip pain, if you have a pacemaker, use a
defibrillator or any other medical device which may be susceptible to an
electronic malfunction, if you suffer from a heart condition, thrombosis,
an aneurysm, acute varicose veins or other vascular problems, or if your
spine is abnormally crooked). Use: Maintenance work should only be
carried out by trained specialists. The chair should only be used with
the provided power supply units (Type: YH-T240030-A/Lift function and
type: control box HK-Z-03).

Safety instructions
¢ When the appliance is likely to be used for an extended period, for
instance by the user falling asleep, controls should be adjusted to
program 1 for continuous use/heating function.
¢ When storing the appliance, allow it to cool down before folding.
¢ Do not crease the appliance by placing items on top of it during
storage.
e Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If
there are such signs, if the appliance has been misused or does not
work, please contact the customer service immediately.
¢ This appliance is not intended for medical use in hospitals or care
facilities.
¢ This appliance must not be used by persons insensitive to heat and
other very vulnerable persons who are unable to react to overheating.
¢ Children under the age of three are not to use this appliance due to
their inability to react to overheating.
¢ We would like to point out that the appliance is not to be used by
young children over the age of three unless the controls have been
pre-set by a parent or guardian, or the child has been adequately
instructed on how to operate the controls safely.
¢ The appliance can be used by children older than 3 years and younger
than 8 years under supervision and with the control always set
to minimum temperature value.
* The cable and control unit of the appliance can give rise to risks of
entanglement, strangulation, tripping or treading if not correctly arranged.

The user shall make sure that excess ties and electric cords shall be arranged in a safe way.
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Taste Velr;vr\]/:nd Beschreibung der Funktion
Lange
B eRUckenlehne hochfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
driicken

eRUckenlehne zurlckfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
Lange | e Die Ruckenlehne kann nicht zurtickgefahren werden,
wenn das Gerat sich in der Stehposition befindet. Die

driicken Ruckenlehne kann nur verstellt werden, wenn sich das
Gerat in der Sitzposition befindet.
Lange
B eFulstltze hochfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
driicken
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Lange

eFul3stutze zurtuckfahren, Riuckenlehne hochfahren. Zum

driicken Anhalten Knopf loslassen.
eKurz dricken, um die Vibrations-und Heizfunktion
Kurz einzuschalten. Taste leuchtet rot.
eNoch einmal drucken, um Vibrations-und Heizfunktion
driicken | auszuschalten. Taste leuchtet nicht mehr.
e\oreingestellte Dauer: 15 Minuten. Rotes Licht leuchtet.
15 )
eStandardleistung: 10 W, rotes Licht leuchtet. O
Kurz eHeizfunktion fur 15 Minuten einschalten, rotes Licht
dricken | leuchtet. ® O
Kurz eHeizfunktion fur 30 Minuten einschalten, rotes Licht
driicken | leuchtet. © %
Kurz . . .
el angsames Aufheizen (50 %, Leistung 10 W), rotes Licht
driicken | leuchtet.O
Kurz eSchnelles Aufheizen (100 %, Leistung 20 W), oranges
dricken | Licht leuchtet. 2 ©

eDie Heizfunktion wird unterbrochen, wenn der Antrieb bewegt wird.

Hinweis | Das Licht blinkt.
e: eNach einem Ausschalten des Antriebs heizt das Gerat wieder. Das
Licht leuchtet durchgehend.
Kontrolll | Dracken einer beliebigen Taste: blaues Licht leuchtet. Taste loslassen:
euchte blaues Licht schaltet sich nach 5 Sekunden aus.

A Technische Details

1. Motor:
3) Eingang: 24 V Gleichstrom

4)

Nennstrom: 2 A
2. Fernbedienung:

1) Eingang: 5 V Gleichstrom
2) Nennstrom: max. 25 mA

A Heizkissen (einzeln):
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6) Eingang: 24 V Gleichstrom
7) Nennstrom: 0,7 A

8) Max. Stromstarke: 1 A

9) Temperatursicherung: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

10)MaBe: 37 x 30 cm

A Stromversorgung:

4) Eingang: 100 - 240 V Wechselstrom, 50/60 Hz

5) Ausgang: 24 V Gleichstrom
6) Nennstrom: 3A

A Betriebszustand:

m Temperatur: -10 — +60 °C

m Relative Luftfeuchtigkeit: 20 % — 80 %

m Schutzart: IP44

m Betriebsmodus: in Intervallen, zwei Betriebsintervalle = 2 Minuten

A Ubliche Stérungen und Behebung:

Stoérung Mdgliche Ursachen

Behebung

Gerat heizt nicht.

1. Gerat ist nicht korrekt an
Stromversorgung angeschlossen.
2. Fehler am Netzstecker

3. Ungeeignete Stromversorgung

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerat
wie in der Anleitung angegeben
an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

2. Uberpriifen Sie, ob der
Netzstecker einen Defekt hat
und ob er eingesteckt ist.

3. Der Ausgang des Netzteils
sollte 24 V, 3 A betragen.

Heizvorgang 1. Uberhitzung

ab.

bricht plotzlich | 2. Stromzufuhr unterbrochen

4. Bei einer Temperatur von Uber
60 °C schaltet sich die

Temperatursicherung ein. Gerat

auf unter 60 ° C abkiihlen

lassen,
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Temperatursicherung
schaltet sich aus.

5. Gerat von der
Stromversorgung trennen und
wieder verbinden. Dann Gerat
einschalten.

6. Die eingestellte Zeit ist
abgelaufen. Der Timer muss
neu gestartet werden.

Gerat funktioniert
nicht.

1. Motoren sind nicht korrekt an
Stromversorgung angeschlossen.
2. Fehler am Netzstecker

3. Ungeeignete Stromversorgung

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerat
wie in der Anleitung angegeben
an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

2. Uberpriifen Sie, ob der
Netzstecker einen Defekt hat
und ob er eingesteckt ist.

3. Der Ausgang des Netzteils
sollte 24 V, 3 A betragen.

Gerat funktioniert
wahrend des
Betriebs nicht

mehr.

1. Uberlastung

2. Falsche Bedienung
3. Stromzufuhr unterbrochen

1. Befolgen Sie die
Betriebsanleitung.

2. Gerat von der
Stromversorgung trennen und
wieder verbinden. 2 Minuten
warten, dann Gerat wieder
einschalten.

3. Uberpriifen Sie den
Netzstecker und verbinden Sie
ihn ggf. wieder mit der
Stromversorgung.
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Allgemeines

Lesen Sie diese Betriebsanleitung und bewahren Sie sie zur spdteren Verwendung auf.

Symbole

Diese Originalbetriebsanleitung gehort zu diesem Gerét. Sie beinhaltet wichtige

Informationen zur Inbetriebnahme und Nutzung.

Lesen Sie vor der Nutzung des Gerats diese Originalbetriebsanleitung und vor allem
die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch. Wird die Originalbetriebsanleitung nicht

befolgt, kann dies zu schweren Verletzungen oder zu Schaden am Gerét flhren.

Die Originalbetriebsanleitung basiert auf den in der Europaischen Union geltenden
Normen und Vorschriften. Beachten Sie die landerspezifischen Vorschriften und

Gesetze in anderen Landern!

Bewahren Sie diese Originalbetriebsanleitung zur spateren Verwendung auf. Wenn

Sie das Gerat weitergeben, geben Sie auch diese Originalbetriebsanleitung mit.

Die folgenden Symbole und Signalworter werden in dieser Originalbetriebsanleitung, auf
dem Gerat und/oder der Verpackung verwendet.
WARNUNG! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem Risiko, die zum Tod

oder zu schweren Verletzungen fiihren kann, wenn Sie nicht gemieden wird.

VORSICHT! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem Risiko, die zu leichten

@@5} Dl}ﬁ@ e

oder mittelschweren Verletzungen fiihren kann, wenn Sie nicht gemieden wird.

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor moglichen Schaden oder zeigt zusatzliche

Informationen zum Aufbau oder zum Betrieb des Gerats an.

Greifen Sie nicht in das Gehduse des Gerats.

Weder das Gerat noch seine Einzelteile dirfen im

Hausmll entsorgt werden (siehe Abschnitt ,,Entsorgung®).

Das Gerét verfigt (iber eine doppelte Isolierung und darf daher nur

mit einem zweipoligen Netzstecker verwendet werden (Schutzklasse Il).

Das Gerdt ist mit einem kurzschlussfesten Sicherheitstransformator ausgestattet.

Das Gerét verfigt Giber ein Schaltnetzteil.

15
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Das Gerat darf nur im Innenbereich verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es zusammengeklappt ist.

Verwenden Sie keine Sicherheitsnadeln an diesem Gerét.

Das Gerat darf nicht von Kleinkindern (0-3 Jahre) verwendet werden.

Nicht waschen

Nicht bleichen

Nicht trocknergeeignet

Nicht bugeln

Nicht chemisch reinigen

Sicherheitshinweise

BestimmungsgemalRer Gebrauch

Das Gerat ist zur Verwendung durch eine Einzelperson konzipiert. Es
ist ausschliefRlich fiir den persénlichen Gebrauch und nicht fiir eine gewerbliche Nutzung
bestimmt.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieflich wie in dieser Originalbetriebsanleitung angegeben.
Jegliche andere Nutzung entspricht nicht dem vorgesehenen Zweck und kann zu

Schaden am Gerat sowie zu Verletzungen fihren.

Der Hersteller oder Handler Gbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die

durch einen nicht bestimmungsgemalken oder unsachgemalken Gebrauch entstanden sind.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren

sowie Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt
werden

oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdts unterwiesen wurden und

die damit verbundenen Gefahren verstanden haben.

Reinigung und vom Benutzer ausfiihrbare Wartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt

werden,
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wenn diese nicht beaufsichtigt werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Wenn
einer der

nachfolgend genannten Punkte auf Sie zutrifft, Sie sich in arztlicher Behandlung befinden
oder

krank sind, konsultieren Sie zunéachst lhren Arzt, bevor Sie

dieses Gerat verwenden: Schwangerschaft, schlechter Gesundheitszustand,

Schmerzen im Ricken-, Nacken-, Schulter- oder Hiiftbereich, Verwendung eines
Herzschrittmachers,

Verwendung eines Defibrillators oder eines anderen medizinischen Gerats, das anféllig fur
elektronische Stérungen ist, Herzleiden, Thrombose,

Aneurysma, Krampfadern oder andere GefdaBprobleme,

abnormale Krimmung der Wirbelsdule. Verwendung: Wartungsarbeiten am Gerét sollten
nur

von fachlich qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Das Gerat darf nur mit

den mitgelieferten Netzteilen (Typ: YH-T240030-A/Hebefunktion und

Typ: Steuermodul HK-Z-03) verwendet werden.

Sicherheitshinweise
¢ Wird das Gerat fiir einen langeren Zeitraum verwendet,
z.B. zum Einschlafen, dann sollte
Programm 1 fiir Dauerbetrieb/Dauerheizen eingestellt werden.
¢ Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es zusammenklappen und verstauen.
e Stellen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstdnde auf das Gerat, um zu vermeiden,

dass es zusammengedriickt wird.

e Uberpriifen Sie das Gerit regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Schiden. Falls
entsprechende Anzeichen vorhanden sind, das Gerat unsachgemaR verwendet wurde oder
es nicht

funktioniert, wenden Sie sich umgehend an den Kundendienst.

* Das Gerat ist nicht fur einen medizinischen Gebrauch in Krankenhdusern oder

Pflegeeinrichtungen bestimmt.

¢ Dieses Gerét darf nicht von hitzeunempfindlichen Personen sowie von

anderen gefihrdeten Personen, die auf eine Uberhitzung nicht reagieren kénnen, verwendet
werden.

¢ Kinder unter drei Jahren diirfen das Gerét nicht verwenden, da sie

nicht in der Lage sind, auf eine Uberhitzung zu reagieren.

¢ Kinder Uber drei Jahren diirfen das Gerat nur verwenden,

wenn zuvor ein Elternteil oder eine Aufsichtsperson

die entsprechenden Einstellungen vorgenommen hat oder das Kind

bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats addaquat unterwiesen wurde.
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* Das Gerat kann von Kindern zwischen 3 und

8 Jahren verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt werden und

die niedrigste Temperatur am Gerat eingestellt wurde.

¢ Das Kabel und die Bedieneinheit bergen bei unsachgemaRer Anordnung das Risiko,
sich darin zu verheddern, dariiber zu stolpern sowie zu ersticken.

Der Benutzer muss sicherstellen, dass Stromkabel und liberlange Kabelbinder sicher

angeordnet werden.
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Tipka Uporaba Opis funkcije
Dugo | ePodize se naslon za leda, pustite tipku kako biste
pritisnite | zaustavili.
eSpusta se naslon za leda, pustite tipku kako biste
Dugo zaustavili.
i g. eNaslon za leda ne moze se spustiti, ako se uredaj nalazi u
% pritisnite . . .. y o
stojeCem polozaju. Naslon za leda moze se podesiti samo
ako se uredaj nalazi u sjede¢em polozaju.
B ) Dugo | ePodize se naslon za noge, pustite tipku kako biste
-~ pritisnite | zaustauvili.
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Dugo | eSpusta se naslon za noge, podiZze se naslon za leda.
pritisnite Pustite tipku kako biste zaustavili.
e Kratko pritisnite kako biste ukljucili funkciju grijanja. Tipka
svijetli crvenom bojom.
ePonovno pritisnite kako biste iskljucili grijanja. Tipka vise
Kratko o
e ne svijetli.
pritisnite . , — . _—
eUnaprijed postavljeno trajanje: 15 minuta. Svijetli crveno
svjetlo. ¥ O
eStandardna snaga: 10 W, svijetli crveno svjetlo. O
Kratko e UkljuCuje se funkcija grijanja 15 minuta, svijetli crveno
pritisnite | svjetlo. O
Kratko e UkljuCuje se funkcija grijanja 30 minuta, svijetli crveno
pritisnite | svjetlo. © .
Kratko | eSporo zagrijavanje (50 %, snaga 10 W), svijetli crveno
pritisnite | svjetlo.O
Kratko | eBrzo zagrijavanje (100 %, snaga 20 W), svijetli narancasto svijetlo.
pritisnite | 2 O

eFunkcija grijanja se prekida kad se ukljuci motor. Treperi svjetlo.

Nas;).me eNakon iskljucivanja motora uredaj ponovno grije. Svjetlo svijetli
' neprekidno.

zontroln Ako pritisnete bilo koju tipku: svijetli plavo svjetlo. Ako pustite tipku:
. plavo se svjetlo isklju€uje nakon 5 sekundi.

lampica

A Tehnicki detalji

1. Motor:
5) Ulazna snaga: 24 V istosmjerna struja

6)

Nazivna struja: 2 A

2. Daljinski upravljas:

1) Ulazna snaga: 5 V istosmjerna struja
2) Nazivna struja: maks. 25 mA

AElektri 1ni jastuk za grijanje (pojedinal_1no):
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11)Ulazna snaga: 24 V istosmjerna struja
12)Nazivna struja: 0,7 A
13)Maks. jakost struje: 1 A

14) Temperaturni osigurag: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F
15)Dimenzije: 37 x 30 cm

ANapajanje:

7) Ulazna snaga: 100 - 240 V izmjenic¢na struja, 50/60 Hz
8) lzlazna snaga: 24 V istosmjerna struja
9) Nazivna struja: 3A

A Radno stanje:

m Temperatura: -10 - +60 °C

m Relativna vlaznost: 20 - 80 %

m Stupanj zastite: IP44

m Nagin rada: u intervalima, dva radna intervala = 2 minute

A Uobicajene smetnje i otklanjanje:

Smetnja

Moguci uzroci

Otklanjanje smetniji

Uredaj ne grije.

1. Uredaj nije pravilno priklju¢en
na napajanje.

2. Gre8ka na utikacu.

3. Neodgovarajuce napajanje.

1. Provjerite je li uredaj
prikljuCen na napajanje kako je
navedeno u uputi.

2. Provjerite postoji li kvar na
utikacu i je li isti umetnut u
uticnicu.

3. Izlazna snaga jedinice za
napajanje treba iznositi 24 V, 3
A.

Grijanje se naglo
prekida.

1. Pregrijavanje.
2. Napajanje prekinuto.

7. Temperaturni osigurac se

ukljucuje na temperaturi vecoj od
60 °C. Ostavite uredaj da se
ohladni na temperaturi

manjoj od 60 ° C,
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temperaturni osigurac se

iskljueuje.

8. lzvucite utikag iz utienice, a
zatim ga ponovno umetnite.
Zatim ukljugite uredaj.

9. Podeseno vrileme je isteklo.

Potrebno je ponovno pokrenuti
timer.

Uredaj ne
funkcionira.

1. Motori nisu pravilno prikljuceni
na napajanje.

2. GreSka na utikacu.

3. Neodgovarajuce napajanje.

1. Provjerite je li uredaj
prikljuCen na napajanje kako je
navedeno u uputi.

2. Provijerite postoji li kvar na
utikacu i je li isti umetnut u
uticnicu.

3. Izlazna snaga jedinice za
napajanje treba iznositi 24 V, 3
A.

Uredaj vise ne
funkcionira
tijekom rada.

1. Preopterecenje.

2. Pogresno upravljanje.

3. Napajanje prekinuto.

1. Slijedite uputu za koristenje.
2. lzvucite utikac iz utiCnice, a
zatim ga ponovno umetnite.
PriCekajte 2 minute, a zatim
ponovno ukljuCite ureda;j.

3. Provjerite utikaC i eventualno
ga ponovno umetnite u uti€nicu.
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Opcenito

Procitajte uputu za koristenje i spremite ju za kasniju uporabu.

Simboli

i

8
&)

@
T
8

Ova originalna uputa za koristenje pripada ovom uredaju. Ista sadrzi vazne
informacije o pustanju u rad i koristenju.

Prije uporabe pazljivo procitajte ovu originalnu uputu za koristenje, posebice oznake
upozorenja. U slucaju nepridrzavanja originalne upute za koristenje moze doci do
teskih ozljeda ili osteéenja uredaja.

Originalna uputa za koristenje temelji se na vaze¢im normama i propisima koji se
primjenjuju u Europskoj uniji. Obratite paznju na propise i zakone specifi¢ne za
pojedine zemlje!

Spremite originalnu uputu za koristenje za kasniju uporabu. Ako uredaj dajete na

raspolaganje tre¢im osobama, prilozite i ovu originalnu uputu za koristenje.

Sljededi simboli i oznake opasnosti koriste se u ovoj originalnoj uputi za koristenje, na
uredaju i/ili ambalazi.
UPOZORENIJE! Ova oznaka opasnosti oznacava opasnost sa srednjim rizikom koja moze

dovesti do smrti ili teskih ozljeda, ako se ne izbjegne.

OPREZ! Ova oznaka opasnosti oznacava opasnost s niskim rizikom koja mozZe dovesti do

laksih ili srednje teskih ozljeda, ako se ne izbjegne.

NAPOMENA! Ova oznaka opasnosti upozorava na moguca ostecenja ili prikazuje dodatne

informacije o sastavljanju ili radu uredaja.

Ne stavljajte prste u kuciste uredaja.

Uredaj i njegovi pojedinacni dijelovi ne smiju se

zbrinjavati u komunalni otpad (vidjeti odjeljak ,,Zbrinjavanje®).

Uredaj raspolaZze dvostrukom izolacijom i stoga se smije koristiti samo
s dvopolnim utikacem (klasa zastite Il).

Uredaj je opremljen sigurnosnim transformatorom koji je otporan na kratki spoj.

Uredaj raspolaze prekidackim pretvaracem za napajanje.
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N BEREKODR O

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za unutarnju uporabu.

Ne koristite uredaj, ako je sklopljen.

Ne koristite sigurnosne igle na ovom uredaju.

Mala djeca (0 - 3 godine) ne smiju Kkoristiti uredaj.

Ne smije se prati

Ne smije se izbjeljivati

Nije pogodno za susilicu rublja

Ne smije se glacati

Ne smije se kemijski Cistiti

Oznake upozorenja

Upotreba u skladu s namjenom

Uredaj je namijenjen za koristenje od strane pojedinaca. Namijenjen
je iskljuCivo za osobnu upotrebu, a ne za komercijalno koristenje.

Ovaj uredaj nije igracka.

Koristite uredaj iskljucivo u skladu s originalnom uputom za koristenje.
Bilo kakvo drugo koristenje nije u skladu s predvidenom svrhom i moze

dovesti do oStecenja na uredaju te ozljeda.

Proizvodac ili trgovac ne preuzima odgovornost za oStecenja

prouzrocena nepravilnim ili pogresnim koristenjem.

Djeca od 8 godina

i osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima il

bez iskustva ili znanja potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom

ili su dobile upute za sigurno

koriStenje uredaja.

Djeca ne smiju izvrSavati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje,

ako nisu pod nadzorom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ako

se nalazite u jednoj od situacija navedenih u sljede¢im tockama; na medicinskom lijeCenju ili
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ste bolesni, posavjetujte se s lijeCnikom prije nego Sto

upotrijebite ovaj uredaj: trudnoca, losSe zdravstveno stanje,

bolovi u podrucju leda, vrata, ramena ili kukova, koristenje aparata za stimulaciju rada
sréanih misi¢a (pejsmejkera),

koristenje defibrilatora ili nekog drugog medicinskog uredaja koji je osjetljiv na
elektroni¢ke smetnje, sr¢ana bolest, tromboza,

aneurizma, varikozne vene ili drugi problemi s krvnim Zilama,

abnormalna zakrivljenost kraljeznice. Uporaba: Odrzavanje uredaja mora

izvrsiti kvalificirana osoba. Uredaj se smije koristiti

samo s isporucenim jedinicama za napajanje (tip: YH-T240030-A/funkcija dizanja i

tip: upravljacki modul HK-Z-03).

Oznake upozorenja
¢ Ako koristite uredaj dulje vrijeme,
npr. kako biste lakSe zaspali, podesite
program 1 za neprekidni rad/neprekidno grijanje.
¢ Prije sklapanja ili odlaganja ostavite uredaj da se potpuno ohladi.

¢ Ne stavljajte predmete na uredaj tijekom odlaganja kako biste sprijecili da se zgnjeci.

¢ Redovito provjeravajte uredaj na znakove istroSenosti ili oSte¢enja. Ako
uocite odgovarajuce znakove ili je uredaj nepravilno koristen ili ne
funkcionira, obratite se sluzbi za kupce.

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen za medicinsku uporabu u bolnicama ili ustanovama za skrb.

¢ Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu te
druge ugroZene osobe koje ne mogu reagirati na pregrijavanje.

¢ Djeca do tri godine ne smiju koristiti uredaj, jer

nisu u stanju reagirati na pregrijavanje.

¢ Djeca od tri godine smiju koristiti uredaj samo

ako je roditelj ili osoba koja ih nadgleda prethodno

izvrSila odgovarajuca podesavanja ili je dijete

adekvatno upuceno u sigurno koristenje uredaja.

¢ Djecaizmedu 3i

8 godina smiju koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom te

ako je podesena najniza temperatura.

* Nepravilan raspored kabela i upravljacke jedinice predstavlja rizik od
zaplitanja, spoticanja te gusenja.

Korisnik mora osigurati da su elektri¢ni kabel i predugacke kabelske vezice sigurno

rasporedeni.
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Przycisk | Obstuga Opis funkcji
Dtugie
ePodnies oparcie. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
nacisniecie
Diugie eOpusc¢ oparcie. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
% Oparcia nie mozna opuscié, gdy urzgdzenie znajduje sie w
nacisniecie | pozycji lezgcej. Oparcie mozna opuscic tylko wtedy, gdy
urzadzenie znajduje sie w pozycji siedzgcej.
B ) D’fugie
B Podnies podndzek. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
nacisniecie
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Diugie Opusé podndzek, podnie$ oparcie. Zwolnij przycisk, aby
o zatrzymae.
nacisniecie
e Nacisnij krétko, aby wtgczy¢ funkcje ogrzewania.
Przycisk swieci sie na czerwono.
ol e Nacisnij ponownie, aby wytgczy¢ funkcje ogrzewania.
Krotkie . T
Przycisk przestaje sie swiecic.
... .| eUstawiony czas dziatania: 15 minut, przycisk swieci sie
nacisniecie
na czerwono. '8 O
eStandardowa moc: 10 W, przycisk swieci sie na
czerwono. O
Krotkie | eWigcz funkcje ogrzewania na 15 minut, przycisk swieci
i 15 ()
nacisniecie sie na czerwono.
Krotkie | eWigcz funkcje ogrzewania na 30 minut,
. P . . O 30
naci<niecie przycisk swieci sie na czerwono. _
Krotkie e\Wolne nagrzewanie (50%, moc 10 W), przycisk swieci
.. .| sienaczerwono.O"
nacisniecie
Krotkie | eSzybkie nagrzewanie (100%, moc 20 W), przycisk swieci
. 4 2 O
nacisniecie sie na pomaranczowo.

eFunkcja ogrzewania jest przerywana, gdy zaczyna poruszac sie

Wskazé | naped. Przycisk miga.
wki- ePo wylgczeniu napedu urzgdzenie ponownie sie nagrzewa. Przycisk
' Swieci sie nieprzerwanie.
Kontrolk | Nacisnij dowolny przycisk: swieci sie niebieskie swiatto. Zwolnij
a przycisk: niebieskie swiatto wytacza sie po 5 sekundach.
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ADane techniczne
1. Silnik:
7)  Moc wejsciowa: 24 V prad staty

8) Prad znamionowy: 2 A

2. Pilot zdalnego sterowania:
1) Moc wejsciowa: 5 V prad staty
2) Pragd znamionowy: max. 25 mA

A Poduszka grzewcza (pojedyncza):
16)Moc wejsciowa: 24 V prad staty
17)Prad znamionowy: 0,7 A
18)Max. natezenie pradu: 1 A

19)Bezpiecznik termiczny: 250 V, 5 A, 60°C / 140°F
20)Wymiary: 37 x 30 cm

A Zasilanie:
10) Moc wejsciowa 100 - 240 V prad przemienny, 50/60 Hz
11) Moc wyjsciowa: 24 V prad staty
12) Prad znamionowy: 3 A

A Warunki robocze:
m Temperatura: -10°C — +60°C
m Wzgledna wilgotnos¢ powietrza: 20% — 80%
m Klasa ochrony: |IP44

m Tryb pracy: w interwatach, dwa interwaty pracy = 2 minuty

A Typowe usterki i rozwigzania:

Usterka Mozliwe przyczyny Rozwigzanie
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Urzadzenie nie

1. Urzadzenie nie jest prawidtowo
podtgczone do zasilania.
2. Usterka wtyczki sieciowej

1. Sprawdz, czy urzgdzenie jest
podtgczone do zasilania
zgodnie z instrukcja.

2. Sprawdz, czy wtyczka

grzeje. , S, sieciowa nie jest uszkodzona i
3. Nieodpowiednie zrodto _
o czy jest podtgczona.
zasilania . I .
3. Napiecie wyjsciowe zasilacza
powinno wynosi¢ 24 V, 3 A.
10. Jesli temperatura przekroczy
60°C, wtgcza sie bezpiecznik
termiczny. Poczekaj, az
urzadzenie ostygnie do
temperatury ponizej 60° C
Proces )
nagrzewania 1. Przegrzanie i Wylgczy sie bezpiecznik
zewani
g , 2. Przerwa w dostawie zasilania ylaczy Sle P
nagle sie .
. termiczny.
zatrzymuje.

11. Odigcz urzadzenie od
zasilania i podtacz je ponownie.
Nastepnie wigCcz urzadzenie.

12. Ustawiony czas uptynat.
Timer musi zosta¢ uruchomiony
ponownie.

Urzadzenie nie
dziata.

1. Silniki nie sg prawidtowo
podtgczone do zasilania.

2. Usterka wtyczki sieciowe;j
3. Nieodpowiednie zrodto
zasilania

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest
podtagczone do zasilania
zgodnie z instrukcja.

2. Sprawdz, czy wtyczka
sieciowa nie jest uszkodzona i
czy jest podtgczona.

3. Napiecie wyjsciowe zasilacza
powinno wynosi¢ 24 V, 3 A.

Urzadzenie
przestato dziatac
podczas pracy.

1. Przecigzenie

2. Nieprawidtowa obstuga
3. Przerwa w dostawie zasilania

1. Postepuj zgodnie z instrukcjg
obstugi.

2. Odtgcz urzgdzenie od
zasilania i podtacz je ponownie.
Odczekaj 2 minuty, a nastepnie
ponownie wigcz urzadzenie.

3. Sprawdz wtyczke sieciowsq i
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w razie potrzeby podtacz jg
ponownie do zrodta zasilania.
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0Ogolne informacje

Przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi i zachowaj jg na przysztosc.

Symbole

jmie

@
T

Niniejsza oryginalna instrukcja obstugi jest czescig tego urzadzenia. Zawiera ona

wazne informacje dotyczgce jego uruchamiania i uzytkowania.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytaj uwaznie niniejszg oryginalng
instrukcje obstugi, zwracajgc szczegdlng uwage na wskazéwki dotyczgce
bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do oryginalnej instrukcji obstugi moze

spowodowac powazne obrazenia lub uszkodzenie urzgdzenia.

Oryginalna instrukcja obstugi opiera sie na normach i przepisach obowigzujgcych w
Unii Europejskiej. W innych krajach nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych tam

przepisow i praw!

Zachowaj te oryginalng instrukcje obstugi na przysztosé. Przekazujgc urzadzenie innej

osobie, dotgcz do niego oryginalng instrukcje obstugi.

W niniejszej oryginalnej instrukcji obstugi na urzadzeniu i/lub na opakowaniu uzywane sg
nastepujgce symbole i stowa sygnalizacyjne.
OSTRZEZENIE! To stowo sygnalizacyjne oznacza zagrozenie o $rednim ryzyku, ktére moze

prowadzi¢ do Smierci lub powaznych obrazen, jesli sie go nie uniknie.

UWAGA! To stowo sygnalizacyjne opisuje zagrozenie niskiego ryzyka, ktére moze

spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia, jesli sie go nie uniknie.

WSKAZOWKA! To stowo sygnalizacyjne ostrzega przed mozliwymi uszkodzeniami lub

pokazuje dodatkowe informacje na temat budowy lub dziatania urzadzenia.

Nie wolno wktada¢ rgk do obudowy urzadzenia.

Ani urzadzenie, ani jego poszczegdlne czesci

nie moga by¢ wyrzucane do odpaddw domowych (patrz rozdziat "Utylizacja").

Urzadzenie posiada podwajng izolacje i dlatego

moze by¢ uzywane wytgcznie z dwubiegunowg wtyczka sieciowg (klasa ochrony I1).
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Urzgdzenie wyposazone jest w transformator bezpieczenstwa odporny na zwarcia.

Urzgdzenie wyposazone jest w zasilacz impulsowy.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie w pomieszczeniach.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy jest ztozone.

Nie nalezy przypina¢ do tego urzadzenia agrafek.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez mate dzieci (0-3 lat).

Nie prac

Nie wybielac

Nie nadaje sie do suszarek bebnowych

Nie prasowac

Nie czysci¢ chemicznie

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku przez jedng osobe. Jest ono
przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie komercyjnego.

To urzadzenie nie jest zabawka.

Z urzadzenia nalezy korzystaé wytgcznie w sposob okreslony w niniejszej oryginalnej
instrukcji obstugi.
Kazde inne uzycie jest niezgodne z przeznaczeniem i moze

spowodowac uszkodzenie urzgdzenia oraz obrazenia ciata.

Producent lub sprzedawca nie ponoszg odpowiedzialnosci za uszkodzenia

spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem.

Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia

oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
badz nieposiadajgce wystarczajgcego doswiadczenia i wiedzy,

jesli zostanie im zapewniony nadzor lub instruktaz dotyczacy bezpiecznego uzytkowania
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produktu,
tak aby zwigzane z nim zagrozenia byty dla nich zrozumiate.

Czyszczenie i mozliwa do przeprowadzenia przez uzytkownika konserwacja nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci,

jezeli nie sg one nadzorowane. Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem. Jezeli
ktorakolwiek

z ponizszych sytuacji dotyczy uzytkownika

lub gdy jest on poddawany leczeniu lub jest chory,

przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia konieczna jest konsultacja z lekarzem: cigza, zty
stan zdrowia,

bdle plecow, szyi, ramion lub bioder, stosowanie rozrusznika serca,

stosowanie defibrylatora lub innego urzgdzenia medycznego podatnego

na zaktécenia elektroniczne, choroby serca, zakrzepica,

tetniak, zylaki lub inne problemy naczyniowe,

nieprawidtowe skrzywienie kregostupa. Uzytkowanie: Prace konserwacyjne przy urzadzeniu
powinny by¢

wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany personel. Urzagdzenie moze by¢ uzywane
wytgcznie z

dostarczonymi zasilaczami sieciowymi (typ: YH-T240030-A/funkcja podnoszenia oraz

typ: modut sterowania typu HK-Z-03).

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

e Jezeli urzadzenie jest uzywane przez diuzszy czas,

np. do zasypiania,

program 1 powinien by¢ ustawiony na prace ciggtg/ogrzewanie ciggte.

* Przed ztozeniem i schowaniem urzgdzenia nalezy odczeka¢, az catkowicie ostygnie.

* Podczas przechowywania urzgdzenia nie nalezy umieszcza¢ na nim zadnych przedmiotow,

aby zapobiec jego scisnieciu.

¢ Nalezy regularnie sprawdzac urzgdzenie pod kagtem oznak zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli
wystepujg oznaki sugerujgce, ze urzgdzenie byto uzywane nieprawidtowo lub gdy urzgdzenie
nie dziata,

nalezy natychmiast skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta.

¢ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku medycznego w szpitalach lub placoéwkach

opieki.

¢ To urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby niewrazliwe na ciepto lub inne
osoby, ktére nie mogg zareagowac na przegrzanie.
¢ Dzieci ponizej trzeciego roku zycia nie mogg korzystac¢ z urzadzenia,

poniewaz nie sg w stanie zareagowac na przegrzanie.
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¢ Dzieci w wieku powyzej 3 lat moga korzystac¢ z urzadzenia tylko wtedy,

gdy rodzic lub opiekun

wigczyt wezesniej odpowiednie ustawienia lub gdy dziecko

zostato odpowiednio poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 3

do 8 lat, jesli s one nadzorowane,

a urzadzenie ustawiono na najnizsza temperature.

» Kabel i jednostka sterujgca mogg by¢ przyczyng zaplatania, potkniecia i uduszenia,

jezeli nie sg prawidtowo utozone.

Uzytkownik musi upewnic sie, ze kable zasilajgce i bardzo dtugie opaski kablowe utozone sg

w bezpieczny sposab.
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Butoane | Utilizare Descrierea functiilor
Apasatl eRidicati spatarul, eliberati butonul pentru a opri.
lung
oinclina’;i spatarul, eliberati butonul pentru a opri.
e Spatarul nu poate fi inclinat atunci cand unitatea se afla in
Apssati | pozitie de stat in picioare. Spatarul poate fi reglat numai
atunci cand unitatea se afla in pozitia de sedere. Spatarul
lung . . A " ’ C o "
poate fi reglat numai atunci cand unitatea se afla in pozitia
de sedere.
B ) Apssati | eRidicati suportul pentru picioare, eliberati butonul pentru a
-~ opri.
lung
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Apasati | eCoborati suportul pentru picioare, ridicati spatarul. Eliberati
lung butonul pentru a opri.
e Apasati scurt pentru a porni functia de incalzire. Butonul
lumineaza rosu.
___. | ®Apasati din nou pentru an opri incalzire. Butonul nu mai
Apasati . o
lumineaza.
scurt eDurata presetata: 15 minute Lumina rosie se aprinde.
15 )
ePutere standard: 10 W, lumina rosie se aprinde. O
Apasati 0
® Porniti functia de incalzire timp de 15 minute, se aprinde lumina rosie. °
scurt
.. | ePorniti functia de incalzire timp de 30 minute, se aprinde
Apasati
scurt lumina rosie. ;
Apasati | eincalzire lenta (50 %, putere 10 W), lumina rosie este
aprinsa.O
scurt P
Apésati eincilzire rapidd (100 %, putere 20 W), lumina portocalie este aprinsa.
20
scurt

eFunctia de incalzire se opreste atunci cand fotoliul este miscat.
Lumina clipeste.

Indicatii: o . . a s : :
" | eDupa oprirea motorului, unitatea incalzeste din nou. Indicatorul
luminos este aprins constant.
Indicator | Apasarea oricarui buton: se aprinde lumina albastra. Eliberarea tastei:
luminos | lumina albastra se stinge dupa 5 secunde.

A Detalii tehnice

1. Motor:
9) Tensiune de intrare: 24 V curent continuu

10)

2. Telecomanda:

Curent nominal 2 A

1) Tensiune de intrare: 5 V curent continuu
2) Curent nominal: max. 25 mA
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APerne electrice (fiecare):

21)Tensiune de intrare: 24 V curent continuu
22)Curent nominal: 0,7 A
23)Intensitate max. curent electric: 1 A

24)Siguranta termica: 250 V, 5 A, 60 C / 140 °F
25)Dimensiuni: 37 x 30 cm

A Alimentare cu energie electrica:
13) Tensiune de intrare: 100-240 V curent alternativ, 50/60 Hz
14) Tensiune de iesire: 24 V curent continuu
15) Curent nominal: 3 A

A Functionare corespunzitoare:

m Temperatura: -10 — +60 °C
m Umiditate relativd: 20 % — 80 %
m Grad de protectie: IP44

m Mod de functionare: in intervale, doua intervale de functionare = 2 minute

A Probleme comune de functionare si solutionarea lor:

Problema Cauze posibile Solutie

1. Verificati daca aparatul este
conectat in mod corespunzator

1. Aparatul nu este conectat in la sursa de curent electric,
mod corect la sursa de curent conform indicatiilor.
Aparatul nu electric. 2. Verificati daca adaptorul
incalzeste. 2. Defectiune a adaptorului prezinta vreun defect sau daca
3. Alimentare cu curent electric este corect introdus in priza.
necorespunzatoare 3. Puterea de iesire a sursei de
alimentare trebuie sa fie de 24
V,3A.

13. Dacd temperatura depdseste
60 °C, se activeaza siguranta

1. Supraincalzire . ,
Procesul de termica. Lasati aparatul sa se

. , 2. Alimentarea cu energie
incalzire se lectrica intrerupta

electrica i u .

opreste brusc. raceasca sub 60 ° C,
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siguranta de termica se

dezactiveaza.

14. Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare si
reconectati-l. Porniti apoi din
nou aparatul.

15. Timpul setat a expirat.
Temporizatorul trebuie setat din
nou.

Aparatul nu
functioneaza.

1. Motoarele nu sunt conectate in
mod corect la sursa de curent
electric.

2. Defectiune a adaptorului

3. Alimentare cu curent electric
necorespunzatoare

1. Verificati daca aparatul este
conectat in mod corespunzator
la sursa de curent electric,
conform indicatiilor.

2. Verificati daca adaptorul
prezinta vreun defect sau daca
este corect introdus in priza.

3. Puterea de iesire a sursei de
alimentare trebuie sa fie de 24
V, 3A.

Aparatul nu mai
functioneaza in
timpul utilizarii.

1. Supraincarcare

2. Utilizare necorespunzatoare
3. Alimentarea cu energie
electrica intrerupts

1. Urmati instructiunile de
utilizare.

2. Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare si
reconectati-l. Asteptati 2 minute
si apoi reporniti aparatul.

3. Verificati adaptorul si
reconectati-I, daca este cazul,
la sursa de curent electric.
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Generalitati
Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si pastrati-le pentru consultari ulterioare.
Aceste instructiuni de utilizare originale corespund aparatului. Acest manual de

utilizare contine informatii importante privind punerea in functiune si utilizarea.

Tnainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare originale,
in special instructiunile de siguranta. Nerespectarea instructiunilor de functionare

originale poate duce la vatamari grave sau la deteriorarea aparatului.

Instructiunile de utilizare originale se bazeaza pe standardele si reglementarile
aplicabile in Uniunea Europeana. Respectati reglementarile si legile specifice din alte
taril

Pastrati aceste instructiuni de utilizare originale pentru consultari ulterioare. Tn cazul
in care inmanati produsul unei persoane terte, asigurati-va ca aceasta primeste si
instructiunile de utilizare.

Simboluri
Urmatoarele simboluri si cuvinte de semnalizare apar in aceste instructiuni de utilizare
originale, pe aparat si/sau pe ambalaj.

AVERTISMENT! Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu risc mediu, care poate duce la

deces sau vatamari corporale grave daca nu este evitat.

ATENTIE! Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu risc scazut care poate provoca rani
minore sau moderate daca nu este evitat.

1 INDICATIE! Acest cuvant de avertizare informeaza cu privire la o posibila deteriorare sau

afiseaza informatii suplimentare privind constructia sau functionarea aparatului.

Nu introduceti mana in carcasa aparatului.

deseurile menajere (a se vedea sectiunea ,,Eliminarea”).

Dispozitivul are izolatie dubla si, prin urmare,

poate fi utilizat numai cu un stecar cu doi pini (clasa de protectie Il).

Aparatul este echipat cu un transformator de siguranta rezistent la scurtcircuit.

ﬁ Nici aparatul si nici piesele sale individuale nu pot fi aruncate impreuna cu
—

@ Aparatul dispune de o sursa de alimentare in comutatie.
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N BEROR O

Aparatul poate fi utilizat numai in interior.

Nu folositi aparatul daca acesta este pliat.

Nu folositi ace de siguranta pe acest dispozitiv.

Aparatul nu poate fi folosit de copii mici (0-3 ani).

Nu spalati

Nu folositi inalbitor

Nu este adecvat pentru uscétor

Nu cdlcati

Nu curdtati chimic

Instructiuni de siguranta

Utilizare adecvata

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat de catre o singura persoana. Este
destinat numai pentru uz personal si nu pentru uz comercial.

Acest aparat nu este o jucarie.

Folositi aparatul doar conform descrierii din acest manual original de utilizare.
Orice alta utilizare nu corespunde scopului prevazut si poate

duce la deteriorarea dispozitivului si vatamari corporale.

Comerciantul sau producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru orice daune
cauzate

de utilizarea necorespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste incepand de la 8 ani
ori de persoane neexperimentate si neinstruite numai in cazul in care
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului

in conditii de siguranta si au inteles pericolele care pot aparea ca urmare a utilizarii lui.

Curatarea si intretinerea nu vor fi realizate de catre copii
daca acestia nu sunt supravegheati. A nu se lasa la indemana copiilor. Daca una dintre
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urmatoarele situatii

se aplica in cazul dumneavoastra, primiti tratament medical sau

sunteti bolnav, consultati mai intai medicul inainte de a

utiliza acest aparat: sarcind, sanatate precara,

dureri la nivelul spatelui, gatului, umerilor sau soldurilor, utilizarea unui stimulator cardiac,
utilizarea unui defibrilator sau a oricarui alt dispozitiv medical care

este susceptibil la interferente electronice, afectiuni cardiace, tromboza,

anevrism, vene varicoase sau alte probleme vasculare,

curbura anormala a coloanei vertebrale. Utilizare: Lucrarile de intretinere trebuie sa fie
efectuate numai

de catre personalul calificat. Aparatul poate fi utilizat doar cu

adaptoarele prevazute (tip: YH-T240030-A/functie de ridicare si

tip: modul de control HK-Z-03).

Instructiuni de siguranta

¢ Daca dispozitivul este utilizat pentru o perioada lunga de timp,

de exemplu, a adormi, atunci ar trebui

selectat programul 1 pentru functionare continua/incalzire continua.
¢ Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-l plia si depozita.

¢ Nu asezati obiecte pe aparat in timpul depozitarii pentru a evita zdrobirea acestuia.

e Verificati aparatul cu regularitate cu privire la deteriordri sau defectiuni. In cazul in care
exista semne care indica faptul ca aparatul a fost folosit necorespunzator sau nu
functioneaza, contactati imediat serviciul pentru clienti.

e Aparatul nu este destinat utilizarii medicale Tn spitale sau centre de ingrijire.

e Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre persoane care nu sunt sensibile la caldura
sau

de alte persoane vulnerabile care nu pot reactiona la supraincalzire.

e Copiilor sub 3 ani le este interzisa utilizarea aparatului

deoarece acestia nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.

¢ Copiii peste 3 ani pot utiliza aparatul doar

daca parintele sau tutorele si-a dat acordul anterior

si a facut ajustarile corespunzatoare sau copilul

a fost instruit Tn mod adecvat cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului.
e Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste cuprinse intre 3 ani si

8 ani doar daca acestia sunt supravegheati sau

temperatura a fost setata la minim.

e Cablul si unitatea de control prezinta risc de incurcare,

impiedicare si sufocare daca sunt aranjate incorect.

Utilizatorul trebuie sa se asigure ca legaturile de cabluri sunt aranjate Tn siguranta.
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Knapp Anvandni Beskrivning av funktionen
ng
Tryck
linge eHOj ryggstodet, slapp knappen for att stoppa.
Tryck eFlytta ryggstddet bakat, slapp knappen for att stoppa.
% linge e Ryggstddet kan inte fallas in nar apparaten ar i stdende
9 lage. Ryggstodet kan endast justeras nar apparaten ar i
sittande lage.
B ) Tryck
B lange e Hoj fotstodet, slapp knappen for att stoppa.
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Tryck | eFlytta fotstédet bakat och hoj ryggstddet. Slapp knappen
lange for att stoppa.
e Tryck kort for att sla pa - och varmefunktionen. Knappen
lyser rott.
Tryck | eTryck en gang till for att stanga av varmefunktionen.
kort Knappen lyser inte langre.
eForinstalld tid: 15 minuter Rod lampa lyser. 5 O
e Standardeffekt: 10 W, den réda lampan lyser. O
Tryck s . . . ) ) 0
Kort eSla pa varmefunktionen i 15 minuter, roéd lampa tands. *
Tryck | eSla pa varmefunktionen i 30 minuter, rod lampa tands.
kort O
Tryck | eLangsam uppvarmning (50 %, effekt 10 W), rod lampa
kort | lyser.O"
Tryck eSnabb uppvarmning (100 %, effekt 20 W), orange lampa
kort lyser. 2 O

Sakerhet

eVarmefunktionen avbryts nar motorn flyttas. Lampan blinkar.
eNar motorn stangs av borjar den varmas upp igen. Lampan lyser

srad: | kontinuerligt.
Kontrolla | Tryck pa en knapp: det lyser blatt. Slapp knappen: det blaa ljuset slacks
mpa efter 5 sekunder.

A Tekniska specifikationer

1. Motor:
11) Ingang: 24 V likstrom
12)  Markstrom: 2 A

2. Fjarrkontroll:

1) Ingang: 5 V likstrdm
2) Markstrom: max. 25 mA

AVirmekudde (enskild):
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26)Ingang: 24 V likstrom

27)Markstrom: 0,7 A

28)Max. stromstyrka: 1 A

29) Temperatursakring: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

30)Matt: 37 x 30 cm

A Stromforsorjning:

16) Ingang: 100 - 240 V Vaxelstrom, 50/60 Hz

17) Utgang: 24 V likstréom

18) Markstrom: 3A

A Driftsstatus:

m Temperatur: -10 — +60 °C
m Relativ luftfuktighet: 20 % — 80 %

m Skyddsklass: P44

m Driftlage: i intervaller, tva driftintervaller = 2 minuter

A Vanliga fel och atgarder:

3. Olamplig stromforsdrjning

Storning Mojlig orsak Ldsning
1. Kontrollera att apparaten ar
ansluten till stromforsorjningen
o enligt anvisningarna i
1. Apparaten ar inte korrekt o
: P bruksanvisningen.
Apparaten ansluten till stromférsdrjningen. .
. , L 2. Kontrollera om stickproppen
varmer inte. 2. Fel pa stickpropp.

ar defekt och om den har satts
in i eluttaget.

3. Stromfdrsorjningens utgang
bor vara 24 V, 3 A.

1. Overhettning
2. Avbrott i stromforsorjningen

16. Om temperaturen overstiger
60 °C kopplas
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Uppvarmningspro
cessen stannar
plotsligt.

temperatursakringen in. Lat
apparaten svalna till under

60 ° C,
temperatursakringen

stangs av.

17. Dra ut stickproppen ur
eluttaget och satt in den igen.
Sla sedan pa apparaten.

18. Den instéllda tiden har gatt
ut. Timern maste startas om.

Apparaten
fungerar inte.

1. Motorerna ar inte korrekt

anslutna till stromforsorjningen.

2. Fel pa stickpropp.
3. Olamplig stromforsorjning

1. Kontrollera att apparaten ar
ansluten till stromforsorjningen
enligt anvisningarna i
bruksanvisningen.

2. Kontrollera om stickproppen
ar defekt och om den har satts
in i eluttaget.

3. Stromférsorjningens utgang
bor vara 24 V, 3 A.

Apparaten slutar
fungera under
anvandning.

1. Overbelastning

2. Felaktig anvandning
3. Avbrott i stromforsorjningen

1. FOlj bruksanvisningen.

2. Dra ut stickproppen ur
eluttaget och satt in den igen.
Vanta 2 minuter och sla sedan
pa apparaten igen.

3. Kontrollera stickproppen och
satt in den i eluttaget igen om
det behovs.
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Allmant
L3ds igenom denna bruksanvisning och spara den for framtida bruk.
Denna ursprungliga bruksanvisning tillhor denna apparat. Den innehaller viktig

information om idrifttagning och anvandning.

Innan du anvander apparaten ska du lasa denna bruksanvisning noggrant, sarskilt

sdkerhetsanvisningarna. Om bruksanvisningen inte foljs kan det leda till allvarliga

personskador eller skador pa apparaten.

Bruksanvisningen &r baserad pa de standarder och foreskrifter som galler inom
Europeiska unionen. Beakta de landsspecifika foreskrifterna och lagarna i andra

lander.

Spara denna bruksanvisning for framtida behov. Om produkten éverlamnas till en

tredje person, tank pa att dven ge den ursprungliga bruksanvisningen.

Symboler
Foljande symboler och varningstecken anvadnds i denna ursprungliga bruksanvisning, pa

apparaten och/eller pa forpackningen.

VARNING! Detta varningstecken anger en fara med medelhog risk som kan leda till dodsfall

eller allvarliga personskador om den inte undviks.

OBS! Detta varningstecken anger en fara med |ag risk som kan leda till mindre eller mattliga

skador om den inte undviks.

ANVISNING! Detta varningstecken varnar for mojliga skador eller ger ytterligare information

om apparatens konstruktion eller funktion.

Stick inte in handen i apparatens hoélje.

Varken apparaten eller dess enskilda delar far slangas i

hushallsavfallet (se avsnitt "Avfallshantering").

Apparaten ar dubbelisolerad och far darfor endast

anvandas med en tvapolig stickpropp (skyddsklass II).

Apparaten har utrustats med en kortslutningssiaker sakerhetstransformator.

@@EI Dl}ﬂ@ e

Apparaten har en switchande stromforsorjning.
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Apparaten far endast anvandas inomhus.

Anvand inte apparaten nar den ar hopfalld.

Anvand inte sakerhetsndlar pa denna apparat.

Apparaten fér inte anvandas av smé barn (0-3 &r).

Tvatta €j

Tvatta ej med blekmedel

® XK@ DL

Tal ej torktumlare.

& F&r inte strykas.

g Far inte kemtvéattas.

Sakerhetsinstruktioner
Avsedd anvidndning
Apparaten ar avsedd att anvandas av en enda person. Det
ar endast avsedd for personligt bruk och inte for kommersiellt bruk.

Denna apparat ar ingen leksak.

Anvand endast apparaten enligt anvisningarna i denna ursprungliga bruksanvisning.
All annan anvandning ar inte i enlighet med det avsedda dandamalet och kan

leda till skador pa apparaten eller personskador.

Tillverkaren eller aterforsaljaren tar inget ansvar for skador som orsakas av
felaktig anvandning eller anvandning som inte dverensstammer med det avsedda

andamalet.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar

samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental féormaga, eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de &r under uppsikt

eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sdkert satt

och forstar de faror som ar inblandade.

Rengdring och skotsel av produkten far inte utforas av barn
utan uppsikt. Barn far inte leka med apparaten. Om nagot av

nedanstaende galler dig; du far medicinsk behandling eller
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ar sjuk, radgor forst en ldkare innan du

anvander apparaten: graviditet, dalig halsa,

smarta i rygg, nacke, axlar eller hofter, anvandning av pacemaker,
defibrillator eller nagon annan medicinsk utrustning som kan utsattas
elektroniska storningar, hjartsjukdom, trombos,

aneurysm, aderbrack eller andra problem med blodkarlen,

onormal krékning av ryggraden. Anvandning: Underhallsarbete pa apparaten far endast
utforas

av kvalificerad fackpersonal. Apparaten far endast anviandas med
medfdljande natadaptrarna (typ: YH-T240030-A/lyftfunktion och

Typ: HK-Z-03 styrmodul).

Sakerhetsinstruktioner
e Om apparaten anvands under en langre tid,
t.ex. for att somna, sa bor foljande goras
program 1 bor stéllas in pa kontinuerlig drift/kontinuerlig uppvarmning.
e Lat apparaten svalna helt innan du féller ihop den eller stéller undan den for forvaring.

e Placera inga foremal pa apparaten under forvaringen for att férhindra att den trycks ihop.

¢ Kontrollera regelbundet att apparaten ar fri fran skador. Om
det finns tecken pa detta, om apparaten har anvants pa fel satt eller om den inte
fungerar, kontakta omedelbart kundtjansten.

e Apparaten ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus eller vardhem.

e Denna apparat far inte anvandas av varmekansliga personer eller av
andra utsatta personer som inte kan reagera pa overhettning.

e Barn under tre ar far inte anvianda apparaten eftersom de

inte kan reagera pa overhettning.

e Barn Over tre ar far endast anvanda apparaten

om en foralder eller vardnadshavare har gjort lampliga installningar
eller om barnet har fatt

tillrackliga instruktioner om sdker anvdandning av apparaten.

e Denna apparat kan anvandas av barn mellan 3 och

8 ar, forutsatt att de ar under uppsikt och

den lagsta temperaturen har stéllts in pa apparaten.

¢ Om kabeln och kontrollpanelen inte ar korrekt placerade finns det en risk att
trassla in sig, snubbla eller kvavas.

Anvandaren maste se till att stromkablar och extra langa buntband ar sdkert placerade.
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Dugme | Upotreba Opis funkcije
dugo . o ,
" . | ePodizanje naslona, za zaustavljanje otpustite dugme.
pritisnuti
espustanje naslona, za zaustavljanje otpustite dugme.
dugo e Naslon se ne moze spustiti kad je uredaj u uspravnom
% pritisnuti | polozaju. Naslon se mozZe podesiti samo kada je uredaj u
sedecem polozaju.
B ) dugo ePodizanje oslonca za noge, za zaustavljanje otpustite
- pritisnuti | dugme.
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dugo eSpustanje oslonca za noge, podizanje naslona. Za
pritisnuti zaustavljanje otpustite dugme.
e Kratko pritisnite da biste ukljucili funkciju grejanja. Dugme
svetli crvenom bojom.
wratko | ® Pritisnite ponovo da biste iskljucili funkciju grejanja.Dugme
tisnuti vise ne svetli.
P eUnapred podesSeno trajanje: 15 minuta. Svetli crveno
svetlo. 15 O
eStandardna snaga: 10 W, svetli crveno svetlo. O
Kratko e UkljuCivanje funkcije grejanja na 15 minuta, svetli crveno
pritisnuti | svetlo. s O
Kratko e UkljuCivanje funkcije grejanja na 30 minuta, svetli crveno
pritisnuti | svetlo. © 20
kratko | eSporo zagrevanje (50%, snaga 10 W), svetli crveno svetlo.
pritisnuti | O 1
Kratko eBrzo zagrevanje (100%, snaga 20 W), svetli narandzasto
pritisnuti | svetlo. 2 ©

eFunkcija zagrevanja se prekida kada se pogon pomeri. Svetlo treperi.

na;x;me eNakon isklju€ivanja pogona uredaj ponovo zagreva. Svetlo konstantno
' svetli.

Zontroln Pritisak na bilo koje dugme: svetli plavo svetlo. Otpustanje dugmeta:
. plavo svetlo se gasi nakon 5 sekundi.

lampica

A Tehnicki detalji

1. motor:
13) ulaz: 24 V jednosmerne struje

14)

nominalna struja: 2 A

2. daljinski upravlja¢:

1) ulaz: 5 V jednosmerne struje
2) nominalna struja: maks. 25 mA
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AElektri[_|ni jastuk (pojedinal_Ino):

31)ulaz: 24 V jednosmerne struje
32)nominalna struja: 0,7 A

33)maks. jacina struje: 1 A

34)termieki osigurag: 250 V, 5 A, 60 C / 140 °F
35)dimenzije: 37 x 30 cm

A Napajanje strujom:

19) ulaz: 100 - 240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz

20) izlaz: 24 V jednosmerne struje
21) nominalna struja: 3A

A Stanje u toku rada:
m temperatura: -10 do +60 °C
m relativna vlaznost vazduha: 20% — 80%

m vrsta zastite: IP44

m rezim rada: u intervalima, dva intervala rada = 2 minuta

A Uobicajene smetnje i njihovo otklanjanje:

Smetnja Moguci uzroci

Otklanjanje smetnje

1. Uredaj nije ispravno prikljucen
na elektricno napajanje.

Uredaj ne greje. | 2. Kvar na strujnom utikacu

3. Neodgovarajuce strujno
napajanje

1. Proverite da li je uredaj
prikljuCen na strujno napajanje
kao Sto je propisano u uputstvu
za upotrebu.

2. Proverite da li je strujni utikac
oStecen i da li je ukljuCen u
utiCnicu.

3. Izlaz strujnog adaptera treba
daiznosi 24 V, 3A.

1. Pregrevanje

Grejanje se naglo . .
2. Prekinut dovod struje

prekida.

19. Pritemperaturi od preko 60°C

ukljucuje se termicki osigurac.

Pustite uredaj da se ohladi
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do temperature od ispod

60 ° C, termieki osigurae

¢e se onda iskljugiti.

20. Iskljucite uredaj iz
elektricnog napajanja a zatim
ga ponovo prikljugite. Potom
ponovo ukljugite uredaj.

21. Unapred podeSeno vreme
je isteklo. Tajmer se mora
ponovo ukljugiti.

Uredaj ne
funkcioniSe.

1. Motori nisu ispravno prikljueni
na elektricno napajanje.

2. Kvar na strujnom utikacu

3. Neodgovarajuce strujno
napajanje

1. Proverite da li je uredaj
priklju€en na strujno napajanje
kao Sto je propisano u uputstvu
za upotrebu.

2. Proverite da li je strujni utikac
oStecen i dali je ukljuen u
uticnicu.

3. Izlaz strujnog adaptera treba
daiznosi 24 V, 3A.

U toku rada
uredaj prestaje
da funkcioniSe.

1. Pregrevanje

2. Nepravilan rad
3. Prekinut dovod struje

1. Pratite uputstva za upotrebu.
2. Iskljucite uredaj iz elektricnog
napajanja a zatim ga ponovo
prikljucite. SaCekajte 2 minuta,
potom ponovo ukljucite uredaj.
3. Proverite strujni utikac i po
potrebi ga ponovo ukljucite u
strujno napajanje.
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Opste informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

Legenda

i

8
&)

@
T
8

Ovo originalno uputstvo za upotrebu pripada ovom uredaju. Ono sadrzi vazne

informacije o pustanju u pogon i koris¢enju uredaja.

Pre nego Sto pocnete da koristite uredaj, procitajte ovo originalno uputstvo za
upotrebu a narocito sigurnosne napomene. Ako ne postupate u skladu sa uputstvima
u originalnom uputstvu za upotrebu, to mozZe dovesti do povreda ili ostecenja

uredaja.

Ovo originalno uputstvo za upotrebu zasniva se na normama i propisima koji vaze u

Evropskoj Uniji. Pridrzavajte se drzavnih propisa i zakona u drugim zemljamal!
Sacuvajte ovo originalno uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu. Ukoliko proizvod

budete prosledivali tre¢im licima, dajte im i ovo originalno uputstvo za upotrebu.

Slededi piktogrami i reci upozorenja se koriste u ovom originalnom uputstvu za upotrebu, na
uredaju i/ili na pakovanju.
UPOZORENIJE! Ova rec upozorenja oznacava opasnost srednjeg rizika koja, ako se ne izbegne,

moZze dovesti do smrti ili teskih povreda.

PAZNJA! Ova re¢ upozorenja oznacava opasnost niskog rizika koja, ako se ne izbegne, moze

dovesti do lakih povreda ili povreda srednje tezine.

NAPOMENA! Ova rec€ upozorenja upozorava na moguca ostecenja ili nudi dodatne

informacije o montazi ili radu uredaja.
Ne zadirite u unutrasnjost kucista uredaja.

Ni ovaj uredaj ni njegovi pojedinacni delovi ne smeju

da se odlazu u kuc¢ni otpad (vidi odeljak , Odlaganje u otpad”).

Uredaj poseduje duplu izolaciju i stoga sme da se upotrebljava samo

sa dvopolnim strujnim utikacem (klasa zastite II).

Uredaj je opremljen sigurnosnim transformatorom otpornim na kratki spoj.

Uredaj poseduje strujni adapter sa prekidacem.
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Uredaj se sme koristiti samo u zatvorenom prostoru.
Uredaj nemoijte koristiti kada je sklopljen.

Nemojte upotrebljavati sigurnosne igle na ovom uredaju.
Mala deca (0-3 godine) ne smeju da koriste ovaj ureda;j.
Ne sme se prati

Ne sme se koristiti izbeljivac

Nije pogodno za suSenje u masini za susenje vesa

Ne sme se peglati

Ne sme se hemijski Cistiti

Sigurnosne napomene

Upotreba u skladu sa namenom

Ovaj uredaj je namenjen koris¢enju od strane jedne osobe. Namenjen
je samo za licnu upotrebu i nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Ovaj uredaj nije igracka.

Koristite uredaj iskljucivo na nacin opisan u ovom originalnom uputstvu za upotrebu.
Bilo koja drugacija upotreba ne odgovara predvidenoj nameni i moze

dovesti do oStecenja uredaja i povreda.

Proizvodac ili trgovac ne preuzimaju odgovornost za oSte¢enja nastala

usled nenamenske ili neprikladne upotrebe.

Ovaj uredaj smeju upotrebljavati deca starija od 8 godina

kao i osobe smanjenih fizickih, senzornih ili umnih sposobnosti ili
osobe sa nedovoljnim iskustvom i znanjem ukoliko su pod nadzorom
ili su upucéene u bezbednu upotrebu uredaja

i razumele s tim povezane opasnosti.

Ci$¢enje i radovi na odrzavanju od strane korisnika ne smeju da se vrie od strane dece
koja su bez nadzora. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ako se neka od
dolenavedenih tacaka odnosi na vas, ako ste pod medicinskim tretmanom ili

ste bolesni, konsultujte se sa svojim lekarom pre nego sto
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pocnete da upotrebljavate ovaj uredaj: trudnoca, loSe zdravstveno stanje,

bolovi u ledima, vratu, ramenima ili kukovima, upotreba pejsmejkera,

upotreba defibrilatora ili drugih medicinskih uredaja koji su osetljivi

na elektronske smetnje, sr¢ani problemi, tromboza,

aneurizma, prosirene vene ili drugi problemi sa krvnim sudovima,

abnormalna iskrivljenost kicmenog stuba. Upotreba: OdrZavanje uredaja sme

da izvode samo strucna lica. Uredaj se sme koristiti samo sa

strujnim adapterima dostavljenim u originalnom pakovanju (tip: YH-T240030-A/funkcija
dizanjai

tip: upravljacki modul HK-Z-03).

Sigurnosne napomene

¢ Ako se uredaj koristi duze vreme,

npr. tokom spavanja, treba da se

podesi na Program 1 za dugotrajnu upotrebu / dugotrajno grejanje.

¢ Ostavite uredaj da se potpuno ohladi pre nego sto ga sklopite i sloZite.

¢ Dok je uredaj odloZen, nemoijte stavljati predmete na uredaj, kako biste izbegli da se

zgnjedi.

e Redovno proveravajte da na uredaju nema znakova habanja ili oSte¢enja. Ako su
prisutni znakovi da je uredaj neprikladno upotrebljavan ili da ne

funkcionise, smesta se obratite korisnickoj podrsci.

e Ovaj uredaj nije namenjen upotrebi u medicinske svrhe u bolnicama ili institucijama za

negu.

¢ Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe koje su osetljive na toplotu kao i
druge ugroZene osobe koje ne mogu da reaguju na pregrevanje.

¢ Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca ispod tri godine, jer nisu

u stanju da reaguju na pregrevanje.

¢ Ovaj uredaj smeju da koriste deca starija od tri godine, samo ako je
prethodno roditelj ili druga osoba pod ¢ijim su nadzorom

podesila odgovarajuce postavke ili ako je dete

prethodno adekvatno upucéeno u bezbednu upotrebu uredaja.

¢ Ovaj uredaj smeju da koriste deca izmedu 3 i

8 godina ukoliko su pod nadzorom i

ako je temperatura uredaja podesena na najnizi stepen.

¢ U slucaju neprikladne upotrebe postoiji rizik da se kabl i operativna jedinica
zapetljaju, da se o njih spotakne ili da dode do gusenja.

Korisnik mora da osigura da su strujni kablovi i preduge vezice kablova bezbedno postavljeni.
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Tlagidlo Pouzitie Opis funkcii

stlacenie a
e Toto tlaCidlo sluzi na vratenie operadla do pévodnej

dihe polohy. Ked chcete tuto funkciu zastavit, pustite tlagidlo.

podrzanie

L e Toto tlacidlo sluzi na nastavenie operadla do nizSej
stlacenie a

polohy. Ked chcete tato funkciu zastavit, pustite tlagidlo.

dihé e Ked je zariadenie vo vertikalnej polohe, operadlo nie je

mozné nastavit’ do nizSej polohy. Operadlo mozno nastavit
len vtedy, ked je zariadenie v horizontalnej polohe.

podrzanie

56




stlacenie a

e Toto tlaCidlo sluzi na vysunutie opierky néh. Ked chcete

dihé
tuto funkciu zastavit, pustite tlagidlo.
podrzanie
stlacenie a | @ Toto tlaCidlo sluzi na vratenie opierky ndéh a operadla do
dlhé pdvodnej polohy. Ked chcete tuto funkciu zastavit,
podrzanie pustite tlagidlo.
e StlaCenim a kratkym podrzanim tohto tlacidla nastavite
stlacenie a | funkciu vyhrievania. Tlacidlo svieti nagerveno.
e Na vypnutie vyhrievania stlaCte tlaCidlo eSte raz. Tlacidlo
kratke uz nesvieti.
e Prednastaveny Cas trvania je 15 minut. PoCas toho svieti
odrzanie
podre gervené svetlo. 15 O
e Pri standardnom vykone 10 W svieti éervené svetlo. O
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke , . . .
funkcia vyhrievania na 15 minut. % O
podrzanie
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke _ _ _ o
funkcia vyhrievania na 30 minat. © %
podrzanie
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke funkcia pomalého vyhrievania (50 % s vykonom 10 W).O
podrzanie
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naoranzovo a aktivuje
stlacenie a | sa funkcia rychleho vyhrievania (100 % s vykonom 20 W).

20
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kratke

podrzanie

e Ked sa aktivuje motorcek, funkcia vyhrievania sa vypne a svetlo

upozorn | zacne blikat'.

enia e Po vypnuti motorCeka zaCne zariadenie opat vyhrievat a svetlo zaCne
svietit bez prerusenia.

kontroln

a

ziarovka

Stlacenim fubovolného tlacidla sa rozsvieti modré svetlo. Ked tlacidlo
pustite, modré svetlo sa po piatich sekundach vypne.

A Technické detaily

1. motorcek:

15) vstup: 24 V, jednosmerny prud
16)  menovity prud: 2 A

2. diarkovy ovladag:

1) vstup: 5V, jednosmerny prud
2) menovity prud: max. 25 mA

A vyhrievaci vankus (jednotlivo):

36)vstup: 24 V, jednosmerny prud
37)menovity prud: 0,7 A

38)max. intenzita pradu: 1 A

39)tepelna poistka: 250 V, 5 A, 60 ‘C/140 °F
40)rozmery: 37 x 30 cm

A napdgjanie:

22) vstup: 100 - 240V, striedavy prud, 50/60 Hz
23) vystup: 24 V, jednosmerny prud

24) menovity prud: 3 A
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A prevadzkovy stav:

m teplota: -10 — +60 °C

m relativna vihkost vzduchu: 20 — 80 %

m stupen ochrany krytom: |P44

prevdadzka: v intervaloch, dva prevddzkové intervaly = 2 minuty

A zvyCajné poruchy a ich odstranenie:

Porucha

Mozné priciny

Odstranenie poruchy

Zariadenie
nevyhrieva.

1. Zariadenie nie je spravne

zapojené do elektrickej siete.

2. porucha sietovej zastrcky
3. nevhodné napajanie

1. Skontrolujte, Ci je zariadenie
zapojené do elektrickej siete
tak, ako je to znazornené v
navode.

2. Skontrolujte, Ci nie je sietova
zastrCka poskodena a Ci je
spravne zapojena.

3. Vystup AC adaptéra by mal
spifat nasledujice parametre:
24V a3A.

Rezim
vyhrievania zrazu
prestal fungovat.

1. prehriatie
2. preru$ené napajanie

22. Priteplote vyssej ako 60 °C sa

aktivuje tepelnd poistka. Ked
nechate zariadenie
vychladntt na teplotu nizSiu

ako 60 ° C, tepelna

poistka sa vypne.

23. Odpojte zariadenie od
elektrickej siete a opat ho
zapojte. Potom spustite
zariadenie.

24. Nastaveny ¢as uplynul. Je
potrebné nanovo nastavit
gasovag.
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Zariadenie
nefunguje.

1. Motor&eky nie su spravne

zapojené do elektrickej siete.

2. porucha sietovej zastrcky
3. nevhodné napajanie

1. Skontrolujte, Ci je zariadenie
zapojené do elektrickej siete
tak, ako je to znazornené v
navode.

2. Skontrolujte, Ci nie je sietova
zastréka poskodena a Ci je
spravne zapojena.

3. Vystup AC adaptéra by mal
spifat nasledujice parametre:
24V a3A.

Zariadenie pocCas
prevadzky
nefunguje.

1. prehriatie

2. nespravna manipulacia
3. prerusené napdjanie

1. Postupujte podla navodu na
pouzitie.

2. Zariadenie odpoijte od
elektrickej siete a potom ho
opat’ zapojte. PoCkajte dve
minuty a zariadenie opat
zapnite.

3. Skontrolujte sietovu zastrcku
a v pripade potreby ju zapojte
do elektrickej siete.
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Vseobecné
Preéitajte si tento navod na poutitie a odloZte si ho, aby ste si ho mohli v pripade potreby opat
preéitat.

Tento originalny ndvod na pouZitie je sucastou vyrobku. Obsahuje ddlezité informacie

o uvedeni zariadenia do prevadzky a pouzivani zariadenia.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento originalny navod na pouZitie a
hlavne bezpecnostné pokyny. Pri nedodrzani pokynov v origindlnom navode na

pouzitie hrozi nebezpecenstvo vazneho zranenia alebo poskodenia zariadenia.

Originalny navod na poufZitie zodpoveda normdam a predpisom platnym v Eurdpskej

unii. Zohladnujte predpisy a zakony Specifické pre prislusnu krajinu v inych krajinach.

Odlozte si tento originalny navod na pouzitie, aby ste si ho mohli v pripade potreby
opat precitat. Ked date zariadenie tretej osobe, prilozte jej k vyrobku aj tento

originalny navod na pouzitie.

Symboly
Pouzivaju sa nasledujuce varovné symboly, ktoré su uvedené v navode na poutzitie, na
vyrobku a/alebo na obale.

VAROVANIE! Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo so strednym stupriom rizika,

ktoré, ked sa mu nevyhnete, mdze mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

POZOR! Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika, ktoré, ked'

sa mu nevyhnete, moze viest k lahkému alebo stredne vaznemu zraneniu.

UPOZORNENIE! Tento varovny symbol varuje pred moznym poskodenim alebo poskytuje

dodatoc¢né informacie o instalacii alebo prevadzke zariadenia.

Neddvajte ruky do krytu zariadenia.

Zariadenie ani jeho jednotlivé ¢asti sa nesmu likvidovat

spolu s domacim odpadom (pozri ¢ast ,, Likvidacia“).

Zariadenie je izolované dvojitou vrstvou, a preto sa smie pouzivat

len so sietovou zastrékou s dvoma pdlmi (trieda ochrany 11).

Zariadenie je vybavené bezpecnostnym transformatorom odolnym proti skratovaniu.

@@ Dl}ﬁ@ o

Zariadenie je vybavené spinacom.
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Zariadenie sa smie pouzivat len v interiéri.

Zariadenie nepouzivajte, ked' je v zlozenom stave.

Na tomto zariadeni nepouzivajte zatvaracie Spendliky.

Zariadenie nesmu pouzivat’ deti vo veku od nula do troch rokov.

Neprat.

Nebielit'.

Nevhodné do susicky.

Nezehlit'.

Necistit’ chemicky.

Bezpecnostné pokyny

Poutzitie na urceny ucel

Zariadenie je urcené na pouzivanie jednou osobou. Nie je uréené
na komeréné pouzitie, ale vyhradne na osobné poutzitie.

Toto zariadenie nie je hracka.

Zariadenie pouZivajte presne tak, ako je uvedené v tomto originalnom navode na poutzitie.
Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ucelu pouZitia

a moze preto viest k poskodeniu zariadenia alebo zraneniam.

Vyrobca ani predajca nenest zodpovednost za skody, ktoré

vzniknua pri nespravnom alebo nevhodnom pouzivani zariadenia.

Toto zariadenie moOzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov

a osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dohladom

alebo boli obozndmené

s bezpecnym pouzivanim zariadenia a rozumeju moznym rizikam.

Cistenie a pouzivatelskt tdribu nesmu vykondvat deti,
ked nie st pod dohladom. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Ked' sa vas tyka

niektori z nasledujucich bodov, ste pod lekarskym dohladom alebo
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ste chory/-a, pred pouzitim zariadenia sa poradte

so svojim lekarom: tehotenstvo; zIly zdravotny stav;

bolest v oblasti chrbta, krku, ramena alebo bedra; pouZivanie kardiostimulatora,
defibriladtora alebo iného lekarskeho pristroja, ktory je citlivy

na elektrické poruchy; srdcové poruchy, trombodza,

aneuryzma, kréové Zily alebo iné cievne problémy;

abnormalne zakrivenie chrbtice. Pouzitie: Udrzbu zariadenia smie vykonavat
len odborne kvalifikovany personal. Zariadenie sa smie pouzivat

len s dodanymi AC adaptérmi (typ: YH-T240030-A/funkcia zdvihnutia a

typ: ovladaci modul HK-Z-03).

Bezpecnostné pokyny
¢ Ked' zariadenie pouZivate dlhsi ¢as,
napr. pri zaspavani,
zvolte program 1 ako nepretrzitu prevadzku/nepretrzité vyhrievanie.
¢ Pred zloZzenim a uskladnenim nechajte zariadenie kompletne vychladnut.
¢ Pocas skladovania na zariadenie nekladte Ziadne predmety, aby sa na nom nevytvorili

Ziadne preliaciny.

¢ Zariadenie pravidelne kontrolujte, i nie je opotrebované alebo poskodené. Ked’
zistite poskodenie zariadenia spOsobené nespravnou manipuldciou alebo ked' zariadenie
nefunguje,

okamtzite kontaktujte zakaznicky servis.

¢ Zariadenie nie je urcené na lekarske pouzivanie v nemocniciach alebo zariadeniach

zdravotnej starostlivosti.

* Toto zariadenie nesmu obsluhovat osoby, ktoré nie su citlivé na teplo,
ako ani ohrozené osoby, ktoré nedokazu reagovat na prehriatie.

e Zariadenie nesmu pouzivat deti mladsie ako tri roky,

pretoze nie su schopné reagovat na prehriatie.

e Deti starsie ako tri roky mozu zariadenie pouzivat iba vtedy,

ked rodi¢ alebo osoba zodpovedna za ich starostlivost

vykonala potrebné nastavenia alebo bolo dieta

dostatoCne upozornené na bezpecné pouZzivanie zariadenia.

¢ Zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku

od troch do 6smich rokov, len ked' su pod dohladom a

 Pri nespravnom usporiadani kabla a riadiacej jednotky hrozi riziko
zamotania, zakopnutia alebo uskrtenia.

PouZivatel musi zabezpecit, aby boli napajaci kabel a mimoriadne dlhé viazacie pasky

bezpecne usporiadané.

63




Montage Elektrizitdt | Montage elektriciteit |Elektrik montaji | Montaje
de la conexidn eléctrica | Montaggio componenti elettriche| Montaz
elektriny | Villamosenergiaszerelés| Electrical Installation | Montaz
elektryczny | MoHTaX anekTpuueckoro yctpoictea | Montage

it

du systéme électrique | Montaz elektfiny | Montarea instalatiei

electrice | Namestitev elektrike

T I T

?l x {3 =1 & 4
; &D‘LUEE’%%#J‘E%EL%&ELE&[ .|.; |

L4-M6

82.5

& O mﬁ‘“ﬁg
_‘} " __l]?: J%f; =W
= i %E
— - e S —
7 i L ® J:}C_‘rjﬂ ——
— 8

i W 472
o) N

0102/

24942

Tipka Uporaba Opis funkcije
Dolg . 3 T e .
oritisk eDvig naslona za hrbet, ¢e ga zelite ustauviti, izpustite gumb.
eSpust naslona za hrbet, ¢e ga zelite ustaviti, izpustite
Dolg gumb.

% pritisk e Naslona za hrbet ni mogocCe spustiti, Ce je naprava v
navpicnem polozaju. Naslon za hrbet se lahko nastavlja
samo, Ce je naprava v polozaju za sedenje.

B ) Dolg . . e .

> oritisk eDvig opore za noge, Ce jo zelite ustaviti, izpustite gumb.
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Dolg eSpust opore za noge, dvig naslona za hrbet. Za
pritisk zaustavitev izpustite gumb.
oCe Zelite vklopiti gretja, na kratko pritisnite. Tipka zasveti v
rdeci barvi.
Kratek | eCe Zelite izklopiti gretja, $e enkrat pritisnite. Tipka ne sveti
pritisk | veC.
e\ naprej nastavljeno trajanje: 15 minut. RdecCa lucka sveti.
15 )
eStandardna mo¢: 10 W, rdeda lu¢ka sveti. O
Kratek _ . . . . s .
oritisk e Vklopite funkcijo gretja za 15 minut, rdeéa lugka sveti. s O
Kratek _ . . . L O
oritisk e \Vklopite funkcijo gretja za 30 minut, rdec¢a lucka sveti. *.
Kratek | ePoCasno segrevanje (50 %, moc€ 10 W), rdeCa luCka sveti.
pritisk | O 1
Kratek | eHitro segrevanje (100 %, mo¢ 20 W), oranzZna lucka sveti.
pritisk | 20
Opozoril | #Ce se motor aktivira, se funkcija gretja prekine. Luéka utripa.
a: ePo izklopu motorja naprava ponovno greje. LuCka sveti neprekinjeno.
Kontroln Pritisk na poljubno tipko: Modra luCka sveti. Izpustitev tipke: Modra
alueka | lucka se po 5 sekundah izklopi.

A Tehni¢ni podatki

1. Motor:
17) Vhod: 24 V enosmerni tok

18)

Nazivni tok: 2 A

2. Daljinski upravljalnik:
1) Vhod: 5 V enosmerni tok
2) Nazivni tok: maks. 25 mA

A Grelna blazina (posamezna):

41)VVhod: 24 V enosmerni tok

42)Nazivni tok: 0,7 A

43)Maks. jakost toka: 1 A

44)Temperaturna varovalka: 250V, 5 A, 60 C/140 °F
45)Mere: 37 x 30 cm
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A Elektri[ Ino napajanje:

25) Vhod: 100-240 V, izmenicni tok, 50/60 Hz
26) lzhod: 24 V enosmerni tok
27) Nazivni tok: 3A

A Stanje delovanja:
m Temperatura: —10—+60 °C
m Relativna vlaznost zraka: 20 %—80 %
m Stopnja zascite: IP44

m Nagin delovanja: v intervalih, dva intervala delovanja = 2 minuti

A Obicajne motnje in njihovo odpravljanje:

Tezava Mozen vzrok Odpravljanje napake

1. Preverite, ali je naprava
prikljuCena na napajanje, kot je
opisano v navodilih.

2. Preverite, ali ima vti€ okvaro
in ali je vstavljen.

3. Izhod napajalnika naj znasa
24V, 3 A.

1. Naprava ni pravilno priklju¢ena
Naprava ne na napajanje.

greje. 2. Napaka na vticu
3. Neprimerno napajanje

25. Pritemperaturi nad 60 °C se
vklopi temperaturna varovalka.
Ohladite napravo na manj

kot 60 ° C, temperaturna

. varovalka se bo izklopila.
1. Pregrevanje

Proces gretja se . . 26. lzklopite napravo iz
2. Prekinjeno elektricno ] .
nenadoma o elektricnega napajanja in jo
: napajanje . .
prekine. ponovno priklopite. Nato

vklopite napravo.

27. Nastavljeni ¢as je potekel.
Casovnik je treba ponovno
zagnati.

1. Motoriji niso pravilno prikljuceni . .
1. Preverite, ali je naprava

prikljuCena na napajanje, kot je
opisano v navodilih.

Naprava ne na napajanje.
deluje. 2. Napaka na vtic¢u
3. Neprimerno napajanje
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2. Preverite, ali ima vti€ okvaro
in ali je vstavljen.

3. Izhod napajalnika naj znasa
24V, 3 A.

Naprava med
uporabo ne
funkcionira vec.

1. Preobremenitev
2. Neustrezno upravljanje
3. Prekinjeno elektricno napajanje

1. Sledite navodilom za
uporabo.

2. Izklopite napravo iz
elektricnega napajanja in jo
ponovno priklopite. PoCakajte 2
minuti, nato ponovno vklopite
napravo.

3. Preverite vti€ in ga po potrebi
ponovno prikljucite na
napajanje.
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Splosno

Preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejso uporabo.

Simboli

D@ @ O [=

Ta originalna navodila za uporabo spadajo k tej napravi. Vsebujejo pomembne

informacije o pripravi na uporabo in uporabi.
Pred uporabe naprave natancno preberite ta originalna navodila in predvsem
varnostna opozorila. Ce ne sledite tem originalnim navodilom za uporabo, lahko to

povzroCi hude poskodbe ali Skodo na napravi.

Originalna navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v

Evropski Uniji. UpoStevajte nacionalne predpise in zakone v drugih drzavah!
Shranite ta originalna navodila za poznej$o uporabo. Ce boste napravo predali naprej

drugemu uporabniku, prilozite tudi ta originalna navodila za uporabo.

Slededi simboli in opozorilne besede se uporabljajo v teh originalnih navodilih za uporabo, na
napravi in/ali embalaZzi.
OPOZORILO! Ta opozorilna beseda oznacuje nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko

povzroCi smrt ali tezke poskodbe, Ce se ji ne izognemo.

PREVIDNO! Ta opozorilna beseda oznacuje nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko povzroci

lahke ali srednje tezke poskodbe, Ce se ji ne izognemo.

NASVET! Ta opozorilna beseda opozarja pred morebitnimi poskodbami ali nudi dodatne

informacije o montazi ali delovanju naprave.
Ne posegajte v ohisje naprave.

Naprava in njeni posamezni deli se ne smejo

odvreci med gospodinjske odpadke (glejte poglavje »Odstranjevanje«).

Naprava ima dvojno izolacijo in se zato sme

uporabljati le z dvopolnim vticem (razred zascite Il).

Naprava je opremljena z varnostnim transformatorjem, ki je zasciten pred kratkim stikom.

Naprava ima stikalni napajalnik.

Naprava se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih.
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Ne uporabljajte naprave, ko je zlozena.

Na tej napravi ne uporabljajte varnostnih sponk.

Te naprave ne smejo uporabljati majhni otroci (0-3 let).

Pranje ni dovoljeno

Beljenje ni dovoljeno

Susenije v susilniku ni dovoljeno

Likanje ni dovoljeno

Kemicno ciscenje ni dovoljeno

Varnostna opozorila

Predvidena uporaba

Naprava je zasnovana za uporabo s strani ene osebe.
Naprava je primerna izklju¢no za osebno uporabo in ni namenjena komercialni uporabi.

Ta naprava niigraca.

Napravo uporabljajte izklju¢no tako, kot je napisano v teh originalnih navodilih za uporabo.
Kakrsna koli druga¢na uporaba ne ustreza predvidenemu namenu in lahko

povzroCi Skodo na napravi ter telesne poskodbe.

Proizvajalec ali trgovec ne prevzemata odgovornosti za Skodo, ki

je nastala zaradi nepredvidene ali nepravilne uporabe.

To napravo lahko otroci, starejsSi od 8 let,

ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem uporabljajo, ¢e so pod nadzorom

ali ¢e so dobili napotke o varni uporabi naprave in

razumejo s tem povezane nevarnosti.

Otroci ne smejo Cistiti izdelka in izvajati vzdrzevanja, ki ga lahko izvede uporabnik sam,
¢e niso pod nadzorom. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ce katera od

v nadaljevanju nastetih tock velja za vas, Ce se zdravite ali

Ce ste bolni, se posvetujte z zdravnikom, preden

uporabite to napravo: nosecnost, slabo zdravstveno stanje,
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bolecine v hrbtu, vratu, ramenih ali bokih, uporaba srénega spodbujevalnika,
uporaba defibrilatorja ali druge medicinske naprave, ki je dovzetna za
elektronske motnje, tezave s srcem, tromboza,

anevrizma, kréne Zile ali druge tezave z oziljem,

neobicajna ukrivljenost hrbtenice. Uporaba: Vzdrzevalna dela na napravi naj
izvaja le strokovno usposobljeno osebje. Naprava se sme uporabljati samo s
priloZzenim napajalnikom (tip: YH-T240030-A/funkcija dviganja in

tip: krmilni modul HK-Z-03).

Varnostna opozorila

« Ce se naprava uporablja dalj$e ¢asovno obdobje,

npr. da bi laZje zaspali, potem naj se

program 1 nastavi na neprekinjeno delovanje/neprekinjeno gretje.

* Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi, preden jo zloZite in pospravite.

¢ Med skladis¢enjem na napravo ne postavljajte nobenih predmetov, da tako preprecite, da

bi jo stisnilo.

e Redno preverjajte, ¢e ima naprava znake obrabe ali poskodb. Ce
opazite znake, ki kaZejo, da se je naprava nepravilno uporabljala ali da ne
deluje, se takoj obrnite na servisno sluzbo.

¢ Naprava ni namenjena medicinski uporabi v bolnisnicah ali negovalnih ustanovah.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki so neobcutljive na vrocino, ter
druge ogroZene osebe, ki ne bi zmogle odreagirati na pregrevanje.

¢ Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave, ker

niso zmozZni odreagirati na pregrevanje.

¢ Otroci, starejsSi od treh let, lahko to napravo uporabljajo samo,

Ce je eden od starsev ali skrbnik

izvedel ustrezne nastavitve ali Ce je otrok

dobil ustrezne napotke o varni uporabi naprave.

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci med 3. in

8. letom starosti, ¢e so pod nadzorom in

Ce je na napravi nastavljena najniZja temperatura.

¢ Kabel in upravljalna enota predstavljata ob nepravilni namestitvi tveganje,
da se vanju zapletete, se ob njiju spotaknete ali se zadusite.

Uporabnik mora zagotoviti, da so kabli in ekstra dolge vezice za kable varno namesceni.
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Tlagitko | Pouziti Popis funkce
Dlouhé
ePro vysunuti zadové opérky, pro zastaveni pustte tlagi tko.
stisknuti
Diouhé ePro zasunuti zadové opérky, pro zastaveni pustte tlag¢itko.
A\ e Zadovou opérku nelze zasunout, pokud se kfeslo nachazi
stisknuti | v poloze pro vstavani. Zadovou opérku lze nastavovat,
pokud je kfeslo v poloze pro sezeni.
ey ) Dlouhé
. ePro vysunuti opérky nohou, pro zastaveni pustte tlagi tko.
stisknuti
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Dlouhé | ePro zasunuti opérky nohou, vysunuti zadové opérky. Pro
stisknuti zastaveni pustte tlagi tko.
e Stisknéte kratce pro zapnuti zahfivani. TlacCitko sviti
Kratke Cervené.
e Stisknéte znovu pro vypnuti zahfivani. TlaCitko nesviti.
stisknuti | ePfednastavena doba trvani: 15 minut. Sviti Cervené svétlo.
15 O
eStandardni vykon: 10 W, &ervené svétlo sviti. O
Kratké
eZapnout vyhfivani na 15 minut, ervené svétlo sviti. © O
stisknuti
Kratké
e Zapnout vyhfivani na 30 minut, Cervené svétlo sviti. O3
stisknuti
Krétke ePomalé vyhfivani (50 %, vykon 10 W), Cervené svétlo sviti.
stisknuti | O 1
Kratké | eRychlé vyhfivani (100 %, vykon 20 W), oranzové svétlo
a2
stisknuti svitl.
Upozom eFunkce vyhfivani se pfi pohybu pohonu prerusi. Svétlo blika.
éni: ePo vypnuti pohonu se vyhfivani opét zapne. Svétlo sviti neustale.
Kontroln Stisknuti libovolného tlaCitka: modré svétlo sviti. Uvolnéni tlacitka:
i svétlo | modré svétlo po 5 sekundach zhasne.

A Technické udaje

1. Motor:
19) Vstup: 24 V stejnosmérny proud

20)

Jmenovity proud: 2 A

2. Dalkovy ovladag:
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1) Vstup: 5 V stejnosmérny proud
2) Jmenovity proud: max. 25mA

AVyh[]ivany polsta[ | (jednotlivé):

46)Vstup: 24 V stejnosmérny proud
47)Jmenovity proud: 0,7 A

48)Max. proud: 1 A

49)Teplotni pojistka: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

50)Rozmery: 37 x 30 cm

ANapdjeni proudem:

28) Vstup: 100 - 240 V stfidavy proud, 50/60 Hz
29) Vystup: 24 V stejnosmérny proud

30) Jmenovity proud 3A

AProvozni podminky:
m Teplota: -10 — +60 °C
m Relativni vlhkost vzduchu: 20 % — 80 %

m Stupen ochrany: 1P44

m Provozni rezim: v intervalech, dva provozni intervaly = 2 minuty

A B&zné zavady a jejich odstranéni:

Zavada Mozné pficiny Odstranéni poruchy

1. Zkontrolujte, zda je pfistroj
pfipojen k napajeni podle
1. P¥istroj neni spravné pfipojen | pokynu v navodu.

Vyhtivani k napajeni. 2. Zkontrolujte, zda sitova
nefunguje. 2. Zavada na sitoveé zastrcce. zastrCka neni poSkozena a zda
3. Nevhodny zdroj napajeni. je zapojena.

3. Vystup zdroje napajeni by
mél byt 24 V, 3 A.
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Vyhtrivéni se
nahle prerusi.

1. Pfehrati
2. Pferusené napajeni

28. Priteploté nad 60 °C se spusti
teplotni pojistka. Nechte

pii stroj vychladnout pod 60

° C, teplotni pojistka se

vypne.

29. Odpojte pristroj od sité a
znovu jej zapojte. Poté pti stroj
zapnéte.

30. Nastaveny ¢as vyprsel. Je
treba znovu spustit casovag.

Pristroj
nefunguje.

1. Motory nejsou spravné
pfipojeny k napajeni.

2. Zavada na sitové zastréce.
3. Nevhodny zdroj napajeni.

1. Zkontrolujte, zda je pfistroj
pfipojen k napajeni podle
pokynu v navodu.

2. Zkontrolujte, zda sitova
zastr¢ka neni poskozena a zda
je zapojena.

3. Vystup zdroje napajeni by
mél byt 24 V, 3 A..

Pristroj pfestane
fungovat béhem
provozu.

1. Pretizeni

2. Nespravné ovladani
3. PreruSené napdjent

1. Postupujte dle navodu k
ovladani.

2. Odpojte pristroj od sité a
znovu jej zapojte. PoCkejte 2
minuty, poté pfistroj znovu
zapnéte.

3. Zkontrolujte zastrcku a
pfipadné ji opét zapojte do
zasuvky.
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VSeobecné
Prectéte si tento navod k obsluze a uschoveijte jej pro pozdé;jsi pouziti.
Tento originalni navod patfi k tomuto pfistroji. Obsahuje daleZité informace o

uvedeni do provozu a k pouzivani.

Pfed pouzivanim pfistroje si prectéte tento originalni ndvod a predevsim
bezpecnostni pokyny. NedodrZeni pokynl v originalnim navodu k obsluze muze vést k

vaznému zranéni nebo poskozeni pristroje.

Origindlni navod k obsluze vychazi z norem a predpist platnych v Evropské unii.

Dodrzujte predpisy a zakony platné v jinych zemich!

Tento origindlni ndvod k obsluze si uschovejte pro budouci pouziti. Pokud vyrobek

predate nékomu jinému, predejte také originalni navod k pouziti.

Symboly:
V tomto originalnim navodu k obsluze, na pristroji a/nebo na obalu jsou pouzity nasledujici
symboly a signalni slova.

VAROVANI! Toto signalni slovo oznacuje nebezpedi se stiednim rizikem, které m@ze vést k

usmrceni nebo vaZznému zranéni, pokud se mu nezabrani.

POZOR! Toto signalni slovo oznacuje nebezpecdi s nizkym rizikem, které mulze zpUsobit lehké
nebo stredné tézké zranéni, pokud se mu nezabrani.

UPOZORNENI! Toto signalni slovo varuje pted moznym poskozenim nebo zobrazuje dalsi

informace o konstrukci nebo provozu pfistroje.

Nesahejte do krytu pfistroje.

Nelikvidujte pristroj nebo jeho ¢asti

spolec¢né s domovnim odpadem (viz ¢ast ,likvidace“).

Pfistroj je vybaven dvojitou izolaci a smi proto byt

pouzivan pouze s dvoupdlovou zastrckou (tfida ochrany Il).

Pfistroj je vybaven bezpecnostnim transformatorem odolnym proti zkratu.

Pfistroj je vybaven napajecim zdrojem se spinacem.

DO @ @@ [=

Pfistroj je vhodny vyhradné pro pouzivani v interiéru.
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Nepouzivejte pristroj ve slozeném stavu.

Nepouzivejte u tohoto pfistroje spinaci Spendliky.

Pristroj nesmi pouzivat malé déti (0-3 roky).

Neprat

Nebelit

Neni urceno do susicky

Nezehlit

Necistit chemicky

Bezpecnostni pokyny

Urcené pouziti

Pristroj je urcen pro pouzivani jednou osobou. Vyrobek
je uréen pouze pro osobni pouziti, nikoli pro komercni ucely.

Tento pfistroj neni hracka.

PouZivejte zafizeni pouze zplsobem uvedenym v tomto originalnim navodu.
Jakékoli jiné pouzivani neodpovida zamyslenému ucelu a mizZe vést ke

skodam na zaftizeni a zranéni.

Vyrobce ani prodejce nenesou zadnou odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym

pouzivanim nebo pouzivanim v rozporu s uréenym ucelem.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let

a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti,

pokud jsou pod dohledem

nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni a rozumi souvisejicim nebezpecim.

Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti,

pokud nejsou pod dohledem. Déti si s pristrojem nesmi hrat. Pokud se vas
tyka néktery z nasledujicich pripadd, lécite se nebo jste nemocni,

poradte se pred pouzitim tohoto ptistroje

nejprve se svym lékarem: téhotenstvi, Spatny zdravotni stav,
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bolesti zad, krku, ramene nebo kycli, pouzivani kardiostimulatoru,
pouzivani defibrildtoru nebo jiného zdravotnického zafizeni nachylného k
elektronickému ruseni, srde¢ni onemocnéni, trombadza,

aneurysma, kirecové zily nebo jiné cévni problémy,

abnormalni zakfiveni patefe. Pouziti: Udrzbu pfistroje smi provadét
pouze odborné kvalifikovany personal. Pristroj smi byt pouzivan pouze

s dodavanymi napajecimi zdroji (typ: YH-T240030-A/zvedaci funkce a
typ: ovladaci modul HK-Z-03).

Bezpecnostni pokyny
¢ Pokud je pristroj pouzivan delsi dobu,
napf. pfi usinani, pak je treba nastavit
program 1 na nepretrzity provoz/nepretrzité vyhfivani.
¢ Pted sklopenim a ulozenim nechte pfistroj zcela vychladnout.

¢ Béhem skladovani nepokladejte na pfristroj Zzadné predmeéty, aby nedoslo k jejich stlaceni.

* Pravidelné kontrolujte spotiebic z ddvodu opotrebeni nebo poskozeni. Pokud
se objevi odpovidajici pfiznaky, Ze pristroj byl nespravné pouzivan nebo
nefunguje, neprodlené kontaktujte zakaznicky servis.

e Pfistroj neni urcen pro lékarské pouziti v nemocnicich nebo pecovatelskych zafizenich.

e Tento pristroj nesmi pouZzivat osoby citlivé na teplo a

jiné ohrozené osoby, které nemohou reagovat na prehrati.

e Déti mladsi tii let nesmi spotrebic¢ pouzivat, protoze nejsou
schopny reagovat na prehrati.

e Zarizeni mohou pouzivat déti starsi tfi let,

pouze pokud rodi¢ nebo opatrovnik

proved| pfislusna nastaveni nebo pokud

dité bylo nalezité pouceno o bezpecném pouzivani pristroje.
¢ Spotiebi¢ mohou pouzZivat déti od 3

do 8 let, pokud jsou pod dohledem a

¢ Pfi nespravném usporadani kabelu a fidici jednotky

hrozi nebezpeci zamotani, zakopnuti a uduseni.

UzZivatel musi zajistit bezpecné usporadani napajecich kabelll a extra dlouhych stahovacich

pasku.
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Haszndala et
Gomb A funkcio leirasa
t
Hosszan "y , Uees ,
eHattamla megemelése, a megdllitashoz engedije el a
megnyo

mva gombot.

Hosszan gombot.

eHattamla leengedése, a megdllitdéshoz engedje el a

Ny | | MO 1o Ahattamla nem donthetd vissza, ha a készilék 4l

mva

készulék ul6 helyzetben van.

helyzetben van. A hattamla csak akkor allithato, ha a

Hosszan "y . M4 44 :
B el abtamasz megemelése, a megdllitashoz engedije el a
~

megnyo
mva gombot.
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Hosszan | eLabtamasz leengedése, hattamla megemelése. A

megnyo megdlli tashoz engedje el a gombot.
mva
e Nyomja meg roviden és fltés funkcié bekapcsolasahoz. A
Réviden gomb pirosan vilagit.

e Még egyszer nyomja meg a fltés funkcio
megnyo | kikapcsolasahoz. A gomb mar nem vilagit.

mva « TR e
oElére bedllitott idétartam: 15 perc. Voros fény vilagit. ¥ O

e Alapértelmezett teljesitmény: 10 W, vorods fény vilagit. O

Roviden

or gy y e . e ,150
megnyo oA flités funkcio 15 percre bekapcsol, voros fény vilagit.

mva

Roviden o A fités funkcid 30 percre bekapcsol, voros fény vilagit.

megnyo | O a0

mva

Roviden . . e, o o
el assu felmelegedés (50%, teljesitmény 10 W), vords fény

MEINYO 1 \ilagit.O

mva

Roviden | eGyors felmelegedés (100%, teljesitmény 20 W),

megnyo | narancssarga fény vilagit. 2 ©
mva

Megjegy

zések:

o A fités funkcié megszakad, ha a meghajtét mozgatjak. A fény villog.
e A meghaijtd kikapcsolasa utan a készulék ujra fiit. A fény folyamatosan
vilagit.

Ellensrzs

lampa

Egy tetsz6leges gomb megnyomasa esetén kék fény vilagit. Ha
elengedi a gombot, a kék fény 5 masodperc elteltével kikapcsol.

A Miszaki adatok

1. Motor:
21) Bemenet: 24 V egyenaram

22)

Névleges aram: 2 A

2. Taviranyito:
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1) Bemenet: 5 V egyenaram
2) Névleges aram: max. 25 mA

AMelegit[ ] parna (egy darab):
51)Bemenet: 24 V egyenaram

52)Névleges dram: 0,7 A
53)Max. aramerssség: 1 A
54)Hsmérséklet-biztositek: 250 V, 5 A, 60 ‘C / 140 °F
55)Méret: 37 x 30 cm

AAramellatés:

31) Bemenet: 100 - 240 V valtakoz6 aram, 50/60 Hz
32) Kimenet: 24 V egyenaram
33) Névleges aram: 3A

AUzemadllapot:
m Homérséklet: -10 — +60 °C
m Relativ pdratartalom: 20 % — 80 %
m Védettség: IP44

m Mikodési mod: intervallumokban, két makodési intervallum = 2 perc

A Gyakori zavarok és elharitasuk:

Zavar Lehetséges okok Elharitas

1. Ellendrizze, hogy a készulék
az utmutatoban leirtak szerint
1. Akészulék nincs megfeleléen | csatlakozik-e az

o csatlakoztatva az aramellatashoz.
A készilék nem | | s - "
it aramellatashoz. 2. Ellendrizze, hogy nem hibas-
u - r /4 . r . r r - Ve r
2. Halbézati csatlakozo hiba e a halozati csatlakozo, és hogy
3. Nem megfelel6 aramellatas be van-e dugva.

3. A halozati egység kimenete
24 V, 3 Alegyen.
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A fatési folyamat
hirtelen ledll.

1. Tulmelegedés
2. Az aramellatas megszakadt

31. 60 °C feletti h6mérsékleten a

hémérséklet-biztositék bekapcsol.

Hagyja a késziiléket 60 ° C
ala hdlni, a hsmérséklet-

biztositék kikapcsol.

32. Vdlassza le a késziiléket az
aramellatasrol, majd
csatlakoztassa ujra. Ezutan
kapcsolja be a késziiléket.

33. Abeadllitott ids lejart. Az
idszitst yjra kell inditani.

A készulék nem
mikodik.

1. A motorok nincsenek
megfeleléen csatlakoztatva az
aramellatashoz.

2. Halézati csatlakozo hiba

3. Nem megfelel6 aramellatas

1. Ellenérizze, hogy a készullék
az utmutatoban leirtak szerint
csatlakozik-e az
aramellatashoz.

2. Ellenérizze, hogy nem hibas-
e a haldzati csatlakozo, és hogy
be van-e dugva.

3. A halozati egység kimenete
24V, 3 Alegyen.

A készilék
mikodés kozben
leall.

1. Tulterhelés
2. Helytelen hasznalat
3. Az dramelldtas megszakadt

1. Kbvesse a hasznalati
utmutatot.

2. Valassza le a készuléket az
aramellatasrol, majd
csatlakoztassa ujra. Varjon 2
percet, majd ujra kapcsolja be a
készlléket.

3. Ellenérizze a halézati
csatlakozot, és szukség esetén
csatlakoztassa ujra az
aramellatashoz.

81




Altalanos tudnivalok
Olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, és 6rizze meg kés6bbi hasznalatra.
Ez az eredeti hasznalati Utmutato a készilék részét képezi. Fontos informacidkat

tartalmaz az Gzembe helyezéssel és a hasznalattal kapcsolatban.

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot,
kiilonosen a biztonsagi tudnivalokat. Az utmutatd be nem tartdsa sulyos sériiléseket

vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Az eredeti hasznalati Utmutato az Eurdpai Unidban érvényes szabvanyokon és
el6irasokon alapul. Vegye figyelembe mas orszagok orszagspecifikus elGirasait és

torvényeit!

Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatdt késébbi hasznalatral Ha tovabbadja ezt a

késziléket, adja at ezt az Gtmutatot is.

Szimbolumok
A kovetkez6 szimbdlumok és figyelmeztetések szerepelnek ebben az eredeti hasznalati
Utmutatoban, a késziléken és/vagy a csomagolason.

FIGYELEM! Ez a figyelmeztetés kozepes kockazatu veszélyt jelol, amely, ha nem keriiljik el,

halalt vagy sulyos sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! Ez a figyelmeztetés alacsony kockazatu veszélyt jelol, amely, ha nem keriljiik el,

konnyd vagy kozepes sériléseket okozhat.

MEGJEGYZES! Ez a figyelmeztetés az esetleges sériilésekre figyelmeztet, vagy tovabbi

informacidkat jelenit meg a késziilék felépitésével vagy mikodésével kapcsolatban.

Ne nyuljon a késziilékhazba.

Sem a késziilék, sem annak alkatrészei

nem dobhatdk a haztartdsi hulladékba (lasd az ,,Artalmatlanitas” ciml bekezdést).

A késziilék kettGs szigetelésu, ezért csak

kétpodlusu halodzati csatlakozoval (I1. védelmi osztaly) hasznalhato.

A késziilék rovidzarlatbiztos biztonsagi transzformatorral van ellatva.

@@EI Dl}ﬂ@ e

A késziilék kapcsoldlizem( tapegységgel van ellatva.
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AN BREEQR O

A késziiléket csak beltéren hasznalja.

Ne haszndlja a késziiléket dsszecsukva.

Ne hasznaljon biztositotlit ehhez a késziilékhez.

A késziiléket kisgyermekek (0-3 éves korig) nem hasznalhatjak.

Ne mossa.

Ne fehéritse.

Ne szaritsa szaritdgépben.

Ne vasalja.

Ne tisztitsa vegytisztitd szerekkel.

Biztonsagi tudnivaldk

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziiléket egyszemélyes hasznalatra tervezték. Kizardlag
személyes hasznalatra és nem kereskedelmi felhasznalasra szantak.

Ez a késziilék nem jaték.

A késziiléket kizardlag az eredeti hasznalati utmutatdban leirtaknak megfelel6en szabad
hasznalni.
Barmilyen mas hasznalat nem rendeltetésszerd, és

a késziilék karosodasahoz, ill. sériilésekhez vezethet.

A gyarté vagy a kereskedd nem vallal felelGsséget

a szakszerl(itlen vagy nem rendeltetésszer( hasznalatbél eredd karokeért.

A késziiléket 8 év feletti gyermekek

és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii személyek
tapasztalat vagy tudas hianydban csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik ket
vagy ha tdjékoztattak 6ket a biztonsagos hasznalatral,

és tisztaban vannak a haszndlat veszélyeivel.

A tisztitast és a felhasznalo altali karbantartast nem végezhetik gyermekek,
ha nem felligyelik 6ket. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Ha az

aldbbiak kdzil barmelyik vonatkozik Onre, orvosi kezelés alatt all vagy
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beteg, konzultaljon orvosaval, miel6tt

hasznalna a késziiléket: terhesség, rossz egészségi allapot,

hat-, nyak-, vall- vagy csip6fajdalom, szivritmus-szabdlyozé hasznélata,

defibrillator vagy mas, elektronikus interferenciara érzékeny orvosi eszkdz hasznalata,
szivbetegség, trombozis,

aneurizma, visszér vagy mas érrendszeri probléma,

a gerinc rendellenes gorbilete. Hasznalat: a késziilék karbantartasat

csak szakképzett személyzet végezheti. A késziilék csak

a mellékelt haldzati egységekkel (tipus: YH-T240030-A/emel6 funkcio és

tipus: HK-Z-03 vezérl6modul) hasznalhato.

Biztonsagi tudnivaldk
¢ Ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket,
példaul elalvashoz, akkor
az 1-es programot kell beallitani (folyamatos mikodés/folyamatos f(ités).
¢ Hagyja teljesen kihdlni a készliléket, mielGtt 6sszecsukja és elteszi.

e Tarolas kozben ne helyezzen semmilyen targyat a késziilékre, nehogy 6sszenyomaddjon.

* Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy sérilés. Ha
barmilyen jelét észleli annak, hogy nem megfelel6en hasznaltak a késziléket, vagy nem
mUikodik, azonnal forduljon az ligyfélszolgalathoz.

o A készilék nem kérhazakban vagy egészségligyi intézményekben torténd orvosi

hasznalatra készilt.

e Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak h6érzékeny személyek vagy

mas veszélyeztetett személyek, akik nem tudnak reagalni a tulmelegedésre.
e Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak a késziléket, mivel

nem képesek reagalni a tulmelegedésre.

* A késziléket harom éven feliili gyermekek csak akkor hasznalhatjak,

ha a sz(l6 vagy a felligyel6 személy

elvégezte a megfelel6 beallitasokat vagy a gyermeket

megfelelGen tajékoztatta a késziilék biztonsagos hasznalataral.

o A késziiléket 3 és

8 év kozotti gyermekek akkor hasznalhatjak, ha feliigyelik Gket, és

a legalacsonyabb hémeérséklet van beallitva.

¢ A kabel és a kezelGegység nem megfeleld elhelyezése esetén fennill az
Osszegabalyodas, a megbotlas és a fulladas veszélye.

A felhasznaldnak gondoskodnia kell a haldzati kabelek és a kabelkotegelSk biztonsagos

elhelyezésérdl.
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N3nonaBaHe OnuncaHue Ha (pyHKUMATa

MpoobrkutenH | e MNoBauraHe Ha obrnerankara, 3a cnMpaHe NycHeTe
O HaTuCKaHe KON4YeTo.

e CnyckaHe Ha obnerankata Ha3ag, 3a cnupaHe
MyCHETE KOM4YeTO.

MpogobrmkutenH | e Obnerankara He MOXe [ia ce Crycka Hasag, KoraTo

O HaTuCKaHe ypeabT ce Hamupa B ctosiwa nosvuns. Obnerankarta

MOXe Ja ce perynmpa camo Korato ypeabT ce Hamupa

B cesilia nosuums.

B ) MpogobrmxutenH | e [NoBauraHe Ha NnocTaBkaTa 3a Kpaka, 3a cnupaHe
-~ O HaTuCKaHe MyCHETE KOM4YeTo.
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[MpogbrxkuTenH
O HaTUCKaHe

e [lpemecTBaHe Ha NocTaBkaTa 3a Kpaka Hasag,
nosguraHe Ha obnerankara. 3a cnvpaHe nycHeTe
KonyeTo.

e HatucHeTte 3a KpaTko, 3a fa BKIounTe PyHKUNATa
3a HarpsiBaHe. ByTOHBT CBETU B YepBEHO.
e HatucHete olle BegHBbXK, 3a Aa U3KN4YUTE

KpaTko HarpsisaHe. byTOHbLT cnupa ga ceeTu.
HaTUCKaHe e [IpeaBapuTenHo 3agageHa NnpoabiMKUTENHOCT: 15
MuHYTW. CBETU YepBeHa ceeTnnHa. 15 O
e CtaHgapTHa mowHocT: 10 W, cBeTn YepBeHa
cBetnmHa. O
e BkritouBaHe Ha pyHKUMATA 3a HarpsiBaHe 3a 15
KpaTko PyHKY P
HaTUCKaHe MWHYTU, CBETU YepBeHa ceeTnnHa. s O
e BkritouBaHe Ha pyHKUMATaA 3a HarpsiBaHe 3a 30
KpaTko PyHKY P
HaTUCkaHe MWHYTU, CBETU YepBeHa CBETNUHA. Qa0
KpaTko e baBHo 3arpsBaHe (50 %, mowHocT 10 W), cBeTu
HaTUCKaHe yepBeHa cBeTnnHa. O !
e bbp30 3arpssaHe (100 %, mowHocT 20 W), cBeTH
KpaTko
HaTuCkaHe opaHxesa caetnuHa. 2 O

e OyHKUMATA 3a HarpsiBaHe ce NPeKbCBa, KoraTto 3aABWKBALLUAT

YKasaHn | MexaHu3bM ce npemectn. CBeTnnMHaTa mura.

S e Crnep nsknodBaHe Ha 3a4BWXBaAHETO ypedbT 3arpsia OTHOBO.
CBeTnvHaTta CBETU HEMPEKbCHATO.

KoHTpon

Ha HatunckaHe Ha konTo 1 aa e ByTOH: CBETU CUHA CcBETNMHA. [lyckaHe Ha

namnuyk | byToHa: CMHSTa CBETIIMHA Ce U3KMo4Ba cnepg 5 cekyHau.

a

A TexHnyeckn gaHHU
1. MorTop:
23) Bxoa: 24 V nocTosiHEH TOK

24)

HomuHaneH Tok: 2 A

2. InctaHUMOHHO ynpaBneHune:
1) Bxoga: 5 V nocTosiHeH TOK
2) HomuHaneH Tok: makc. 25 mA
A HarpsBauwa sbarnasHuua (No oTAernHo):
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56)Bxoa: 24 V NoCTOSIHEH TOK
57)HomuHaneH Tok: 0,7 A
58)Makc. cuna Ha Toka: 1 A

59) TepmunueH npeanasunten: 250V, 5A, 60 C /

60)Pa3mepu: 37 x 30 cm
A EnekTposaxpaHBaHe:
34) Bxoa: 100-240 V npomeHnus ToK, 50/60 Hz
35) W3xoa: 24 V NOCTOAHEH TOK
36) HomunHaneH Tok: 3 A
A PaboTHO CbCTOSIHME:
m Temneparypa: -10 — +60 °C

140 °F

m OTHOCcuTenHa BnaxHocT Ha Bb3gyxa: 20 % — 80 %

m CTteneH Ha 3awuTa: IP44

m Pexxum Ha paboTa: Ha nHTepBanu, ABa paboTHM UHTepBana = 2 MUHYTU

A YecTo cpellaHy HemM3npaBHOCTU M OTCTpaHsABaHe

HeunsnpaBHoOCT | Bb3MOXHU NpUYNHUK

OTcTpaHsaBaHe

1. YCTpOUCTBOTO He e
CBbP3aHO NpaBUITHO KbM
3axpaHBaHETO.

2. NoBpena Ha wencena Ha
eriekTpmuyeckara mpexa

3. Henoaxoasiwo
erekTpo3axpaHBaHe

YCTpONCTBOTO
He 3aTtonns.

1. NpoBepeTe ganu
YCTPOUCTBOTO € CBbp3aHO
KbM enekTpuyeckara
Mpexa, KakTo € NOCOYEHO
B UHCTPYKLMUTE.

2. lNposepeTte ganu
LencenbT Ha
eriekTpmyeckara mpexa He
e noBpeaeH n ganu e
BKITIOYEH B KOHTAKTA.

3. I3xoabT Ha
3axpaHBaLLlOTO YCTPOWUCTBO
TpsibBa nae 24V, 3A.

MpouecbT Ha | 1. lNperpsiBaHe

HarpsiBaHe 2. lNpekbcBaHe Ha
BHe3amnHo ce 3axpaHBaHETO C TOK
npekparsBa.

34. Npu Temnepartypa Hag
60 °C ce Bkno4Ba
TEPMUYHNAT NpeanasuTern.
OcTaBeTe yCTpOMCTBOTO Aa
ce oxnaau oo
Temnepatypa nog 60 °C,
TEPMUYHNAT Npeanasnten
LLIe Ce U3KIToYN.

35. UNskntoyeTe
YCTPOUCTBOTO OT
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3axpaHBaHETO C TOK U
OTHOBO ro cBbpxeTte. Cnen
TOBa BKIOYETE
YCTPOUCTBOTO.

36. 3agageHoTo BpeMe €
n3tekno. TanmepnoT
TpsbBa ga ce pecrapTumpa.

1. MoTopuTe He ca
NPaBUHO CBbP3aHN KbM
3axpaHBaHETO C TOK.

1. NpoBepeTe ganu
YCTPOMCTBOTO € CBbp3aHo
KbM ernekTpuyeckarta
MpeXxa, KakTo € NOCOYEeHOo
B UHCTPYKLMUTE.

2. NposepeTte ganu

YCTpOMNCTBOTO
He paBoTH 2. [MoBpena Ha wencena Ha | WwWencenbT Ha
P ' ernekTpuyeckara Mpexa erfekTpuyeckara Mpexa He
3. Henogxoasawwo e noBpedeH n fjanuv e
erfiekTpo3axpaHBaHe BKIMKOYEH B KOHTaKTA.
3. 3xoabT Ha
3axpaHBaLLOTO YCTPOUCTBO
Tpsbea npae 24V, 3A.
1. CnegBante
MHCTPYKUMNTE 3a paborTa.
2. N3kntovete
YCTPOUCTBOTO OT
3axpaHBaHETO C TOK U
YCcTponcTeoTo OTHOBO 0 CBbpXeTe.
1. NpeToBapBaHe y
cnupa ga N3yakanTte 2 MuHyTU, cnea
2. HenpaBunHo 6opaBeHe
dyHKUMOHMpa KOETO BKIIlOUETE
3. 3axpaHBaHETO C TOK € y
Nno BpeMe Ha YCTPOWMCTBOTO OTHOBO.
NpeKkbCHaTo
paborTa. 3. lNposepeTe Wwencena Ha

enexkTpuyeckara mpexa u
ako e Heobxoammo, ro
CBbPXXETE OTHOBO KbM
3axpaHBaHETO.
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0O6wa nHpopmauus
MpoueTeTe Te3an UHCTPYKLUM 3a paboTa 1 rv 3anaseTte 3a 6baeL M cNpPaBKu.
Te3n opUrMHaNHM MHCTPYKUMK 33 paboTa NpuUHaAiekaT KbM TOBa YCTPOMCTBO. Te

CbAbpPHKaT BaXKHa VIHd)OpMaLI,Mﬂ 3a NYCKAaHETO B eKcnsioatauna n U3snonN3BaHETO.

Mpeau ga nsnonseaTe ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATENHO TE3U OPUTMHANHU UHCTPYKLMU
3a paboTa, ocobeHo yKasaHMATa 3a 6e3onacHocT. HecnasBaHeTo Ha OPUTMHANHUTE

MHCTPYKLMM 33 paboTa MOXe Aa A0oBeAe A0 CEPUMO3HO HapaHABaHE UM NoBpeaa Ha

ypeaga.

OpurMHaNHUTE MHCTPYKL MK 3a paboTa ce OCHOBaBaT Ha CTaHAAPTUTE U
pasnopeabute, Nnpunoxmmu B EBponelickma cbtos. CnaseaiTte cneunduyHmTe 3a

CTpaHaTa pasnopenbu 1 3aKOHW B ApYrn AbprKasu!

3anaseTe Te3n OPUrMHANHU MHCTPYKLMUK 3a paboTa 3a 6baewm cnpasku. AKo gasate

YCTPOWMCTBOTO Ha APYrv, MOANS, AAUTE U Te3N OPUTMHANHU MHCTPYKLUMM 3a paboTa.

CnmBonun
B HacToALMTE OPUTUHANHU UHCTPYKLMM 33 paboTa, BbpXY YCTPOMCTBOTO U/UAKN BbPXY

ONaKoBKaTa Ca U3non3saHu cnegHnte CMMBOIN U CUTHANHU OYMMW.

NPEQYNPEXAEHUE! Ta3n curHanHa Ayma yKasBa 0MnaCcHOCT CbC CPEAEH PUCK, KOATO MOXKE

[Aa noseje 0 CMbPT UM CEPMO3HO HapaHABaHe, ako He bbae nsberHara.

BHUMAHME! Ta3n curHanHa Ayma ykasBa OnaCHOCT C HUCBK PUCK, KOATO MOXKe Aa aoseae

A0 NEKN Unn CcpegHo TEXXKN HapaHABaAaHUA, aKO He 6'b,£l,e nsberHara.

3ABENEXKA! Tasu curHanHa ayma npeaynpexaasa 3a Bb3MOXKHW NOBPeAU UK NOKA3Ba

AONbAHUTENHA MHOOPMALLMA 32 MOHTaXKa UM paboTaTa Ha YCTPOMCTBOTO.

He 6bpKaiiTe B KOpnyca Ha yCTPOMCTBOTO.

HuTo ypeabT, HATO OTAENHMTE My YacTu TpsAbBa Aa ce

N3XBBbPAAT B OBUTOBMTE OTNaabum (BX. pasaen "UsxsbpaaHe").

yCTpOﬁCTBOTO ec |EI,BOl\;‘IHa M30/1allMA U 3aTOBa MOXKE Aa Ce N3no/si3Ba CamMo C

C AABYNO/IOCEH LLENCeN 3a efleKTpUYecka mperKka (Knac Ha 3awumTa ll).

YcTpoicTBoTo e 0bopyaBaHo ¢ NpeanaseH TpaHcPopmaTop, 3alWMUTEH OT KbCO CbeANHEHME.

@@ Dl}ﬁ@ o

YCTPOMCTBOTO € C UMNY/ICHO 3aXpaHBaHe.
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YcTpoicTBoTO TpA6Ba Aa Ce N3MN0A3Ba CAMO B 3aTBOPEHM NOMELLEHMA.

He n3nonsBaiTe yCTpOMCTBOTO, KOraTo € CrbHaTo.

He nsnonseaite 6e3onacHu Urnm BbpXy TOBa YCTPOWCTBO.

YCTpOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce n3nonsea oT Manku geua (0-3 roauHn).

He muiite/nepete

He n3bensaiite

He e noaxoasw, 3a cywwiHa MawnHa

He rnapete

He nouuncreanTe xumMmyecku

N BEROR O

YKasaHuA 3a 6e3onacHocT
MNpepsupeHa ynotpeba
YCTpONCTBOTO € npeAHa3HayeHo 3a U3MNon3BaHe OT eAnH YoBeK. To
e NpeaHa3HaYeHo M3KNYNUTENHO 3a IMYHA ynoTpeba, a He 3a TbProBCKa TaKkaBa.

ToBa yCTPOMCTBO He e UrpaykKa.

MN3non3salite yCTpOHCTBOTO CaMO KaKTO € NOoCO4Y€eHO B Teé3N OPUTUHATHU NHCTPYKLU NN 3a

paborTa.
Bcaka gpyra ynoTtpeba He e B CbOTBETCTBME C NpeAHa3HAaYeHUETO M MOXKe Aa A0Beae A0

noBpeau Mo yCTPOMCTBOTO, KAaKTO U HapaHABaHMA.

lNMpounssoanTeNAT NAN TbProBeLbT He MoemaT OTFTOBOPHOCT 3a nospeaum,

NPUYMHEHN OT HENPaABUAHA UK HenoaxoaAala ynoTpeba.

To3n ypea MoxKe Aia ce U3MoN3Ba OT Aela Ha Bb3pacT 8 1 noBeye rogmHu

KaKTO M LA C HAMaNeHU GU3NYECKU, CETUBHU MU YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MK
C IMNCa Ha ONWUT U 3HaHWSA, aKo Te ca Noa, Haa3op

AN ca BUNN MHCTPYKTUPaHM 32 Be3onacHaTa ynoTtpeba Ha yCTPOACTBOTO M

ca pa3bpanu cBbp3aHUTE C TOBA PUCKOBE.

MouncTBaHEeTO M NOAAPBKKATA OT CTpaHa Ha NoTpebuTens He TpabBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT

fAeua,
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aKo He ca nog HabnoaeHue. [leua He TpabBa Aa cy UrpanAT C YCTPOMCTBOTO. AKO HAKOe OT
n3bpoeHunTe NO-[0/1y Ce OTHACA 33 BAC, M/IN AKO Ce SIeKyBaTe UK

cTe 60/1HWN, KOHCYNTUPANTE ce C BalKMA nNeKkap, npeaum Aa

M3nona3BaTe TOBa YCTPOMCTBO: HPEeMEHHOCT, BIOLWEHO 34paBOC/I0BHO CbCTOAHME,

60nKM B 0bnacTTa Ha rvpba, BpaTta, pameHeTe unu beapata, M3NoN3BaHe Ha NEMCMENKbp,
n3nonseaHe Ha aedmnbpMnaTop UAK 4pPYro MeaAnLMHCKO YCTPOMCTBO, NOAAT/IMBO HA
€NeKTPOHHU CMYLLLEHUS, CbpaeYHOo 3abonaBaHe, TPOMb03a,

aHeBpPM3Ma, PasLWNpPeHn BEHU UK APYTU CbaoBKU Npobaemu,

Heobn4alHoO N3KpMBABaAHE Ha rPbbHaYHKUA cTbnb. YnoTpeba: PaboTaTta Nno noaapbrKKkaTta Ha
yCTPOMCTBOTO TPsAbBa Aa ce U3BbPLUBA CaMO

oT npodecrMoHanHo KBanuduumpaH nepcoHan. YCTPOMCTBOTO MOXKe A3 Ce M3M0A3Ba CaMo C
[OCTaBeHuTe 3axpaHBawuy ycTpoinctea (tTun:  YH-T240030-A/dpyHKUMA NnoBAUTaHE U

Tmn: HK-Z-03 KoHTponeH moayn).

YKa3aHuAa 3a 6e3onacHocCT
* AKO YCTPOIMCTBOTO Ce M3M0/13Ba 3a NO-AbAbl NepUoA, OT BpEME,
Hanp. 3a 3acnMBaHe, Torasa
nporpama 1 TpabBa Aa ce HAaCTPOM 3a HEMPEKbCHAT PeXMM Ha paboTa/HenpeKbcHaTo
HarpasaHe.
e OcTaBeTe YCTPOMCTBOTO i@ U3CTUHE HaMbAHO, NPeAn Aa ro CrbHeTe.
* He nocTtaBaAnTe HUKAKBM NpeaMeTH BbPXY Ypeaa No BpemMe Ha CbXpaHeHUeTo My, 3a Aa

npeaoTBPaTUTE €BEHTYA/IHOTO MY NPUTUCKAHE.

e [poBepnaBaiiTe peAoBHO YCTPOMCTBOTO 3a NPM3HALM Ha M3HOCBaHe MM noBpeaa. AKo

ca Hanuue CbOTBETHUTE NPM3HALM, aKO YCTPOMCTBOTO € 6110 N3N0A3BAHO HENPABUAHO UK
He paboTn, He3abaBHO Ce CBbPIKETE C OTAENA 33 06C/Y)KBAHE Ha K/IUEHTY.

* YCTPOICTBOTO HE e NpefHa3Ha4YeHo 3a MeguLUMHCKa ynoTpeba B 60AHULM NN nevebHn

3aBeaeHunA.

» ToBa yCTPOMCTBO He TpaAbBa Aa Ce N3N0A3Ba OT INL,A, KOUTO HE Ca YYBCTBUTENIHU KbM
TON/IMHA, UK OT

APYTV YyA3BMMM /ML, KOUTO HE MOTaT [ia pearnpar Ha nperpasBaHe.

e [leua noA TPUroAamMLHa Bb3pacT He TpabBa Aa U3MON3BaT YCTPOMCTBOTO, TbiA KaTo Te
He ca B CbCTOAHME Aa pearnpat Ha nperpsasaHe.

e [leua HaZ TPMroamLiHa Bb3pacT MOraT 4a M3no/si3BaTt ypeaa camo

aKo poguTeNn UAU HaCTOMHUK

npeABapuUTeNHO € HanpaBua CbOTBETHUTE HAaCTPOMKM UK AETETO

e 6110 NoAXoAALL0 MHCTPYKTUPAHO 32 6€30MacHOTO M3MOA3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO.
YpeasT MoKe Aa ce U3Noa3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT mexay 3 m

8 roauHu, ako Te ca nog, HabnoaeHue n

Ha ypeaa e 3aflafieHa Hali-HUCKaTa TemnepaTypa.
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* AKO KabenbT 1 6/10KBT 3a ynpaB/ieHMe He ca Pa3no/IoKeHU NPaBUIHO, CbLLECTBYBA
onacHocT

OT 3aMN/IMTaHe UK CMbBaHe B TAX UM OT 3a4yLlaBaHe.

MoTtpebutenat TpsbBa Aa ce yBepu, Ye 3axpaHBaLLUTE Kabenu n U3KAUYUTENHO AbAruTe

KabenHu BPB3KU Ca HaAeXAHO NOCTaBEHMN.
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Montage Elektrizitdt | Montage elektriciteit |Elektrik montaji | Montaje
de la conexidn eléctrica | Montaggio componenti elettriche| Montaz
elektriny | Villamosenergiaszerelés| Electrical Installation | Montaz
elektryczny | MoHTaX anekTpuueckoro yctpoictea | Montage

du systéme électrique | Montaz elektfiny | Montarea instalatiei
electrice | Namestitev elektrike
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Utilisatio
n

Bouton

Description de la fonction

Appuyer
longuem
ent

e Relever le dossier, relacher le bouton pour arréter.

Appuyer

longuem arréter.
% ent

e Ramener le dossier en arriére, relacher le bouton pour

e Le dossier ne peut pas étre ramené en arriére lorsque
I'appareil est en position debout. Le dossier ne peut étre
réglé que lorsque l'appareil est en position assise.

Appuyer
longuem
ent

e Relever le repose-pied, relacher le bouton pour arréter.
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Appuyer | @ Redescendre le repose-pieds, relever le dossier. Relacher
longuem
ent le bouton pour arréter.

e Appuyer brievement pour activer les chauffage. Le bouton
devient rouge.

Appuyer | @ Appuyer a nouveau pour arréter le chauffage. Le bouton

n'est plus illuminé.

brieveme e Durée prédéfinie : 15 minutes. La lumiére rouge s'allume.
nt 15 O
e Puissance standard : 10 W, le voyant rouge s'allume.
@5
Appuyer e Activer la fonction chauffage pendant 15 minutes, le
brieveme
voyant rouge s'allume. % O
nt
Appuyer e Activer la fonction chauffage pendant 30 minutes, le
brieveme
voyant rouge s'allume. © %
nt
Appuyer
o :
bricveme | ® Chauffage lent (50 %, puissance 10 W), le voyant rouge
s'allume.O
nt
Appuyer e Chauffage rapide (100 %, puissance 20 W), le voyant
brieveme
orange s'allume. 2 ©
nt
e La fonction chauffage s'interrompt lorsque le moteur se déplace. Le
Remarq :
voyant clignote.
ues : | e Apres l'arrét du moteur, I'appareil chauffe a nouveau. Le voyant reste
allumé.
Voyant
de Appuyer sur n'importe quel bouton : le voyant bleu s'allume. Relacher le

. bouton : le voyant bleu s'éteint au bout de 5 secondes.
controle
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A Caractéristiques techniques
1. Moteur
25) Entrée : Courant continu 24 V
26) Courant nominal :2A

2. Télécommande

1) Entrée : Courant continu 5V
2) Courant nominal : max. 25 mA

A Coussin chauffant (individuel) :
61)Entrée : Courant continu 24 V
62)Courant nominal :0,7 A
63)Intensité maximale : 1A
64)Fusible de température : 250V, 5 A, 60 °C/140 °F
65)Dimensions : 37 x 30 cm
A Alimentation électrique :
37) Entrée : Courant alternatif 100 - 240 V, 50/60 Hz
38) Sortie : Courant continu 24 V
39) Courant nominal :3A

A Etat de fonctionnement
m Température : -10 - +60 °C
m Humidité relative : 20 % — 80 %

m Indice de protection : P44

m Mode de fonctionnement : par intervalles, deux intervalles de fonctionnement
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= 2 minutes

A Défauts courants et dépannage :

3. Alimentation électrique
inadaptée

Défaut Causes possibles Dépannage
1. Vérifiez que I'appareil est
bien branché sur le secteur
' . comme indiqué dans le mode
1. L'appareil n'est pas ' .
. d'emploi.
correctement raccordé a oo i
. , o, . 2. Vérifiez que la fiche
L'appareil ne I'alimentation électrique. ] . '
] , ] ) électrique n'est pas
chauffe pas. 2. Défaut de la fiche électrique

défectueuse et qu'elle est bien
branchée.

3. La sortie du bloc
d'alimentation doit étre de 24 V,
3A.

Le processus de
chauffage
s'interrompt
soudainement.

1. Surchauffe
2. Coupure de l'alimentation
électrique

37. Sila température dépasse

60 ° C, le fusible de
température se déclenche.
Laissez refroidir I'appareil a

moins de 60 ° C,le

fusible de température se

désactive.

38. Débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique et
rebranchez-le. Mettez en route
l'appareil.

39. La durée définie est
écoulée. Redémarrez la
minuterie.

L'appareil ne
fonctionne pas.

1. Les moteurs ne sont pas
correctement raccordés a
I'alimentation électrique.

2. Défaut de la fiche électrique

1. Vérifiez que l'appareil est
bien branché sur le secteur
comme indiqué dans le mode
d'emploi.
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3. Alimentation électrique
inadaptée

2. Vérifiez que la fiche
électrique n'est pas
défectueuse et qu'elle est bien
branchée.

3. La sortie du bloc
d'alimentation doit étre de 24 V,
3A.

L'appareil ne
fonctionne plus
pendant
['utilisation.

1. Surcharge

2. Utilisation incorrecte
3. Coupure de l'alimentation
électrique

1. Suivez les instructions du
mode d'emploi.

2. Débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique et
rebranchez-le. Attendez deux
minutes, puis remettez en route
l'appareil.

3. Vérifiez la fiche électrique et
rebranchez-la si nécessaire.
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Généralités
Lisez ce mode d'emploi et conservez-le pour une utilisation ultérieure.
Cette traduction du mode d'emploi original fait partie de cet appareil. Elle contient

des informations importantes sur la mise en service et |'utilisation.

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement ce mode d'emploi et surtout les
consignes de sécurité. Le non-respect des instructions de cette traduction du mode

d'emploi original peut entrainer des blessures graves ou endommager l'appareil.

Le mode d'emploi original s'appuie sur les normes et prescriptions en vigueur dans

['Union européenne. Respectez les prescriptions et la réglementation des autres
pays !

Conservez le présent mode d'emploi en vue d'une utilisation ultérieure. Si vous
remettez I'appareil a un tiers, transmettez-lui également cette traduction du mode

d'emploi original.

Symboles
Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans ce mode d'emploi, sur I'appareil et/ou
sur I'emballage.

AVERTISSEMENT ! Ce mot-clé signale un danger a risque moyen qui peut entrainer la mort

ou des blessures graves s'il n'est pas évité.

ATTENTION ! Ce mot-clé signale un danger a faible risque qui, s'il n'est pas évité, peut

entrainer des blessures légeres ou modérées.

REMARQUE ! Ce mot-clé signale d'éventuels dommages ou des informations

supplémentaires sur la structure ou le fonctionnement de I'appareil.

Ne mettez pas la main dans le boitier de I'appareil.

Ni I'appareil ni ses pieces ne doivent étre jetés

avec les ordures ménageres (voir la section «Elimination»).

L'appareil est doté d'une double isolation et ne doit donc étre utilisé

gu'avec une fiche électrique bipolaire (classe de protection Il).

L'appareil est équipé d'un transformateur de sécurité résistant aux courts-circuits.

@@ Dl}ﬁ@ o

L'appareil integre une alimentation a découpage.
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N BEROR O

Utilisez le produit exclusivement a l'intérieur.

N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est replié.

N'utilisez pas d'épingles de slreté sur cet appareil.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants en bas age (0-3 ans).
Ne pas laver

Ne pas utiliser de javel

Ne doit pas étre séché au seche-linge

Ne pas repasser

Ne pas nettoyer a sec

Consignes de sécurité

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour étre utilisé par une seule personne. Il
est destiné exclusivement a un usage personnel et non a un usage commercial.

Cet appareil n'est pas un jouet.

Utilisez I'appareil conformément aux instructions de ce mode d'emploi.
Toute autre utilisation ne correspond pas a l'usage prévu et peut

endommager l'appareil et causer des blessures.

Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité pour les dommages résultant

d'une utilisation non conforme ou inappropriée.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de huit ans

et par les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
gui manguent d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées

ou qu'elles aient recu des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité
et

gu'elles aient compris les risques associés.

Les enfants ne doivent pas nettoyer |'appareil ou effectuer des opérations de maintenance

exécutables par l'utilisateur
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s'ils ne sont pas surveillés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Si I'un des points
suivants vous concerne,

si vous suivez un traitement médical ou

si vous étes malade, consultez votre médecin avant

d'utiliser cet appareil : grossesse, mauvais état de santé,

douleurs dans le dos, le cou, les épaules ou les hanches, utilisation d'un stimulateur
cardiaque,

utilisation d'un défibrillateur ou d'un autre appareil médical

susceptible de provoquer du brouillage électronique, maladie cardiaque, thrombose,
anévrisme, varices ou autres problémes vasculaires,

courbure anormale de la colonne vertébrale. Utilisation : Les opérations de maintenance
doivent étre réalisées uniquement

par le personnel qualifié. Utiliser I'appareil uniguement avec

les blocs d'alimentation fournis (type : YH-T240030-A/fonction de levage et

Type : module de commande HK-Z-03).

Consignes de sécurité
e Si l'appareil est utilisé pendant une période prolongée,
p. ex. pour dormir, régler
le programme 1 fonctionnement continu/chauffage continu.
e Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le replier.

¢ Ne posez pas d'objets sur I'appareil pendant le stockage pour éviter de le comprimer.

e Vérifiez régulierement que |'appareil ne présente pas de signes d'usure ou de dommages.
Si

des traces indiquent que l'appareil a été utilisé de maniére inappropriée ou

s'il ne fonctionne pas, contactez immédiatement le service aprés-vente.

¢ | 'appareil n'est pas destiné a un usage médical dans les hopitaux ou les établissements de

soins.

¢ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes insensibles a la chaleur

ni par d'autres personnes vulnérables qui ne peuvent pas réagir a une surchauffe.
e Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser I'appareil car

ils ne sont pas capables de réagir a une surchauffe.

e Les enfants de plus de trois ans peuvent utiliser I'appareil

si, au préalable, un parent ou une personne responsable

a effectué les réglages appropriés ou si I'enfant

a recu des instructions correctes concernant |'utilisation slre de I'appareil.

¢ L'appareil peut étre utilisé par les enfants agés de trois a

huit ans s'ils sont surveillés et

si la température la plus basse a été réglée sur |'appareil.
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¢ Le cable et I'unité de commande peuvent présenter des risques s'ils ne sont pas disposés
correctement,

notamment un risque d'enchevétrement, de trébuchement ou d'étouffement.

L'utilisateur doit s'assurer que le cable d'alimentation et les colliers de serrage longs sont

bien ordonnés.

101




XXXLutz KG
Romerstrafle 39
A-4600 Wels, Austria

Originalbetriebsanleitung/Originele
gebruiksaanwijzing/Originalni navod k pouZiti/ Traduccion al

espafiol del manual de instrucciones original/Istruzioni per 'uso

originali/Originalny navod na poutZitie/Eredeti Gizemeltetési

26240009-0 1 utmutatd/Original Instructions/Ttumaczenie oryginalnej
instrukcji obstugi/OpurnHanbHoe pykosoacTso no

G E R DA aKcnayaTtaumm/Instructions de service originales/Originalni

navod k pouZiti/Manual de utilizare original/Originalna

navodila za unorabo

TV-Sessel mit Motor

TV zetel met motor

TV kreslo s motorem

Sillén para television con motor
Poltrona da TV con motore

TV kreslo s motorom

TV fotel motorral

TV Armchair with motor

Fotel do ogladania TV z silnikiem Kpecno-
peknaiiHep c aneKkTpoaBuratesnem
Fauteuil de télévision avec moteur

TV kreslo s motorem

Fotoliu tv cu motor

TV naslanjac z motorjem
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Button Usage Description of the function
Long oL ift backrest ( Motor of backrest extend ) - release button
press to stop
eRecline backrest ( Motor of backrest return) - release
Long button to stop.

% press | @ Backrest can’t recline during chair is in standing position.
Backrest only can be adjusted when chair is in seating
position.

B ) Long e Open footrest(Motor of footrest extend) » release button to

-~ press

stop.




Long eClose footrest, withdraw backrest.(Motor of footrest
press return/Motor of backrest extend), release button to stop.

eShort press to turn on vibration heating system, red
backlight of button brighten.

Short ePress again to close system, backlight of button shut off.

press | eDefault time after turn on the system : 15 minutes.
circle
Brighten red light. ' O,

eDefault power:10W, red light brightenO ',

Short

oress eHeating function turn on 15 minutes, brighten red light * O,

Short | eHeating function turn on 30 minutes, brighten red light
press | O 30

srhec;rst eSlowly heating (50%, power is 10W), brighten red lightO 1.
Short eFast heating.(100%, power is 20W), brighten orange light

press |20

eHeating will be stopped during any actuator moving, light blinks

Note e Actuator stop working then heating restart, lights get solid color.
Pilot e Any press, the blue backlight brighten. Release all buttons, blue
Light backlight will shut off after 5 seconds.

ATechnical parameters

1.Motor :

1)  Input : DC 24V

2)

Rated current : 2A

2 Remote :

1).Input : DC 5V




2).Rated current : 25mA MAX
A Single heating pad:
1) Input : DC 24V
2) Rated current : 0.7A

3) Max current : 1A

4) Temperature cut-off protection : 250V 5A 60°C/140F

5) Size : 37*30CM
APower supply:
1) Input : AC100~240V 50/60Hz
2) Output : DC 24V
3) Rated current : 3A

AWorking Condition:
m Temperature:-10~+60°
m Relative humidity : 20%~80%

m Protection level : 1P44

m Mode of operation: intermittent work, two working intervals >2 minutes

A Common fault and solution:

How to solve

Fault ,
Possible causes
phenomenon
1. The connected is correctly or
not.
, 2. Power plug cable is good or
No heating
not.
3. Use suitable power supply or
not

1. Check the connection
according to the specification
2. Check that the power plug is
good or not, whether it is
plugged in or not.




3. Output of power supply
should be 24V3A.

Heating stop
suddenly

1.0ver temperature.
2.Loosed connection.

1. Protection turn on when

temperature is over 60°C.

Less than 60°C then

protection turn off.

2. Shut off power, reconnect
and then power on.

3. Time is finished, need
restart.

The chair doesn't

1. The motors are connected
correctly or not
2. Power plug cable is good or

1. Check the connection
according to the specification
2. Check that the power plug is
good or not, whether it is

work. not. .
. plugged in or not.
3. Use suitable power supply or
not 3. Output of power supply
should be 24V/3A.
1.Follw up the operation
manual.
, 1.Overload 2. Disconnect the power,
Chair suddenly

stops or fails
during operation

2.Wrong operation and disorder
of procedure
3. Loosed connection

reconnect, wait for 2 minutes
then power on again.

3. Re-check the connector and
reconnect




General

Please read and keep these instructions for future reference

These original instructions belong to this TV Chair. They contain important

information about initial set up and handling.

Please read through these original instructions carefully,particularly the safety
instructions before using the TV Chair.Failure to follow these original instructions

could lead to serious injury, or damage to the TV Chair.

The original instructions are based on standards and regulations applicable in the
European Union. Please observe other country specific regulations and laws in other

countries!

Please keep these original instructions for future reference, If you pass the TV Chair

on to any third party, please be sure to give them these original instructions.

Explanation of drawings

The following symbols and signal words are used in these original instructions, on the TV
Chair or on the packaging.
WARNING! This signal word indicates a danger with a medium level of risk, which could

result in death or serious injury if it is not avoided.

CAUTION! This signal word indicates a danger with a low level of risk, which could result in a

minor or moderate injury if it is not avoided.

NOTE! This signal word gives a warning of possible material damage or gives additional

information about assembly or operation.

Do not reach into the housing of the TV Chair.

The TV Chair or parts thereof may not be disposed of in

domestic waste (see chapter “Disposal”).

The TV Chair is double insulated and therefore may only be

operated with a double pole plug (protection class 2).

The TV Chair is equipped with a short circuit protected safety

transformer.

The TV Chair has a switching power supply.

D Q@@ O [=
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Safety

The TV Chair may only be used indoors

Do not use folded or rucked

Do not insert pins

Not to be used by very young children (0-3 years)

Do not wash

Do not bleach

Do not tumble dry

Do not iron

Do not dry clean

Designated use

The TV Chair has been designed exclusively for one person to sit on. It
is intended solely for private use and is not intended for the commercial

sector. The TV Chair is not a toy.

Please only use the TV Chair as described in these original instructions,
Any other use does not count as a designated use, and may lead to

material damage or even physical injury.

The manufacturer or retailer does bear any liability for damages arising

from non-designated or improper use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge if the= have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand

the hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. Children should not play with the device. If one of the
following applies, if you are currently receiving medical treatment or

are suffering from an illness, you must consult with your doctor before

9




using this device (pregnancy, if you are in poor health, if you suffer
from back, neck, shoulder or hip pain, if you have a pacemaker, use a
defibrillator or any other medical device which may be susceptible to an
electronic malfunction, if you suffer from a heart condition, thrombosis,
an aneurysm, acute varicose veins or other vascular problems, or if your
spine is abnormally crooked). Use: Maintenance work should only be
carried out by trained specialists. The chair should only be used with
the provided power supply units (Type: YH-T240030-A/Lift function and
type: control box HK-Z-03).

Safety instructions
¢ When the appliance is likely to be used for an extended period, for
instance by the user falling asleep, controls should be adjusted to
program 1 for continuous use/heating function.
¢ When storing the appliance, allow it to cool down before folding.
¢ Do not crease the appliance by placing items on top of it during
storage.
e Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If
there are such signs, if the appliance has been misused or does not
work, please contact the customer service immediately.
¢ This appliance is not intended for medical use in hospitals or care
facilities.
¢ This appliance must not be used by persons insensitive to heat and
other very vulnerable persons who are unable to react to overheating.
¢ Children under the age of three are not to use this appliance due to
their inability to react to overheating.
¢ We would like to point out that the appliance is not to be used by
young children over the age of three unless the controls have been
pre-set by a parent or guardian, or the child has been adequately
instructed on how to operate the controls safely.
¢ The appliance can be used by children older than 3 years and younger
than 8 years under supervision and with the control always set
to minimum temperature value.
* The cable and control unit of the appliance can give rise to risks of
entanglement, strangulation, tripping or treading if not correctly arranged.

The user shall make sure that excess ties and electric cords shall be arranged in a safe way.

10
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Taste Velr;vr\]/:nd Beschreibung der Funktion
Lange
B eRUckenlehne hochfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
driicken

eRUckenlehne zurlckfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
Lange | e Die Ruckenlehne kann nicht zurtickgefahren werden,
wenn das Gerat sich in der Stehposition befindet. Die

driicken Ruckenlehne kann nur verstellt werden, wenn sich das
Gerat in der Sitzposition befindet.
Lange
B eFulstltze hochfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
driicken

11




Lange

eFul3stutze zurtuckfahren, Riuckenlehne hochfahren. Zum

driicken Anhalten Knopf loslassen.
eKurz dricken, um die Vibrations-und Heizfunktion
Kurz einzuschalten. Taste leuchtet rot.
eNoch einmal drucken, um Vibrations-und Heizfunktion
driicken | auszuschalten. Taste leuchtet nicht mehr.
e\oreingestellte Dauer: 15 Minuten. Rotes Licht leuchtet.
15 )
eStandardleistung: 10 W, rotes Licht leuchtet. O
Kurz eHeizfunktion fur 15 Minuten einschalten, rotes Licht
dricken | leuchtet. ® O
Kurz eHeizfunktion fur 30 Minuten einschalten, rotes Licht
driicken | leuchtet. © %
Kurz . . .
el angsames Aufheizen (50 %, Leistung 10 W), rotes Licht
driicken | leuchtet.O
Kurz eSchnelles Aufheizen (100 %, Leistung 20 W), oranges
dricken | Licht leuchtet. 2 ©

eDie Heizfunktion wird unterbrochen, wenn der Antrieb bewegt wird.

Hinweis | Das Licht blinkt.
e: eNach einem Ausschalten des Antriebs heizt das Gerat wieder. Das
Licht leuchtet durchgehend.
Kontrolll | Dracken einer beliebigen Taste: blaues Licht leuchtet. Taste loslassen:
euchte blaues Licht schaltet sich nach 5 Sekunden aus.

A Technische Details

1. Motor:
3) Eingang: 24 V Gleichstrom

4)

Nennstrom: 2 A
2. Fernbedienung:

1) Eingang: 5 V Gleichstrom
2) Nennstrom: max. 25 mA

A Heizkissen (einzeln):

12




6) Eingang: 24 V Gleichstrom
7) Nennstrom: 0,7 A

8) Max. Stromstarke: 1 A

9) Temperatursicherung: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

10)MaBe: 37 x 30 cm

A Stromversorgung:

4) Eingang: 100 - 240 V Wechselstrom, 50/60 Hz

5) Ausgang: 24 V Gleichstrom
6) Nennstrom: 3A

A Betriebszustand:

m Temperatur: -10 — +60 °C

m Relative Luftfeuchtigkeit: 20 % — 80 %

m Schutzart: IP44

m Betriebsmodus: in Intervallen, zwei Betriebsintervalle = 2 Minuten

A Ubliche Stérungen und Behebung:

Stoérung Mdgliche Ursachen

Behebung

Gerat heizt nicht.

1. Gerat ist nicht korrekt an
Stromversorgung angeschlossen.
2. Fehler am Netzstecker

3. Ungeeignete Stromversorgung

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerat
wie in der Anleitung angegeben
an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

2. Uberpriifen Sie, ob der
Netzstecker einen Defekt hat
und ob er eingesteckt ist.

3. Der Ausgang des Netzteils
sollte 24 V, 3 A betragen.

Heizvorgang 1. Uberhitzung

ab.

bricht plotzlich | 2. Stromzufuhr unterbrochen

4. Bei einer Temperatur von Uber
60 °C schaltet sich die

Temperatursicherung ein. Gerat

auf unter 60 ° C abkiihlen

lassen,

13




Temperatursicherung
schaltet sich aus.

5. Gerat von der
Stromversorgung trennen und
wieder verbinden. Dann Gerat
einschalten.

6. Die eingestellte Zeit ist
abgelaufen. Der Timer muss
neu gestartet werden.

Gerat funktioniert
nicht.

1. Motoren sind nicht korrekt an
Stromversorgung angeschlossen.
2. Fehler am Netzstecker

3. Ungeeignete Stromversorgung

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerat
wie in der Anleitung angegeben
an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

2. Uberpriifen Sie, ob der
Netzstecker einen Defekt hat
und ob er eingesteckt ist.

3. Der Ausgang des Netzteils
sollte 24 V, 3 A betragen.

Gerat funktioniert
wahrend des
Betriebs nicht

mehr.

1. Uberlastung

2. Falsche Bedienung
3. Stromzufuhr unterbrochen

1. Befolgen Sie die
Betriebsanleitung.

2. Gerat von der
Stromversorgung trennen und
wieder verbinden. 2 Minuten
warten, dann Gerat wieder
einschalten.

3. Uberpriifen Sie den
Netzstecker und verbinden Sie
ihn ggf. wieder mit der
Stromversorgung.

14




Allgemeines

Lesen Sie diese Betriebsanleitung und bewahren Sie sie zur spdteren Verwendung auf.

Symbole

Diese Originalbetriebsanleitung gehort zu diesem Gerét. Sie beinhaltet wichtige

Informationen zur Inbetriebnahme und Nutzung.

Lesen Sie vor der Nutzung des Gerats diese Originalbetriebsanleitung und vor allem
die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch. Wird die Originalbetriebsanleitung nicht

befolgt, kann dies zu schweren Verletzungen oder zu Schaden am Gerét flhren.

Die Originalbetriebsanleitung basiert auf den in der Europaischen Union geltenden
Normen und Vorschriften. Beachten Sie die landerspezifischen Vorschriften und

Gesetze in anderen Landern!

Bewahren Sie diese Originalbetriebsanleitung zur spateren Verwendung auf. Wenn

Sie das Gerat weitergeben, geben Sie auch diese Originalbetriebsanleitung mit.

Die folgenden Symbole und Signalworter werden in dieser Originalbetriebsanleitung, auf
dem Gerat und/oder der Verpackung verwendet.
WARNUNG! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem Risiko, die zum Tod

oder zu schweren Verletzungen fiihren kann, wenn Sie nicht gemieden wird.

VORSICHT! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem Risiko, die zu leichten

@@5} Dl}ﬁ@ e

oder mittelschweren Verletzungen fiihren kann, wenn Sie nicht gemieden wird.

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor moglichen Schaden oder zeigt zusatzliche

Informationen zum Aufbau oder zum Betrieb des Gerats an.

Greifen Sie nicht in das Gehduse des Gerats.

Weder das Gerat noch seine Einzelteile dirfen im

Hausmll entsorgt werden (siehe Abschnitt ,,Entsorgung®).

Das Gerét verfigt (iber eine doppelte Isolierung und darf daher nur

mit einem zweipoligen Netzstecker verwendet werden (Schutzklasse Il).

Das Gerdt ist mit einem kurzschlussfesten Sicherheitstransformator ausgestattet.

Das Gerét verfigt Giber ein Schaltnetzteil.

15
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Das Gerat darf nur im Innenbereich verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es zusammengeklappt ist.

Verwenden Sie keine Sicherheitsnadeln an diesem Gerét.

Das Gerat darf nicht von Kleinkindern (0-3 Jahre) verwendet werden.

Nicht waschen

Nicht bleichen

Nicht trocknergeeignet

Nicht bugeln

Nicht chemisch reinigen

Sicherheitshinweise

BestimmungsgemalRer Gebrauch

Das Gerat ist zur Verwendung durch eine Einzelperson konzipiert. Es
ist ausschliefRlich fiir den persénlichen Gebrauch und nicht fiir eine gewerbliche Nutzung
bestimmt.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieflich wie in dieser Originalbetriebsanleitung angegeben.
Jegliche andere Nutzung entspricht nicht dem vorgesehenen Zweck und kann zu

Schaden am Gerat sowie zu Verletzungen fihren.

Der Hersteller oder Handler Gbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die

durch einen nicht bestimmungsgemalken oder unsachgemalken Gebrauch entstanden sind.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren

sowie Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt
werden

oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdts unterwiesen wurden und

die damit verbundenen Gefahren verstanden haben.

Reinigung und vom Benutzer ausfiihrbare Wartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt

werden,
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wenn diese nicht beaufsichtigt werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Wenn
einer der

nachfolgend genannten Punkte auf Sie zutrifft, Sie sich in arztlicher Behandlung befinden
oder

krank sind, konsultieren Sie zunéachst lhren Arzt, bevor Sie

dieses Gerat verwenden: Schwangerschaft, schlechter Gesundheitszustand,

Schmerzen im Ricken-, Nacken-, Schulter- oder Hiiftbereich, Verwendung eines
Herzschrittmachers,

Verwendung eines Defibrillators oder eines anderen medizinischen Gerats, das anféllig fur
elektronische Stérungen ist, Herzleiden, Thrombose,

Aneurysma, Krampfadern oder andere GefdaBprobleme,

abnormale Krimmung der Wirbelsdule. Verwendung: Wartungsarbeiten am Gerét sollten
nur

von fachlich qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Das Gerat darf nur mit

den mitgelieferten Netzteilen (Typ: YH-T240030-A/Hebefunktion und

Typ: Steuermodul HK-Z-03) verwendet werden.

Sicherheitshinweise
¢ Wird das Gerat fiir einen langeren Zeitraum verwendet,
z.B. zum Einschlafen, dann sollte
Programm 1 fiir Dauerbetrieb/Dauerheizen eingestellt werden.
¢ Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es zusammenklappen und verstauen.
e Stellen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstdnde auf das Gerat, um zu vermeiden,

dass es zusammengedriickt wird.

e Uberpriifen Sie das Gerit regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Schiden. Falls
entsprechende Anzeichen vorhanden sind, das Gerat unsachgemaR verwendet wurde oder
es nicht

funktioniert, wenden Sie sich umgehend an den Kundendienst.

* Das Gerat ist nicht fur einen medizinischen Gebrauch in Krankenhdusern oder

Pflegeeinrichtungen bestimmt.

¢ Dieses Gerét darf nicht von hitzeunempfindlichen Personen sowie von

anderen gefihrdeten Personen, die auf eine Uberhitzung nicht reagieren kénnen, verwendet
werden.

¢ Kinder unter drei Jahren diirfen das Gerét nicht verwenden, da sie

nicht in der Lage sind, auf eine Uberhitzung zu reagieren.

¢ Kinder Uber drei Jahren diirfen das Gerat nur verwenden,

wenn zuvor ein Elternteil oder eine Aufsichtsperson

die entsprechenden Einstellungen vorgenommen hat oder das Kind

bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats addaquat unterwiesen wurde.
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* Das Gerat kann von Kindern zwischen 3 und

8 Jahren verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt werden und

die niedrigste Temperatur am Gerat eingestellt wurde.

¢ Das Kabel und die Bedieneinheit bergen bei unsachgemaRer Anordnung das Risiko,
sich darin zu verheddern, dariiber zu stolpern sowie zu ersticken.

Der Benutzer muss sicherstellen, dass Stromkabel und liberlange Kabelbinder sicher

angeordnet werden.
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Tipka Uporaba Opis funkcije
Dugo | ePodize se naslon za leda, pustite tipku kako biste
pritisnite | zaustavili.
eSpusta se naslon za leda, pustite tipku kako biste
Dugo zaustavili.
i g. eNaslon za leda ne moze se spustiti, ako se uredaj nalazi u
% pritisnite . . .. y o
stojeCem polozaju. Naslon za leda moze se podesiti samo
ako se uredaj nalazi u sjede¢em polozaju.
B ) Dugo | ePodize se naslon za noge, pustite tipku kako biste
-~ pritisnite | zaustauvili.
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Dugo | eSpusta se naslon za noge, podiZze se naslon za leda.
pritisnite Pustite tipku kako biste zaustavili.
e Kratko pritisnite kako biste ukljucili funkciju grijanja. Tipka
svijetli crvenom bojom.
ePonovno pritisnite kako biste iskljucili grijanja. Tipka vise
Kratko o
e ne svijetli.
pritisnite . , — . _—
eUnaprijed postavljeno trajanje: 15 minuta. Svijetli crveno
svjetlo. ¥ O
eStandardna snaga: 10 W, svijetli crveno svjetlo. O
Kratko e UkljuCuje se funkcija grijanja 15 minuta, svijetli crveno
pritisnite | svjetlo. O
Kratko e UkljuCuje se funkcija grijanja 30 minuta, svijetli crveno
pritisnite | svjetlo. © .
Kratko | eSporo zagrijavanje (50 %, snaga 10 W), svijetli crveno
pritisnite | svjetlo.O
Kratko | eBrzo zagrijavanje (100 %, snaga 20 W), svijetli narancasto svijetlo.
pritisnite | 2 O

eFunkcija grijanja se prekida kad se ukljuci motor. Treperi svjetlo.

Nas;).me eNakon iskljucivanja motora uredaj ponovno grije. Svjetlo svijetli
' neprekidno.

zontroln Ako pritisnete bilo koju tipku: svijetli plavo svjetlo. Ako pustite tipku:
. plavo se svjetlo isklju€uje nakon 5 sekundi.

lampica

A Tehnicki detalji

1. Motor:
5) Ulazna snaga: 24 V istosmjerna struja

6)

Nazivna struja: 2 A

2. Daljinski upravljas:

1) Ulazna snaga: 5 V istosmjerna struja
2) Nazivna struja: maks. 25 mA

AElektri 1ni jastuk za grijanje (pojedinal_1no):
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11)Ulazna snaga: 24 V istosmjerna struja
12)Nazivna struja: 0,7 A
13)Maks. jakost struje: 1 A

14) Temperaturni osigurag: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F
15)Dimenzije: 37 x 30 cm

ANapajanje:

7) Ulazna snaga: 100 - 240 V izmjenic¢na struja, 50/60 Hz
8) lzlazna snaga: 24 V istosmjerna struja
9) Nazivna struja: 3A

A Radno stanje:

m Temperatura: -10 - +60 °C

m Relativna vlaznost: 20 - 80 %

m Stupanj zastite: IP44

m Nagin rada: u intervalima, dva radna intervala = 2 minute

A Uobicajene smetnje i otklanjanje:

Smetnja

Moguci uzroci

Otklanjanje smetniji

Uredaj ne grije.

1. Uredaj nije pravilno priklju¢en
na napajanje.

2. Gre8ka na utikacu.

3. Neodgovarajuce napajanje.

1. Provjerite je li uredaj
prikljuCen na napajanje kako je
navedeno u uputi.

2. Provjerite postoji li kvar na
utikacu i je li isti umetnut u
uticnicu.

3. Izlazna snaga jedinice za
napajanje treba iznositi 24 V, 3
A.

Grijanje se naglo
prekida.

1. Pregrijavanje.
2. Napajanje prekinuto.

7. Temperaturni osigurac se

ukljucuje na temperaturi vecoj od
60 °C. Ostavite uredaj da se
ohladni na temperaturi

manjoj od 60 ° C,
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temperaturni osigurac se

iskljueuje.

8. lzvucite utikag iz utienice, a
zatim ga ponovno umetnite.
Zatim ukljugite uredaj.

9. Podeseno vrileme je isteklo.

Potrebno je ponovno pokrenuti
timer.

Uredaj ne
funkcionira.

1. Motori nisu pravilno prikljuceni
na napajanje.

2. GreSka na utikacu.

3. Neodgovarajuce napajanje.

1. Provjerite je li uredaj
prikljuCen na napajanje kako je
navedeno u uputi.

2. Provijerite postoji li kvar na
utikacu i je li isti umetnut u
uticnicu.

3. Izlazna snaga jedinice za
napajanje treba iznositi 24 V, 3
A.

Uredaj vise ne
funkcionira
tijekom rada.

1. Preopterecenje.

2. Pogresno upravljanje.

3. Napajanje prekinuto.

1. Slijedite uputu za koristenje.
2. lzvucite utikac iz utiCnice, a
zatim ga ponovno umetnite.
PriCekajte 2 minute, a zatim
ponovno ukljuCite ureda;j.

3. Provjerite utikaC i eventualno
ga ponovno umetnite u uti€nicu.
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Opcenito

Procitajte uputu za koristenje i spremite ju za kasniju uporabu.

Simboli

i

8
&)

@
T
8

Ova originalna uputa za koristenje pripada ovom uredaju. Ista sadrzi vazne
informacije o pustanju u rad i koristenju.

Prije uporabe pazljivo procitajte ovu originalnu uputu za koristenje, posebice oznake
upozorenja. U slucaju nepridrzavanja originalne upute za koristenje moze doci do
teskih ozljeda ili osteéenja uredaja.

Originalna uputa za koristenje temelji se na vaze¢im normama i propisima koji se
primjenjuju u Europskoj uniji. Obratite paznju na propise i zakone specifi¢ne za
pojedine zemlje!

Spremite originalnu uputu za koristenje za kasniju uporabu. Ako uredaj dajete na

raspolaganje tre¢im osobama, prilozite i ovu originalnu uputu za koristenje.

Sljededi simboli i oznake opasnosti koriste se u ovoj originalnoj uputi za koristenje, na
uredaju i/ili ambalazi.
UPOZORENIJE! Ova oznaka opasnosti oznacava opasnost sa srednjim rizikom koja moze

dovesti do smrti ili teskih ozljeda, ako se ne izbjegne.

OPREZ! Ova oznaka opasnosti oznacava opasnost s niskim rizikom koja mozZe dovesti do

laksih ili srednje teskih ozljeda, ako se ne izbjegne.

NAPOMENA! Ova oznaka opasnosti upozorava na moguca ostecenja ili prikazuje dodatne

informacije o sastavljanju ili radu uredaja.

Ne stavljajte prste u kuciste uredaja.

Uredaj i njegovi pojedinacni dijelovi ne smiju se

zbrinjavati u komunalni otpad (vidjeti odjeljak ,,Zbrinjavanje®).

Uredaj raspolaZze dvostrukom izolacijom i stoga se smije koristiti samo
s dvopolnim utikacem (klasa zastite Il).

Uredaj je opremljen sigurnosnim transformatorom koji je otporan na kratki spoj.

Uredaj raspolaze prekidackim pretvaracem za napajanje.
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N BEREKODR O

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za unutarnju uporabu.

Ne koristite uredaj, ako je sklopljen.

Ne koristite sigurnosne igle na ovom uredaju.

Mala djeca (0 - 3 godine) ne smiju Kkoristiti uredaj.

Ne smije se prati

Ne smije se izbjeljivati

Nije pogodno za susilicu rublja

Ne smije se glacati

Ne smije se kemijski Cistiti

Oznake upozorenja

Upotreba u skladu s namjenom

Uredaj je namijenjen za koristenje od strane pojedinaca. Namijenjen
je iskljuCivo za osobnu upotrebu, a ne za komercijalno koristenje.

Ovaj uredaj nije igracka.

Koristite uredaj iskljucivo u skladu s originalnom uputom za koristenje.
Bilo kakvo drugo koristenje nije u skladu s predvidenom svrhom i moze

dovesti do oStecenja na uredaju te ozljeda.

Proizvodac ili trgovac ne preuzima odgovornost za oStecenja

prouzrocena nepravilnim ili pogresnim koristenjem.

Djeca od 8 godina

i osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima il

bez iskustva ili znanja potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom

ili su dobile upute za sigurno

koriStenje uredaja.

Djeca ne smiju izvrSavati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje,

ako nisu pod nadzorom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ako

se nalazite u jednoj od situacija navedenih u sljede¢im tockama; na medicinskom lijeCenju ili
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ste bolesni, posavjetujte se s lijeCnikom prije nego Sto

upotrijebite ovaj uredaj: trudnoca, losSe zdravstveno stanje,

bolovi u podrucju leda, vrata, ramena ili kukova, koristenje aparata za stimulaciju rada
sréanih misi¢a (pejsmejkera),

koristenje defibrilatora ili nekog drugog medicinskog uredaja koji je osjetljiv na
elektroni¢ke smetnje, sr¢ana bolest, tromboza,

aneurizma, varikozne vene ili drugi problemi s krvnim Zilama,

abnormalna zakrivljenost kraljeznice. Uporaba: Odrzavanje uredaja mora

izvrsiti kvalificirana osoba. Uredaj se smije koristiti

samo s isporucenim jedinicama za napajanje (tip: YH-T240030-A/funkcija dizanja i

tip: upravljacki modul HK-Z-03).

Oznake upozorenja
¢ Ako koristite uredaj dulje vrijeme,
npr. kako biste lakSe zaspali, podesite
program 1 za neprekidni rad/neprekidno grijanje.
¢ Prije sklapanja ili odlaganja ostavite uredaj da se potpuno ohladi.

¢ Ne stavljajte predmete na uredaj tijekom odlaganja kako biste sprijecili da se zgnjeci.

¢ Redovito provjeravajte uredaj na znakove istroSenosti ili oSte¢enja. Ako
uocite odgovarajuce znakove ili je uredaj nepravilno koristen ili ne
funkcionira, obratite se sluzbi za kupce.

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen za medicinsku uporabu u bolnicama ili ustanovama za skrb.

¢ Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu te
druge ugroZene osobe koje ne mogu reagirati na pregrijavanje.

¢ Djeca do tri godine ne smiju koristiti uredaj, jer

nisu u stanju reagirati na pregrijavanje.

¢ Djeca od tri godine smiju koristiti uredaj samo

ako je roditelj ili osoba koja ih nadgleda prethodno

izvrSila odgovarajuca podesavanja ili je dijete

adekvatno upuceno u sigurno koristenje uredaja.

¢ Djecaizmedu 3i

8 godina smiju koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom te

ako je podesena najniza temperatura.

* Nepravilan raspored kabela i upravljacke jedinice predstavlja rizik od
zaplitanja, spoticanja te gusenja.

Korisnik mora osigurati da su elektri¢ni kabel i predugacke kabelske vezice sigurno

rasporedeni.
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Przycisk | Obstuga Opis funkcji
Dtugie
ePodnies oparcie. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
nacisniecie
Diugie eOpusc¢ oparcie. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
% Oparcia nie mozna opuscié, gdy urzgdzenie znajduje sie w
nacisniecie | pozycji lezgcej. Oparcie mozna opuscic tylko wtedy, gdy
urzadzenie znajduje sie w pozycji siedzgcej.
B ) D’fugie
B Podnies podndzek. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
nacisniecie
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Diugie Opusé podndzek, podnie$ oparcie. Zwolnij przycisk, aby
o zatrzymae.
nacisniecie
e Nacisnij krétko, aby wtgczy¢ funkcje ogrzewania.
Przycisk swieci sie na czerwono.
ol e Nacisnij ponownie, aby wytgczy¢ funkcje ogrzewania.
Krotkie . T
Przycisk przestaje sie swiecic.
... .| eUstawiony czas dziatania: 15 minut, przycisk swieci sie
nacisniecie
na czerwono. '8 O
eStandardowa moc: 10 W, przycisk swieci sie na
czerwono. O
Krotkie | eWigcz funkcje ogrzewania na 15 minut, przycisk swieci
i 15 ()
nacisniecie sie na czerwono.
Krotkie | eWigcz funkcje ogrzewania na 30 minut,
. P . . O 30
naci<niecie przycisk swieci sie na czerwono. _
Krotkie e\Wolne nagrzewanie (50%, moc 10 W), przycisk swieci
.. .| sienaczerwono.O"
nacisniecie
Krotkie | eSzybkie nagrzewanie (100%, moc 20 W), przycisk swieci
. 4 2 O
nacisniecie sie na pomaranczowo.

eFunkcja ogrzewania jest przerywana, gdy zaczyna poruszac sie

Wskazé | naped. Przycisk miga.
wki- ePo wylgczeniu napedu urzgdzenie ponownie sie nagrzewa. Przycisk
' Swieci sie nieprzerwanie.
Kontrolk | Nacisnij dowolny przycisk: swieci sie niebieskie swiatto. Zwolnij
a przycisk: niebieskie swiatto wytacza sie po 5 sekundach.
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ADane techniczne
1. Silnik:
7)  Moc wejsciowa: 24 V prad staty

8) Prad znamionowy: 2 A

2. Pilot zdalnego sterowania:
1) Moc wejsciowa: 5 V prad staty
2) Pragd znamionowy: max. 25 mA

A Poduszka grzewcza (pojedyncza):
16)Moc wejsciowa: 24 V prad staty
17)Prad znamionowy: 0,7 A
18)Max. natezenie pradu: 1 A

19)Bezpiecznik termiczny: 250 V, 5 A, 60°C / 140°F
20)Wymiary: 37 x 30 cm

A Zasilanie:
10) Moc wejsciowa 100 - 240 V prad przemienny, 50/60 Hz
11) Moc wyjsciowa: 24 V prad staty
12) Prad znamionowy: 3 A

A Warunki robocze:
m Temperatura: -10°C — +60°C
m Wzgledna wilgotnos¢ powietrza: 20% — 80%
m Klasa ochrony: |IP44

m Tryb pracy: w interwatach, dwa interwaty pracy = 2 minuty

A Typowe usterki i rozwigzania:

Usterka Mozliwe przyczyny Rozwigzanie
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Urzadzenie nie

1. Urzadzenie nie jest prawidtowo
podtgczone do zasilania.
2. Usterka wtyczki sieciowej

1. Sprawdz, czy urzgdzenie jest
podtgczone do zasilania
zgodnie z instrukcja.

2. Sprawdz, czy wtyczka

grzeje. , S, sieciowa nie jest uszkodzona i
3. Nieodpowiednie zrodto _
o czy jest podtgczona.
zasilania . I .
3. Napiecie wyjsciowe zasilacza
powinno wynosi¢ 24 V, 3 A.
10. Jesli temperatura przekroczy
60°C, wtgcza sie bezpiecznik
termiczny. Poczekaj, az
urzadzenie ostygnie do
temperatury ponizej 60° C
Proces )
nagrzewania 1. Przegrzanie i Wylgczy sie bezpiecznik
zewani
g , 2. Przerwa w dostawie zasilania ylaczy Sle P
nagle sie .
. termiczny.
zatrzymuje.

11. Odigcz urzadzenie od
zasilania i podtacz je ponownie.
Nastepnie wigCcz urzadzenie.

12. Ustawiony czas uptynat.
Timer musi zosta¢ uruchomiony
ponownie.

Urzadzenie nie
dziata.

1. Silniki nie sg prawidtowo
podtgczone do zasilania.

2. Usterka wtyczki sieciowe;j
3. Nieodpowiednie zrodto
zasilania

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest
podtagczone do zasilania
zgodnie z instrukcja.

2. Sprawdz, czy wtyczka
sieciowa nie jest uszkodzona i
czy jest podtgczona.

3. Napiecie wyjsciowe zasilacza
powinno wynosi¢ 24 V, 3 A.

Urzadzenie
przestato dziatac
podczas pracy.

1. Przecigzenie

2. Nieprawidtowa obstuga
3. Przerwa w dostawie zasilania

1. Postepuj zgodnie z instrukcjg
obstugi.

2. Odtgcz urzgdzenie od
zasilania i podtacz je ponownie.
Odczekaj 2 minuty, a nastepnie
ponownie wigcz urzadzenie.

3. Sprawdz wtyczke sieciowsq i
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w razie potrzeby podtacz jg
ponownie do zrodta zasilania.
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0Ogolne informacje

Przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi i zachowaj jg na przysztosc.

Symbole

jmie

@
T

Niniejsza oryginalna instrukcja obstugi jest czescig tego urzadzenia. Zawiera ona

wazne informacje dotyczgce jego uruchamiania i uzytkowania.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytaj uwaznie niniejszg oryginalng
instrukcje obstugi, zwracajgc szczegdlng uwage na wskazéwki dotyczgce
bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do oryginalnej instrukcji obstugi moze

spowodowac powazne obrazenia lub uszkodzenie urzgdzenia.

Oryginalna instrukcja obstugi opiera sie na normach i przepisach obowigzujgcych w
Unii Europejskiej. W innych krajach nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych tam

przepisow i praw!

Zachowaj te oryginalng instrukcje obstugi na przysztosé. Przekazujgc urzadzenie innej

osobie, dotgcz do niego oryginalng instrukcje obstugi.

W niniejszej oryginalnej instrukcji obstugi na urzadzeniu i/lub na opakowaniu uzywane sg
nastepujgce symbole i stowa sygnalizacyjne.
OSTRZEZENIE! To stowo sygnalizacyjne oznacza zagrozenie o $rednim ryzyku, ktére moze

prowadzi¢ do Smierci lub powaznych obrazen, jesli sie go nie uniknie.

UWAGA! To stowo sygnalizacyjne opisuje zagrozenie niskiego ryzyka, ktére moze

spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia, jesli sie go nie uniknie.

WSKAZOWKA! To stowo sygnalizacyjne ostrzega przed mozliwymi uszkodzeniami lub

pokazuje dodatkowe informacje na temat budowy lub dziatania urzadzenia.

Nie wolno wktada¢ rgk do obudowy urzadzenia.

Ani urzadzenie, ani jego poszczegdlne czesci

nie moga by¢ wyrzucane do odpaddw domowych (patrz rozdziat "Utylizacja").

Urzadzenie posiada podwajng izolacje i dlatego

moze by¢ uzywane wytgcznie z dwubiegunowg wtyczka sieciowg (klasa ochrony I1).
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Urzgdzenie wyposazone jest w transformator bezpieczenstwa odporny na zwarcia.

Urzgdzenie wyposazone jest w zasilacz impulsowy.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie w pomieszczeniach.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy jest ztozone.

Nie nalezy przypina¢ do tego urzadzenia agrafek.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez mate dzieci (0-3 lat).

Nie prac

Nie wybielac

Nie nadaje sie do suszarek bebnowych

Nie prasowac

Nie czysci¢ chemicznie

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku przez jedng osobe. Jest ono
przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie komercyjnego.

To urzadzenie nie jest zabawka.

Z urzadzenia nalezy korzystaé wytgcznie w sposob okreslony w niniejszej oryginalnej
instrukcji obstugi.
Kazde inne uzycie jest niezgodne z przeznaczeniem i moze

spowodowac uszkodzenie urzgdzenia oraz obrazenia ciata.

Producent lub sprzedawca nie ponoszg odpowiedzialnosci za uszkodzenia

spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem.

Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia

oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
badz nieposiadajgce wystarczajgcego doswiadczenia i wiedzy,

jesli zostanie im zapewniony nadzor lub instruktaz dotyczacy bezpiecznego uzytkowania
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produktu,
tak aby zwigzane z nim zagrozenia byty dla nich zrozumiate.

Czyszczenie i mozliwa do przeprowadzenia przez uzytkownika konserwacja nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci,

jezeli nie sg one nadzorowane. Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem. Jezeli
ktorakolwiek

z ponizszych sytuacji dotyczy uzytkownika

lub gdy jest on poddawany leczeniu lub jest chory,

przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia konieczna jest konsultacja z lekarzem: cigza, zty
stan zdrowia,

bdle plecow, szyi, ramion lub bioder, stosowanie rozrusznika serca,

stosowanie defibrylatora lub innego urzgdzenia medycznego podatnego

na zaktécenia elektroniczne, choroby serca, zakrzepica,

tetniak, zylaki lub inne problemy naczyniowe,

nieprawidtowe skrzywienie kregostupa. Uzytkowanie: Prace konserwacyjne przy urzadzeniu
powinny by¢

wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany personel. Urzagdzenie moze by¢ uzywane
wytgcznie z

dostarczonymi zasilaczami sieciowymi (typ: YH-T240030-A/funkcja podnoszenia oraz

typ: modut sterowania typu HK-Z-03).

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

e Jezeli urzadzenie jest uzywane przez diuzszy czas,

np. do zasypiania,

program 1 powinien by¢ ustawiony na prace ciggtg/ogrzewanie ciggte.

* Przed ztozeniem i schowaniem urzgdzenia nalezy odczeka¢, az catkowicie ostygnie.

* Podczas przechowywania urzgdzenia nie nalezy umieszcza¢ na nim zadnych przedmiotow,

aby zapobiec jego scisnieciu.

¢ Nalezy regularnie sprawdzac urzgdzenie pod kagtem oznak zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli
wystepujg oznaki sugerujgce, ze urzgdzenie byto uzywane nieprawidtowo lub gdy urzgdzenie
nie dziata,

nalezy natychmiast skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta.

¢ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku medycznego w szpitalach lub placoéwkach

opieki.

¢ To urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby niewrazliwe na ciepto lub inne
osoby, ktére nie mogg zareagowac na przegrzanie.
¢ Dzieci ponizej trzeciego roku zycia nie mogg korzystac¢ z urzadzenia,

poniewaz nie sg w stanie zareagowac na przegrzanie.
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¢ Dzieci w wieku powyzej 3 lat moga korzystac¢ z urzadzenia tylko wtedy,

gdy rodzic lub opiekun

wigczyt wezesniej odpowiednie ustawienia lub gdy dziecko

zostato odpowiednio poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 3

do 8 lat, jesli s one nadzorowane,

a urzadzenie ustawiono na najnizsza temperature.

» Kabel i jednostka sterujgca mogg by¢ przyczyng zaplatania, potkniecia i uduszenia,

jezeli nie sg prawidtowo utozone.

Uzytkownik musi upewnic sie, ze kable zasilajgce i bardzo dtugie opaski kablowe utozone sg

w bezpieczny sposab.
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Butoane | Utilizare Descrierea functiilor
Apasatl eRidicati spatarul, eliberati butonul pentru a opri.
lung
oinclina’;i spatarul, eliberati butonul pentru a opri.
e Spatarul nu poate fi inclinat atunci cand unitatea se afla in
Apssati | pozitie de stat in picioare. Spatarul poate fi reglat numai
atunci cand unitatea se afla in pozitia de sedere. Spatarul
lung . . A " ’ C o "
poate fi reglat numai atunci cand unitatea se afla in pozitia
de sedere.
B ) Apssati | eRidicati suportul pentru picioare, eliberati butonul pentru a
-~ opri.
lung
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Apasati | eCoborati suportul pentru picioare, ridicati spatarul. Eliberati
lung butonul pentru a opri.
e Apasati scurt pentru a porni functia de incalzire. Butonul
lumineaza rosu.
___. | ®Apasati din nou pentru an opri incalzire. Butonul nu mai
Apasati . o
lumineaza.
scurt eDurata presetata: 15 minute Lumina rosie se aprinde.
15 )
ePutere standard: 10 W, lumina rosie se aprinde. O
Apasati 0
® Porniti functia de incalzire timp de 15 minute, se aprinde lumina rosie. °
scurt
.. | ePorniti functia de incalzire timp de 30 minute, se aprinde
Apasati
scurt lumina rosie. ;
Apasati | eincalzire lenta (50 %, putere 10 W), lumina rosie este
aprinsa.O
scurt P
Apésati eincilzire rapidd (100 %, putere 20 W), lumina portocalie este aprinsa.
20
scurt

eFunctia de incalzire se opreste atunci cand fotoliul este miscat.
Lumina clipeste.

Indicatii: o . . a s : :
" | eDupa oprirea motorului, unitatea incalzeste din nou. Indicatorul
luminos este aprins constant.
Indicator | Apasarea oricarui buton: se aprinde lumina albastra. Eliberarea tastei:
luminos | lumina albastra se stinge dupa 5 secunde.

A Detalii tehnice

1. Motor:
9) Tensiune de intrare: 24 V curent continuu

10)

2. Telecomanda:

Curent nominal 2 A

1) Tensiune de intrare: 5 V curent continuu
2) Curent nominal: max. 25 mA
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APerne electrice (fiecare):

21)Tensiune de intrare: 24 V curent continuu
22)Curent nominal: 0,7 A
23)Intensitate max. curent electric: 1 A

24)Siguranta termica: 250 V, 5 A, 60 C / 140 °F
25)Dimensiuni: 37 x 30 cm

A Alimentare cu energie electrica:
13) Tensiune de intrare: 100-240 V curent alternativ, 50/60 Hz
14) Tensiune de iesire: 24 V curent continuu
15) Curent nominal: 3 A

A Functionare corespunzitoare:

m Temperatura: -10 — +60 °C
m Umiditate relativd: 20 % — 80 %
m Grad de protectie: IP44

m Mod de functionare: in intervale, doua intervale de functionare = 2 minute

A Probleme comune de functionare si solutionarea lor:

Problema Cauze posibile Solutie

1. Verificati daca aparatul este
conectat in mod corespunzator

1. Aparatul nu este conectat in la sursa de curent electric,
mod corect la sursa de curent conform indicatiilor.
Aparatul nu electric. 2. Verificati daca adaptorul
incalzeste. 2. Defectiune a adaptorului prezinta vreun defect sau daca
3. Alimentare cu curent electric este corect introdus in priza.
necorespunzatoare 3. Puterea de iesire a sursei de
alimentare trebuie sa fie de 24
V,3A.

13. Dacd temperatura depdseste
60 °C, se activeaza siguranta

1. Supraincalzire . ,
Procesul de termica. Lasati aparatul sa se

. , 2. Alimentarea cu energie
incalzire se lectrica intrerupta

electrica i u .

opreste brusc. raceasca sub 60 ° C,
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siguranta de termica se

dezactiveaza.

14. Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare si
reconectati-l. Porniti apoi din
nou aparatul.

15. Timpul setat a expirat.
Temporizatorul trebuie setat din
nou.

Aparatul nu
functioneaza.

1. Motoarele nu sunt conectate in
mod corect la sursa de curent
electric.

2. Defectiune a adaptorului

3. Alimentare cu curent electric
necorespunzatoare

1. Verificati daca aparatul este
conectat in mod corespunzator
la sursa de curent electric,
conform indicatiilor.

2. Verificati daca adaptorul
prezinta vreun defect sau daca
este corect introdus in priza.

3. Puterea de iesire a sursei de
alimentare trebuie sa fie de 24
V, 3A.

Aparatul nu mai
functioneaza in
timpul utilizarii.

1. Supraincarcare

2. Utilizare necorespunzatoare
3. Alimentarea cu energie
electrica intrerupts

1. Urmati instructiunile de
utilizare.

2. Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare si
reconectati-l. Asteptati 2 minute
si apoi reporniti aparatul.

3. Verificati adaptorul si
reconectati-I, daca este cazul,
la sursa de curent electric.
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Generalitati
Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si pastrati-le pentru consultari ulterioare.
Aceste instructiuni de utilizare originale corespund aparatului. Acest manual de

utilizare contine informatii importante privind punerea in functiune si utilizarea.

Tnainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare originale,
in special instructiunile de siguranta. Nerespectarea instructiunilor de functionare

originale poate duce la vatamari grave sau la deteriorarea aparatului.

Instructiunile de utilizare originale se bazeaza pe standardele si reglementarile
aplicabile in Uniunea Europeana. Respectati reglementarile si legile specifice din alte
taril

Pastrati aceste instructiuni de utilizare originale pentru consultari ulterioare. Tn cazul
in care inmanati produsul unei persoane terte, asigurati-va ca aceasta primeste si
instructiunile de utilizare.

Simboluri
Urmatoarele simboluri si cuvinte de semnalizare apar in aceste instructiuni de utilizare
originale, pe aparat si/sau pe ambalaj.

AVERTISMENT! Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu risc mediu, care poate duce la

deces sau vatamari corporale grave daca nu este evitat.

ATENTIE! Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu risc scazut care poate provoca rani
minore sau moderate daca nu este evitat.

1 INDICATIE! Acest cuvant de avertizare informeaza cu privire la o posibila deteriorare sau

afiseaza informatii suplimentare privind constructia sau functionarea aparatului.

Nu introduceti mana in carcasa aparatului.

deseurile menajere (a se vedea sectiunea ,,Eliminarea”).

Dispozitivul are izolatie dubla si, prin urmare,

poate fi utilizat numai cu un stecar cu doi pini (clasa de protectie Il).

Aparatul este echipat cu un transformator de siguranta rezistent la scurtcircuit.

ﬁ Nici aparatul si nici piesele sale individuale nu pot fi aruncate impreuna cu
—

@ Aparatul dispune de o sursa de alimentare in comutatie.
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N BEROR O

Aparatul poate fi utilizat numai in interior.

Nu folositi aparatul daca acesta este pliat.

Nu folositi ace de siguranta pe acest dispozitiv.

Aparatul nu poate fi folosit de copii mici (0-3 ani).

Nu spalati

Nu folositi inalbitor

Nu este adecvat pentru uscétor

Nu cdlcati

Nu curdtati chimic

Instructiuni de siguranta

Utilizare adecvata

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat de catre o singura persoana. Este
destinat numai pentru uz personal si nu pentru uz comercial.

Acest aparat nu este o jucarie.

Folositi aparatul doar conform descrierii din acest manual original de utilizare.
Orice alta utilizare nu corespunde scopului prevazut si poate

duce la deteriorarea dispozitivului si vatamari corporale.

Comerciantul sau producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru orice daune
cauzate

de utilizarea necorespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste incepand de la 8 ani
ori de persoane neexperimentate si neinstruite numai in cazul in care
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului

in conditii de siguranta si au inteles pericolele care pot aparea ca urmare a utilizarii lui.

Curatarea si intretinerea nu vor fi realizate de catre copii
daca acestia nu sunt supravegheati. A nu se lasa la indemana copiilor. Daca una dintre
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urmatoarele situatii

se aplica in cazul dumneavoastra, primiti tratament medical sau

sunteti bolnav, consultati mai intai medicul inainte de a

utiliza acest aparat: sarcind, sanatate precara,

dureri la nivelul spatelui, gatului, umerilor sau soldurilor, utilizarea unui stimulator cardiac,
utilizarea unui defibrilator sau a oricarui alt dispozitiv medical care

este susceptibil la interferente electronice, afectiuni cardiace, tromboza,

anevrism, vene varicoase sau alte probleme vasculare,

curbura anormala a coloanei vertebrale. Utilizare: Lucrarile de intretinere trebuie sa fie
efectuate numai

de catre personalul calificat. Aparatul poate fi utilizat doar cu

adaptoarele prevazute (tip: YH-T240030-A/functie de ridicare si

tip: modul de control HK-Z-03).

Instructiuni de siguranta

¢ Daca dispozitivul este utilizat pentru o perioada lunga de timp,

de exemplu, a adormi, atunci ar trebui

selectat programul 1 pentru functionare continua/incalzire continua.
¢ Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-l plia si depozita.

¢ Nu asezati obiecte pe aparat in timpul depozitarii pentru a evita zdrobirea acestuia.

e Verificati aparatul cu regularitate cu privire la deteriordri sau defectiuni. In cazul in care
exista semne care indica faptul ca aparatul a fost folosit necorespunzator sau nu
functioneaza, contactati imediat serviciul pentru clienti.

e Aparatul nu este destinat utilizarii medicale Tn spitale sau centre de ingrijire.

e Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre persoane care nu sunt sensibile la caldura
sau

de alte persoane vulnerabile care nu pot reactiona la supraincalzire.

e Copiilor sub 3 ani le este interzisa utilizarea aparatului

deoarece acestia nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.

¢ Copiii peste 3 ani pot utiliza aparatul doar

daca parintele sau tutorele si-a dat acordul anterior

si a facut ajustarile corespunzatoare sau copilul

a fost instruit Tn mod adecvat cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului.
e Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste cuprinse intre 3 ani si

8 ani doar daca acestia sunt supravegheati sau

temperatura a fost setata la minim.

e Cablul si unitatea de control prezinta risc de incurcare,

impiedicare si sufocare daca sunt aranjate incorect.

Utilizatorul trebuie sa se asigure ca legaturile de cabluri sunt aranjate Tn siguranta.
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Knapp Anvandni Beskrivning av funktionen
ng
Tryck
linge eHOj ryggstodet, slapp knappen for att stoppa.
Tryck eFlytta ryggstddet bakat, slapp knappen for att stoppa.
% linge e Ryggstddet kan inte fallas in nar apparaten ar i stdende
9 lage. Ryggstodet kan endast justeras nar apparaten ar i
sittande lage.
B ) Tryck
B lange e Hoj fotstodet, slapp knappen for att stoppa.
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Tryck | eFlytta fotstédet bakat och hoj ryggstddet. Slapp knappen
lange for att stoppa.
e Tryck kort for att sla pa - och varmefunktionen. Knappen
lyser rott.
Tryck | eTryck en gang till for att stanga av varmefunktionen.
kort Knappen lyser inte langre.
eForinstalld tid: 15 minuter Rod lampa lyser. 5 O
e Standardeffekt: 10 W, den réda lampan lyser. O
Tryck s . . . ) ) 0
Kort eSla pa varmefunktionen i 15 minuter, roéd lampa tands. *
Tryck | eSla pa varmefunktionen i 30 minuter, rod lampa tands.
kort O
Tryck | eLangsam uppvarmning (50 %, effekt 10 W), rod lampa
kort | lyser.O"
Tryck eSnabb uppvarmning (100 %, effekt 20 W), orange lampa
kort lyser. 2 O

Sakerhet

eVarmefunktionen avbryts nar motorn flyttas. Lampan blinkar.
eNar motorn stangs av borjar den varmas upp igen. Lampan lyser

srad: | kontinuerligt.
Kontrolla | Tryck pa en knapp: det lyser blatt. Slapp knappen: det blaa ljuset slacks
mpa efter 5 sekunder.

A Tekniska specifikationer

1. Motor:
11) Ingang: 24 V likstrom
12)  Markstrom: 2 A

2. Fjarrkontroll:

1) Ingang: 5 V likstrdm
2) Markstrom: max. 25 mA

AVirmekudde (enskild):
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26)Ingang: 24 V likstrom

27)Markstrom: 0,7 A

28)Max. stromstyrka: 1 A

29) Temperatursakring: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

30)Matt: 37 x 30 cm

A Stromforsorjning:

16) Ingang: 100 - 240 V Vaxelstrom, 50/60 Hz

17) Utgang: 24 V likstréom

18) Markstrom: 3A

A Driftsstatus:

m Temperatur: -10 — +60 °C
m Relativ luftfuktighet: 20 % — 80 %

m Skyddsklass: P44

m Driftlage: i intervaller, tva driftintervaller = 2 minuter

A Vanliga fel och atgarder:

3. Olamplig stromforsdrjning

Storning Mojlig orsak Ldsning
1. Kontrollera att apparaten ar
ansluten till stromforsorjningen
o enligt anvisningarna i
1. Apparaten ar inte korrekt o
: P bruksanvisningen.
Apparaten ansluten till stromférsdrjningen. .
. , L 2. Kontrollera om stickproppen
varmer inte. 2. Fel pa stickpropp.

ar defekt och om den har satts
in i eluttaget.

3. Stromfdrsorjningens utgang
bor vara 24 V, 3 A.

1. Overhettning
2. Avbrott i stromforsorjningen

16. Om temperaturen overstiger
60 °C kopplas
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Uppvarmningspro
cessen stannar
plotsligt.

temperatursakringen in. Lat
apparaten svalna till under

60 ° C,
temperatursakringen

stangs av.

17. Dra ut stickproppen ur
eluttaget och satt in den igen.
Sla sedan pa apparaten.

18. Den instéllda tiden har gatt
ut. Timern maste startas om.

Apparaten
fungerar inte.

1. Motorerna ar inte korrekt

anslutna till stromforsorjningen.

2. Fel pa stickpropp.
3. Olamplig stromforsorjning

1. Kontrollera att apparaten ar
ansluten till stromforsorjningen
enligt anvisningarna i
bruksanvisningen.

2. Kontrollera om stickproppen
ar defekt och om den har satts
in i eluttaget.

3. Stromférsorjningens utgang
bor vara 24 V, 3 A.

Apparaten slutar
fungera under
anvandning.

1. Overbelastning

2. Felaktig anvandning
3. Avbrott i stromforsorjningen

1. FOlj bruksanvisningen.

2. Dra ut stickproppen ur
eluttaget och satt in den igen.
Vanta 2 minuter och sla sedan
pa apparaten igen.

3. Kontrollera stickproppen och
satt in den i eluttaget igen om
det behovs.
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Allmant
L3ds igenom denna bruksanvisning och spara den for framtida bruk.
Denna ursprungliga bruksanvisning tillhor denna apparat. Den innehaller viktig

information om idrifttagning och anvandning.

Innan du anvander apparaten ska du lasa denna bruksanvisning noggrant, sarskilt

sdkerhetsanvisningarna. Om bruksanvisningen inte foljs kan det leda till allvarliga

personskador eller skador pa apparaten.

Bruksanvisningen &r baserad pa de standarder och foreskrifter som galler inom
Europeiska unionen. Beakta de landsspecifika foreskrifterna och lagarna i andra

lander.

Spara denna bruksanvisning for framtida behov. Om produkten éverlamnas till en

tredje person, tank pa att dven ge den ursprungliga bruksanvisningen.

Symboler
Foljande symboler och varningstecken anvadnds i denna ursprungliga bruksanvisning, pa

apparaten och/eller pa forpackningen.

VARNING! Detta varningstecken anger en fara med medelhog risk som kan leda till dodsfall

eller allvarliga personskador om den inte undviks.

OBS! Detta varningstecken anger en fara med |ag risk som kan leda till mindre eller mattliga

skador om den inte undviks.

ANVISNING! Detta varningstecken varnar for mojliga skador eller ger ytterligare information

om apparatens konstruktion eller funktion.

Stick inte in handen i apparatens hoélje.

Varken apparaten eller dess enskilda delar far slangas i

hushallsavfallet (se avsnitt "Avfallshantering").

Apparaten ar dubbelisolerad och far darfor endast

anvandas med en tvapolig stickpropp (skyddsklass II).

Apparaten har utrustats med en kortslutningssiaker sakerhetstransformator.

@@EI Dl}ﬂ@ e

Apparaten har en switchande stromforsorjning.
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Apparaten far endast anvandas inomhus.

Anvand inte apparaten nar den ar hopfalld.

Anvand inte sakerhetsndlar pa denna apparat.

Apparaten fér inte anvandas av smé barn (0-3 &r).

Tvatta €j

Tvatta ej med blekmedel

® XK@ DL

Tal ej torktumlare.

& F&r inte strykas.

g Far inte kemtvéattas.

Sakerhetsinstruktioner
Avsedd anvidndning
Apparaten ar avsedd att anvandas av en enda person. Det
ar endast avsedd for personligt bruk och inte for kommersiellt bruk.

Denna apparat ar ingen leksak.

Anvand endast apparaten enligt anvisningarna i denna ursprungliga bruksanvisning.
All annan anvandning ar inte i enlighet med det avsedda dandamalet och kan

leda till skador pa apparaten eller personskador.

Tillverkaren eller aterforsaljaren tar inget ansvar for skador som orsakas av
felaktig anvandning eller anvandning som inte dverensstammer med det avsedda

andamalet.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar

samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental féormaga, eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de &r under uppsikt

eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sdkert satt

och forstar de faror som ar inblandade.

Rengdring och skotsel av produkten far inte utforas av barn
utan uppsikt. Barn far inte leka med apparaten. Om nagot av

nedanstaende galler dig; du far medicinsk behandling eller
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ar sjuk, radgor forst en ldkare innan du

anvander apparaten: graviditet, dalig halsa,

smarta i rygg, nacke, axlar eller hofter, anvandning av pacemaker,
defibrillator eller nagon annan medicinsk utrustning som kan utsattas
elektroniska storningar, hjartsjukdom, trombos,

aneurysm, aderbrack eller andra problem med blodkarlen,

onormal krékning av ryggraden. Anvandning: Underhallsarbete pa apparaten far endast
utforas

av kvalificerad fackpersonal. Apparaten far endast anviandas med
medfdljande natadaptrarna (typ: YH-T240030-A/lyftfunktion och

Typ: HK-Z-03 styrmodul).

Sakerhetsinstruktioner
e Om apparaten anvands under en langre tid,
t.ex. for att somna, sa bor foljande goras
program 1 bor stéllas in pa kontinuerlig drift/kontinuerlig uppvarmning.
e Lat apparaten svalna helt innan du féller ihop den eller stéller undan den for forvaring.

e Placera inga foremal pa apparaten under forvaringen for att férhindra att den trycks ihop.

¢ Kontrollera regelbundet att apparaten ar fri fran skador. Om
det finns tecken pa detta, om apparaten har anvants pa fel satt eller om den inte
fungerar, kontakta omedelbart kundtjansten.

e Apparaten ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus eller vardhem.

e Denna apparat far inte anvandas av varmekansliga personer eller av
andra utsatta personer som inte kan reagera pa overhettning.

e Barn under tre ar far inte anvianda apparaten eftersom de

inte kan reagera pa overhettning.

e Barn Over tre ar far endast anvanda apparaten

om en foralder eller vardnadshavare har gjort lampliga installningar
eller om barnet har fatt

tillrackliga instruktioner om sdker anvdandning av apparaten.

e Denna apparat kan anvandas av barn mellan 3 och

8 ar, forutsatt att de ar under uppsikt och

den lagsta temperaturen har stéllts in pa apparaten.

¢ Om kabeln och kontrollpanelen inte ar korrekt placerade finns det en risk att
trassla in sig, snubbla eller kvavas.

Anvandaren maste se till att stromkablar och extra langa buntband ar sdkert placerade.
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Dugme | Upotreba Opis funkcije
dugo . o ,
" . | ePodizanje naslona, za zaustavljanje otpustite dugme.
pritisnuti
espustanje naslona, za zaustavljanje otpustite dugme.
dugo e Naslon se ne moze spustiti kad je uredaj u uspravnom
% pritisnuti | polozaju. Naslon se mozZe podesiti samo kada je uredaj u
sedecem polozaju.
B ) dugo ePodizanje oslonca za noge, za zaustavljanje otpustite
- pritisnuti | dugme.
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dugo eSpustanje oslonca za noge, podizanje naslona. Za
pritisnuti zaustavljanje otpustite dugme.
e Kratko pritisnite da biste ukljucili funkciju grejanja. Dugme
svetli crvenom bojom.
wratko | ® Pritisnite ponovo da biste iskljucili funkciju grejanja.Dugme
tisnuti vise ne svetli.
P eUnapred podesSeno trajanje: 15 minuta. Svetli crveno
svetlo. 15 O
eStandardna snaga: 10 W, svetli crveno svetlo. O
Kratko e UkljuCivanje funkcije grejanja na 15 minuta, svetli crveno
pritisnuti | svetlo. s O
Kratko e UkljuCivanje funkcije grejanja na 30 minuta, svetli crveno
pritisnuti | svetlo. © 20
kratko | eSporo zagrevanje (50%, snaga 10 W), svetli crveno svetlo.
pritisnuti | O 1
Kratko eBrzo zagrevanje (100%, snaga 20 W), svetli narandzasto
pritisnuti | svetlo. 2 ©

eFunkcija zagrevanja se prekida kada se pogon pomeri. Svetlo treperi.

na;x;me eNakon isklju€ivanja pogona uredaj ponovo zagreva. Svetlo konstantno
' svetli.

Zontroln Pritisak na bilo koje dugme: svetli plavo svetlo. Otpustanje dugmeta:
. plavo svetlo se gasi nakon 5 sekundi.

lampica

A Tehnicki detalji

1. motor:
13) ulaz: 24 V jednosmerne struje

14)

nominalna struja: 2 A

2. daljinski upravlja¢:

1) ulaz: 5 V jednosmerne struje
2) nominalna struja: maks. 25 mA
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AElektri[_|ni jastuk (pojedinal_Ino):

31)ulaz: 24 V jednosmerne struje
32)nominalna struja: 0,7 A

33)maks. jacina struje: 1 A

34)termieki osigurag: 250 V, 5 A, 60 C / 140 °F
35)dimenzije: 37 x 30 cm

A Napajanje strujom:

19) ulaz: 100 - 240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz

20) izlaz: 24 V jednosmerne struje
21) nominalna struja: 3A

A Stanje u toku rada:
m temperatura: -10 do +60 °C
m relativna vlaznost vazduha: 20% — 80%

m vrsta zastite: IP44

m rezim rada: u intervalima, dva intervala rada = 2 minuta

A Uobicajene smetnje i njihovo otklanjanje:

Smetnja Moguci uzroci

Otklanjanje smetnje

1. Uredaj nije ispravno prikljucen
na elektricno napajanje.

Uredaj ne greje. | 2. Kvar na strujnom utikacu

3. Neodgovarajuce strujno
napajanje

1. Proverite da li je uredaj
prikljuCen na strujno napajanje
kao Sto je propisano u uputstvu
za upotrebu.

2. Proverite da li je strujni utikac
oStecen i da li je ukljuCen u
utiCnicu.

3. Izlaz strujnog adaptera treba
daiznosi 24 V, 3A.

1. Pregrevanje

Grejanje se naglo . .
2. Prekinut dovod struje

prekida.

19. Pritemperaturi od preko 60°C

ukljucuje se termicki osigurac.

Pustite uredaj da se ohladi

51




do temperature od ispod

60 ° C, termieki osigurae

¢e se onda iskljugiti.

20. Iskljucite uredaj iz
elektricnog napajanja a zatim
ga ponovo prikljugite. Potom
ponovo ukljugite uredaj.

21. Unapred podeSeno vreme
je isteklo. Tajmer se mora
ponovo ukljugiti.

Uredaj ne
funkcioniSe.

1. Motori nisu ispravno prikljueni
na elektricno napajanje.

2. Kvar na strujnom utikacu

3. Neodgovarajuce strujno
napajanje

1. Proverite da li je uredaj
priklju€en na strujno napajanje
kao Sto je propisano u uputstvu
za upotrebu.

2. Proverite da li je strujni utikac
oStecen i dali je ukljuen u
uticnicu.

3. Izlaz strujnog adaptera treba
daiznosi 24 V, 3A.

U toku rada
uredaj prestaje
da funkcioniSe.

1. Pregrevanje

2. Nepravilan rad
3. Prekinut dovod struje

1. Pratite uputstva za upotrebu.
2. Iskljucite uredaj iz elektricnog
napajanja a zatim ga ponovo
prikljucite. SaCekajte 2 minuta,
potom ponovo ukljucite uredaj.
3. Proverite strujni utikac i po
potrebi ga ponovo ukljucite u
strujno napajanje.
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Opste informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

Legenda

i

8
&)

@
T
8

Ovo originalno uputstvo za upotrebu pripada ovom uredaju. Ono sadrzi vazne

informacije o pustanju u pogon i koris¢enju uredaja.

Pre nego Sto pocnete da koristite uredaj, procitajte ovo originalno uputstvo za
upotrebu a narocito sigurnosne napomene. Ako ne postupate u skladu sa uputstvima
u originalnom uputstvu za upotrebu, to mozZe dovesti do povreda ili ostecenja

uredaja.

Ovo originalno uputstvo za upotrebu zasniva se na normama i propisima koji vaze u

Evropskoj Uniji. Pridrzavajte se drzavnih propisa i zakona u drugim zemljamal!
Sacuvajte ovo originalno uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu. Ukoliko proizvod

budete prosledivali tre¢im licima, dajte im i ovo originalno uputstvo za upotrebu.

Slededi piktogrami i reci upozorenja se koriste u ovom originalnom uputstvu za upotrebu, na
uredaju i/ili na pakovanju.
UPOZORENIJE! Ova rec upozorenja oznacava opasnost srednjeg rizika koja, ako se ne izbegne,

moZze dovesti do smrti ili teskih povreda.

PAZNJA! Ova re¢ upozorenja oznacava opasnost niskog rizika koja, ako se ne izbegne, moze

dovesti do lakih povreda ili povreda srednje tezine.

NAPOMENA! Ova rec€ upozorenja upozorava na moguca ostecenja ili nudi dodatne

informacije o montazi ili radu uredaja.
Ne zadirite u unutrasnjost kucista uredaja.

Ni ovaj uredaj ni njegovi pojedinacni delovi ne smeju

da se odlazu u kuc¢ni otpad (vidi odeljak , Odlaganje u otpad”).

Uredaj poseduje duplu izolaciju i stoga sme da se upotrebljava samo

sa dvopolnim strujnim utikacem (klasa zastite II).

Uredaj je opremljen sigurnosnim transformatorom otpornim na kratki spoj.

Uredaj poseduje strujni adapter sa prekidacem.
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Uredaj se sme koristiti samo u zatvorenom prostoru.
Uredaj nemoijte koristiti kada je sklopljen.

Nemojte upotrebljavati sigurnosne igle na ovom uredaju.
Mala deca (0-3 godine) ne smeju da koriste ovaj ureda;j.
Ne sme se prati

Ne sme se koristiti izbeljivac

Nije pogodno za suSenje u masini za susenje vesa

Ne sme se peglati

Ne sme se hemijski Cistiti

Sigurnosne napomene

Upotreba u skladu sa namenom

Ovaj uredaj je namenjen koris¢enju od strane jedne osobe. Namenjen
je samo za licnu upotrebu i nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Ovaj uredaj nije igracka.

Koristite uredaj iskljucivo na nacin opisan u ovom originalnom uputstvu za upotrebu.
Bilo koja drugacija upotreba ne odgovara predvidenoj nameni i moze

dovesti do oStecenja uredaja i povreda.

Proizvodac ili trgovac ne preuzimaju odgovornost za oSte¢enja nastala

usled nenamenske ili neprikladne upotrebe.

Ovaj uredaj smeju upotrebljavati deca starija od 8 godina

kao i osobe smanjenih fizickih, senzornih ili umnih sposobnosti ili
osobe sa nedovoljnim iskustvom i znanjem ukoliko su pod nadzorom
ili su upucéene u bezbednu upotrebu uredaja

i razumele s tim povezane opasnosti.

Ci$¢enje i radovi na odrzavanju od strane korisnika ne smeju da se vrie od strane dece
koja su bez nadzora. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ako se neka od
dolenavedenih tacaka odnosi na vas, ako ste pod medicinskim tretmanom ili

ste bolesni, konsultujte se sa svojim lekarom pre nego sto
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pocnete da upotrebljavate ovaj uredaj: trudnoca, loSe zdravstveno stanje,

bolovi u ledima, vratu, ramenima ili kukovima, upotreba pejsmejkera,

upotreba defibrilatora ili drugih medicinskih uredaja koji su osetljivi

na elektronske smetnje, sr¢ani problemi, tromboza,

aneurizma, prosirene vene ili drugi problemi sa krvnim sudovima,

abnormalna iskrivljenost kicmenog stuba. Upotreba: OdrZavanje uredaja sme

da izvode samo strucna lica. Uredaj se sme koristiti samo sa

strujnim adapterima dostavljenim u originalnom pakovanju (tip: YH-T240030-A/funkcija
dizanjai

tip: upravljacki modul HK-Z-03).

Sigurnosne napomene

¢ Ako se uredaj koristi duze vreme,

npr. tokom spavanja, treba da se

podesi na Program 1 za dugotrajnu upotrebu / dugotrajno grejanje.

¢ Ostavite uredaj da se potpuno ohladi pre nego sto ga sklopite i sloZite.

¢ Dok je uredaj odloZen, nemoijte stavljati predmete na uredaj, kako biste izbegli da se

zgnjedi.

e Redovno proveravajte da na uredaju nema znakova habanja ili oSte¢enja. Ako su
prisutni znakovi da je uredaj neprikladno upotrebljavan ili da ne

funkcionise, smesta se obratite korisnickoj podrsci.

e Ovaj uredaj nije namenjen upotrebi u medicinske svrhe u bolnicama ili institucijama za

negu.

¢ Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe koje su osetljive na toplotu kao i
druge ugroZene osobe koje ne mogu da reaguju na pregrevanje.

¢ Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca ispod tri godine, jer nisu

u stanju da reaguju na pregrevanje.

¢ Ovaj uredaj smeju da koriste deca starija od tri godine, samo ako je
prethodno roditelj ili druga osoba pod ¢ijim su nadzorom

podesila odgovarajuce postavke ili ako je dete

prethodno adekvatno upucéeno u bezbednu upotrebu uredaja.

¢ Ovaj uredaj smeju da koriste deca izmedu 3 i

8 godina ukoliko su pod nadzorom i

ako je temperatura uredaja podesena na najnizi stepen.

¢ U slucaju neprikladne upotrebe postoiji rizik da se kabl i operativna jedinica
zapetljaju, da se o njih spotakne ili da dode do gusenja.

Korisnik mora da osigura da su strujni kablovi i preduge vezice kablova bezbedno postavljeni.
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Tlagidlo Pouzitie Opis funkcii

stlacenie a
e Toto tlaCidlo sluzi na vratenie operadla do pévodnej

dihe polohy. Ked chcete tuto funkciu zastavit, pustite tlagidlo.

podrzanie

L e Toto tlacidlo sluzi na nastavenie operadla do nizSej
stlacenie a

polohy. Ked chcete tato funkciu zastavit, pustite tlagidlo.

dihé e Ked je zariadenie vo vertikalnej polohe, operadlo nie je

mozné nastavit’ do nizSej polohy. Operadlo mozno nastavit
len vtedy, ked je zariadenie v horizontalnej polohe.

podrzanie
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stlacenie a

e Toto tlaCidlo sluzi na vysunutie opierky néh. Ked chcete

dihé
tuto funkciu zastavit, pustite tlagidlo.
podrzanie
stlacenie a | @ Toto tlaCidlo sluzi na vratenie opierky ndéh a operadla do
dlhé pdvodnej polohy. Ked chcete tuto funkciu zastavit,
podrzanie pustite tlagidlo.
e StlaCenim a kratkym podrzanim tohto tlacidla nastavite
stlacenie a | funkciu vyhrievania. Tlacidlo svieti nagerveno.
e Na vypnutie vyhrievania stlaCte tlaCidlo eSte raz. Tlacidlo
kratke uz nesvieti.
e Prednastaveny Cas trvania je 15 minut. PoCas toho svieti
odrzanie
podre gervené svetlo. 15 O
e Pri standardnom vykone 10 W svieti éervené svetlo. O
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke , . . .
funkcia vyhrievania na 15 minut. % O
podrzanie
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke _ _ _ o
funkcia vyhrievania na 30 minat. © %
podrzanie
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke funkcia pomalého vyhrievania (50 % s vykonom 10 W).O
podrzanie
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naoranzovo a aktivuje
stlacenie a | sa funkcia rychleho vyhrievania (100 % s vykonom 20 W).

20
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kratke

podrzanie

e Ked sa aktivuje motorcek, funkcia vyhrievania sa vypne a svetlo

upozorn | zacne blikat'.

enia e Po vypnuti motorCeka zaCne zariadenie opat vyhrievat a svetlo zaCne
svietit bez prerusenia.

kontroln

a

ziarovka

Stlacenim fubovolného tlacidla sa rozsvieti modré svetlo. Ked tlacidlo
pustite, modré svetlo sa po piatich sekundach vypne.

A Technické detaily

1. motorcek:

15) vstup: 24 V, jednosmerny prud
16)  menovity prud: 2 A

2. diarkovy ovladag:

1) vstup: 5V, jednosmerny prud
2) menovity prud: max. 25 mA

A vyhrievaci vankus (jednotlivo):

36)vstup: 24 V, jednosmerny prud
37)menovity prud: 0,7 A

38)max. intenzita pradu: 1 A

39)tepelna poistka: 250 V, 5 A, 60 ‘C/140 °F
40)rozmery: 37 x 30 cm

A napdgjanie:

22) vstup: 100 - 240V, striedavy prud, 50/60 Hz
23) vystup: 24 V, jednosmerny prud

24) menovity prud: 3 A
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A prevadzkovy stav:

m teplota: -10 — +60 °C

m relativna vihkost vzduchu: 20 — 80 %

m stupen ochrany krytom: |P44

prevdadzka: v intervaloch, dva prevddzkové intervaly = 2 minuty

A zvyCajné poruchy a ich odstranenie:

Porucha

Mozné priciny

Odstranenie poruchy

Zariadenie
nevyhrieva.

1. Zariadenie nie je spravne

zapojené do elektrickej siete.

2. porucha sietovej zastrcky
3. nevhodné napajanie

1. Skontrolujte, Ci je zariadenie
zapojené do elektrickej siete
tak, ako je to znazornené v
navode.

2. Skontrolujte, Ci nie je sietova
zastrCka poskodena a Ci je
spravne zapojena.

3. Vystup AC adaptéra by mal
spifat nasledujice parametre:
24V a3A.

Rezim
vyhrievania zrazu
prestal fungovat.

1. prehriatie
2. preru$ené napajanie

22. Priteplote vyssej ako 60 °C sa

aktivuje tepelnd poistka. Ked
nechate zariadenie
vychladntt na teplotu nizSiu

ako 60 ° C, tepelna

poistka sa vypne.

23. Odpojte zariadenie od
elektrickej siete a opat ho
zapojte. Potom spustite
zariadenie.

24. Nastaveny ¢as uplynul. Je
potrebné nanovo nastavit
gasovag.
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Zariadenie
nefunguje.

1. Motor&eky nie su spravne

zapojené do elektrickej siete.

2. porucha sietovej zastrcky
3. nevhodné napajanie

1. Skontrolujte, Ci je zariadenie
zapojené do elektrickej siete
tak, ako je to znazornené v
navode.

2. Skontrolujte, Ci nie je sietova
zastréka poskodena a Ci je
spravne zapojena.

3. Vystup AC adaptéra by mal
spifat nasledujice parametre:
24V a3A.

Zariadenie pocCas
prevadzky
nefunguje.

1. prehriatie

2. nespravna manipulacia
3. prerusené napdjanie

1. Postupujte podla navodu na
pouzitie.

2. Zariadenie odpoijte od
elektrickej siete a potom ho
opat’ zapojte. PoCkajte dve
minuty a zariadenie opat
zapnite.

3. Skontrolujte sietovu zastrcku
a v pripade potreby ju zapojte
do elektrickej siete.
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Vseobecné
Preéitajte si tento navod na poutitie a odloZte si ho, aby ste si ho mohli v pripade potreby opat
preéitat.

Tento originalny ndvod na pouZitie je sucastou vyrobku. Obsahuje ddlezité informacie

o uvedeni zariadenia do prevadzky a pouzivani zariadenia.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento originalny navod na pouZitie a
hlavne bezpecnostné pokyny. Pri nedodrzani pokynov v origindlnom navode na

pouzitie hrozi nebezpecenstvo vazneho zranenia alebo poskodenia zariadenia.

Originalny navod na poufZitie zodpoveda normdam a predpisom platnym v Eurdpskej

unii. Zohladnujte predpisy a zakony Specifické pre prislusnu krajinu v inych krajinach.

Odlozte si tento originalny navod na pouzitie, aby ste si ho mohli v pripade potreby
opat precitat. Ked date zariadenie tretej osobe, prilozte jej k vyrobku aj tento

originalny navod na pouzitie.

Symboly
Pouzivaju sa nasledujuce varovné symboly, ktoré su uvedené v navode na poutzitie, na
vyrobku a/alebo na obale.

VAROVANIE! Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo so strednym stupriom rizika,

ktoré, ked sa mu nevyhnete, mdze mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

POZOR! Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika, ktoré, ked'

sa mu nevyhnete, moze viest k lahkému alebo stredne vaznemu zraneniu.

UPOZORNENIE! Tento varovny symbol varuje pred moznym poskodenim alebo poskytuje

dodatoc¢né informacie o instalacii alebo prevadzke zariadenia.

Neddvajte ruky do krytu zariadenia.

Zariadenie ani jeho jednotlivé ¢asti sa nesmu likvidovat

spolu s domacim odpadom (pozri ¢ast ,, Likvidacia“).

Zariadenie je izolované dvojitou vrstvou, a preto sa smie pouzivat

len so sietovou zastrékou s dvoma pdlmi (trieda ochrany 11).

Zariadenie je vybavené bezpecnostnym transformatorom odolnym proti skratovaniu.

@@ Dl}ﬁ@ o

Zariadenie je vybavené spinacom.
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Zariadenie sa smie pouzivat len v interiéri.

Zariadenie nepouzivajte, ked' je v zlozenom stave.

Na tomto zariadeni nepouzivajte zatvaracie Spendliky.

Zariadenie nesmu pouzivat’ deti vo veku od nula do troch rokov.

Neprat.

Nebielit'.

Nevhodné do susicky.

Nezehlit'.

Necistit’ chemicky.

Bezpecnostné pokyny

Poutzitie na urceny ucel

Zariadenie je urcené na pouzivanie jednou osobou. Nie je uréené
na komeréné pouzitie, ale vyhradne na osobné poutzitie.

Toto zariadenie nie je hracka.

Zariadenie pouZivajte presne tak, ako je uvedené v tomto originalnom navode na poutzitie.
Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ucelu pouZitia

a moze preto viest k poskodeniu zariadenia alebo zraneniam.

Vyrobca ani predajca nenest zodpovednost za skody, ktoré

vzniknua pri nespravnom alebo nevhodnom pouzivani zariadenia.

Toto zariadenie moOzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov

a osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dohladom

alebo boli obozndmené

s bezpecnym pouzivanim zariadenia a rozumeju moznym rizikam.

Cistenie a pouzivatelskt tdribu nesmu vykondvat deti,
ked nie st pod dohladom. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Ked' sa vas tyka

niektori z nasledujucich bodov, ste pod lekarskym dohladom alebo
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ste chory/-a, pred pouzitim zariadenia sa poradte

so svojim lekarom: tehotenstvo; zIly zdravotny stav;

bolest v oblasti chrbta, krku, ramena alebo bedra; pouZivanie kardiostimulatora,
defibriladtora alebo iného lekarskeho pristroja, ktory je citlivy

na elektrické poruchy; srdcové poruchy, trombodza,

aneuryzma, kréové Zily alebo iné cievne problémy;

abnormalne zakrivenie chrbtice. Pouzitie: Udrzbu zariadenia smie vykonavat
len odborne kvalifikovany personal. Zariadenie sa smie pouzivat

len s dodanymi AC adaptérmi (typ: YH-T240030-A/funkcia zdvihnutia a

typ: ovladaci modul HK-Z-03).

Bezpecnostné pokyny
¢ Ked' zariadenie pouZivate dlhsi ¢as,
napr. pri zaspavani,
zvolte program 1 ako nepretrzitu prevadzku/nepretrzité vyhrievanie.
¢ Pred zloZzenim a uskladnenim nechajte zariadenie kompletne vychladnut.
¢ Pocas skladovania na zariadenie nekladte Ziadne predmety, aby sa na nom nevytvorili

Ziadne preliaciny.

¢ Zariadenie pravidelne kontrolujte, i nie je opotrebované alebo poskodené. Ked’
zistite poskodenie zariadenia spOsobené nespravnou manipuldciou alebo ked' zariadenie
nefunguje,

okamtzite kontaktujte zakaznicky servis.

¢ Zariadenie nie je urcené na lekarske pouzivanie v nemocniciach alebo zariadeniach

zdravotnej starostlivosti.

* Toto zariadenie nesmu obsluhovat osoby, ktoré nie su citlivé na teplo,
ako ani ohrozené osoby, ktoré nedokazu reagovat na prehriatie.

e Zariadenie nesmu pouzivat deti mladsie ako tri roky,

pretoze nie su schopné reagovat na prehriatie.

e Deti starsie ako tri roky mozu zariadenie pouzivat iba vtedy,

ked rodi¢ alebo osoba zodpovedna za ich starostlivost

vykonala potrebné nastavenia alebo bolo dieta

dostatoCne upozornené na bezpecné pouZzivanie zariadenia.

¢ Zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku

od troch do 6smich rokov, len ked' su pod dohladom a

 Pri nespravnom usporiadani kabla a riadiacej jednotky hrozi riziko
zamotania, zakopnutia alebo uskrtenia.

PouZivatel musi zabezpecit, aby boli napajaci kabel a mimoriadne dlhé viazacie pasky

bezpecne usporiadané.
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Tipka Uporaba Opis funkcije
Dolg . 3 T e .
oritisk eDvig naslona za hrbet, ¢e ga zelite ustauviti, izpustite gumb.
eSpust naslona za hrbet, ¢e ga zelite ustaviti, izpustite
Dolg gumb.

% pritisk e Naslona za hrbet ni mogocCe spustiti, Ce je naprava v
navpicnem polozaju. Naslon za hrbet se lahko nastavlja
samo, Ce je naprava v polozaju za sedenje.

B ) Dolg . . e .

> oritisk eDvig opore za noge, Ce jo zelite ustaviti, izpustite gumb.
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Dolg eSpust opore za noge, dvig naslona za hrbet. Za
pritisk zaustavitev izpustite gumb.
oCe Zelite vklopiti gretja, na kratko pritisnite. Tipka zasveti v
rdeci barvi.
Kratek | eCe Zelite izklopiti gretja, $e enkrat pritisnite. Tipka ne sveti
pritisk | veC.
e\ naprej nastavljeno trajanje: 15 minut. RdecCa lucka sveti.
15 )
eStandardna mo¢: 10 W, rdeda lu¢ka sveti. O
Kratek _ . . . . s .
oritisk e Vklopite funkcijo gretja za 15 minut, rdeéa lugka sveti. s O
Kratek _ . . . L O
oritisk e \Vklopite funkcijo gretja za 30 minut, rdec¢a lucka sveti. *.
Kratek | ePoCasno segrevanje (50 %, moc€ 10 W), rdeCa luCka sveti.
pritisk | O 1
Kratek | eHitro segrevanje (100 %, mo¢ 20 W), oranzZna lucka sveti.
pritisk | 20
Opozoril | #Ce se motor aktivira, se funkcija gretja prekine. Luéka utripa.
a: ePo izklopu motorja naprava ponovno greje. LuCka sveti neprekinjeno.
Kontroln Pritisk na poljubno tipko: Modra luCka sveti. Izpustitev tipke: Modra
alueka | lucka se po 5 sekundah izklopi.

A Tehni¢ni podatki

1. Motor:
17) Vhod: 24 V enosmerni tok

18)

Nazivni tok: 2 A

2. Daljinski upravljalnik:
1) Vhod: 5 V enosmerni tok
2) Nazivni tok: maks. 25 mA

A Grelna blazina (posamezna):

41)VVhod: 24 V enosmerni tok

42)Nazivni tok: 0,7 A

43)Maks. jakost toka: 1 A

44)Temperaturna varovalka: 250V, 5 A, 60 C/140 °F
45)Mere: 37 x 30 cm
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A Elektri[ Ino napajanje:

25) Vhod: 100-240 V, izmenicni tok, 50/60 Hz
26) lzhod: 24 V enosmerni tok
27) Nazivni tok: 3A

A Stanje delovanja:
m Temperatura: —10—+60 °C
m Relativna vlaznost zraka: 20 %—80 %
m Stopnja zascite: IP44

m Nagin delovanja: v intervalih, dva intervala delovanja = 2 minuti

A Obicajne motnje in njihovo odpravljanje:

Tezava Mozen vzrok Odpravljanje napake

1. Preverite, ali je naprava
prikljuCena na napajanje, kot je
opisano v navodilih.

2. Preverite, ali ima vti€ okvaro
in ali je vstavljen.

3. Izhod napajalnika naj znasa
24V, 3 A.

1. Naprava ni pravilno priklju¢ena
Naprava ne na napajanje.

greje. 2. Napaka na vticu
3. Neprimerno napajanje

25. Pritemperaturi nad 60 °C se
vklopi temperaturna varovalka.
Ohladite napravo na manj

kot 60 ° C, temperaturna

. varovalka se bo izklopila.
1. Pregrevanje

Proces gretja se . . 26. lzklopite napravo iz
2. Prekinjeno elektricno ] .
nenadoma o elektricnega napajanja in jo
: napajanje . .
prekine. ponovno priklopite. Nato

vklopite napravo.

27. Nastavljeni ¢as je potekel.
Casovnik je treba ponovno
zagnati.

1. Motoriji niso pravilno prikljuceni . .
1. Preverite, ali je naprava

prikljuCena na napajanje, kot je
opisano v navodilih.

Naprava ne na napajanje.
deluje. 2. Napaka na vtic¢u
3. Neprimerno napajanje
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2. Preverite, ali ima vti€ okvaro
in ali je vstavljen.

3. Izhod napajalnika naj znasa
24V, 3 A.

Naprava med
uporabo ne
funkcionira vec.

1. Preobremenitev
2. Neustrezno upravljanje
3. Prekinjeno elektricno napajanje

1. Sledite navodilom za
uporabo.

2. Izklopite napravo iz
elektricnega napajanja in jo
ponovno priklopite. PoCakajte 2
minuti, nato ponovno vklopite
napravo.

3. Preverite vti€ in ga po potrebi
ponovno prikljucite na
napajanje.
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Splosno

Preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejso uporabo.

Simboli

D@ @ O [=

Ta originalna navodila za uporabo spadajo k tej napravi. Vsebujejo pomembne

informacije o pripravi na uporabo in uporabi.
Pred uporabe naprave natancno preberite ta originalna navodila in predvsem
varnostna opozorila. Ce ne sledite tem originalnim navodilom za uporabo, lahko to

povzroCi hude poskodbe ali Skodo na napravi.

Originalna navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v

Evropski Uniji. UpoStevajte nacionalne predpise in zakone v drugih drzavah!
Shranite ta originalna navodila za poznej$o uporabo. Ce boste napravo predali naprej

drugemu uporabniku, prilozite tudi ta originalna navodila za uporabo.

Slededi simboli in opozorilne besede se uporabljajo v teh originalnih navodilih za uporabo, na
napravi in/ali embalaZzi.
OPOZORILO! Ta opozorilna beseda oznacuje nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko

povzroCi smrt ali tezke poskodbe, Ce se ji ne izognemo.

PREVIDNO! Ta opozorilna beseda oznacuje nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko povzroci

lahke ali srednje tezke poskodbe, Ce se ji ne izognemo.

NASVET! Ta opozorilna beseda opozarja pred morebitnimi poskodbami ali nudi dodatne

informacije o montazi ali delovanju naprave.
Ne posegajte v ohisje naprave.

Naprava in njeni posamezni deli se ne smejo

odvreci med gospodinjske odpadke (glejte poglavje »Odstranjevanje«).

Naprava ima dvojno izolacijo in se zato sme

uporabljati le z dvopolnim vticem (razred zascite Il).

Naprava je opremljena z varnostnim transformatorjem, ki je zasciten pred kratkim stikom.

Naprava ima stikalni napajalnik.

Naprava se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih.
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Ne uporabljajte naprave, ko je zlozena.

Na tej napravi ne uporabljajte varnostnih sponk.

Te naprave ne smejo uporabljati majhni otroci (0-3 let).

Pranje ni dovoljeno

Beljenje ni dovoljeno

Susenije v susilniku ni dovoljeno

Likanje ni dovoljeno

Kemicno ciscenje ni dovoljeno

Varnostna opozorila

Predvidena uporaba

Naprava je zasnovana za uporabo s strani ene osebe.
Naprava je primerna izklju¢no za osebno uporabo in ni namenjena komercialni uporabi.

Ta naprava niigraca.

Napravo uporabljajte izklju¢no tako, kot je napisano v teh originalnih navodilih za uporabo.
Kakrsna koli druga¢na uporaba ne ustreza predvidenemu namenu in lahko

povzroCi Skodo na napravi ter telesne poskodbe.

Proizvajalec ali trgovec ne prevzemata odgovornosti za Skodo, ki

je nastala zaradi nepredvidene ali nepravilne uporabe.

To napravo lahko otroci, starejsSi od 8 let,

ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem uporabljajo, ¢e so pod nadzorom

ali ¢e so dobili napotke o varni uporabi naprave in

razumejo s tem povezane nevarnosti.

Otroci ne smejo Cistiti izdelka in izvajati vzdrzevanja, ki ga lahko izvede uporabnik sam,
¢e niso pod nadzorom. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ce katera od

v nadaljevanju nastetih tock velja za vas, Ce se zdravite ali

Ce ste bolni, se posvetujte z zdravnikom, preden

uporabite to napravo: nosecnost, slabo zdravstveno stanje,
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bolecine v hrbtu, vratu, ramenih ali bokih, uporaba srénega spodbujevalnika,
uporaba defibrilatorja ali druge medicinske naprave, ki je dovzetna za
elektronske motnje, tezave s srcem, tromboza,

anevrizma, kréne Zile ali druge tezave z oziljem,

neobicajna ukrivljenost hrbtenice. Uporaba: Vzdrzevalna dela na napravi naj
izvaja le strokovno usposobljeno osebje. Naprava se sme uporabljati samo s
priloZzenim napajalnikom (tip: YH-T240030-A/funkcija dviganja in

tip: krmilni modul HK-Z-03).

Varnostna opozorila

« Ce se naprava uporablja dalj$e ¢asovno obdobje,

npr. da bi laZje zaspali, potem naj se

program 1 nastavi na neprekinjeno delovanje/neprekinjeno gretje.

* Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi, preden jo zloZite in pospravite.

¢ Med skladis¢enjem na napravo ne postavljajte nobenih predmetov, da tako preprecite, da

bi jo stisnilo.

e Redno preverjajte, ¢e ima naprava znake obrabe ali poskodb. Ce
opazite znake, ki kaZejo, da se je naprava nepravilno uporabljala ali da ne
deluje, se takoj obrnite na servisno sluzbo.

¢ Naprava ni namenjena medicinski uporabi v bolnisnicah ali negovalnih ustanovah.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki so neobcutljive na vrocino, ter
druge ogroZene osebe, ki ne bi zmogle odreagirati na pregrevanje.

¢ Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave, ker

niso zmozZni odreagirati na pregrevanje.

¢ Otroci, starejsSi od treh let, lahko to napravo uporabljajo samo,

Ce je eden od starsev ali skrbnik

izvedel ustrezne nastavitve ali Ce je otrok

dobil ustrezne napotke o varni uporabi naprave.

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci med 3. in

8. letom starosti, ¢e so pod nadzorom in

Ce je na napravi nastavljena najniZja temperatura.

¢ Kabel in upravljalna enota predstavljata ob nepravilni namestitvi tveganje,
da se vanju zapletete, se ob njiju spotaknete ali se zadusite.

Uporabnik mora zagotoviti, da so kabli in ekstra dolge vezice za kable varno namesceni.
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Tlagitko | Pouziti Popis funkce
Dlouhé
ePro vysunuti zadové opérky, pro zastaveni pustte tlagi tko.
stisknuti
Diouhé ePro zasunuti zadové opérky, pro zastaveni pustte tlag¢itko.
A\ e Zadovou opérku nelze zasunout, pokud se kfeslo nachazi
stisknuti | v poloze pro vstavani. Zadovou opérku lze nastavovat,
pokud je kfeslo v poloze pro sezeni.
ey ) Dlouhé
. ePro vysunuti opérky nohou, pro zastaveni pustte tlagi tko.
stisknuti
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Dlouhé | ePro zasunuti opérky nohou, vysunuti zadové opérky. Pro
stisknuti zastaveni pustte tlagi tko.
e Stisknéte kratce pro zapnuti zahfivani. TlacCitko sviti
Kratke Cervené.
e Stisknéte znovu pro vypnuti zahfivani. TlaCitko nesviti.
stisknuti | ePfednastavena doba trvani: 15 minut. Sviti Cervené svétlo.
15 O
eStandardni vykon: 10 W, &ervené svétlo sviti. O
Kratké
eZapnout vyhfivani na 15 minut, ervené svétlo sviti. © O
stisknuti
Kratké
e Zapnout vyhfivani na 30 minut, Cervené svétlo sviti. O3
stisknuti
Krétke ePomalé vyhfivani (50 %, vykon 10 W), Cervené svétlo sviti.
stisknuti | O 1
Kratké | eRychlé vyhfivani (100 %, vykon 20 W), oranzové svétlo
a2
stisknuti svitl.
Upozom eFunkce vyhfivani se pfi pohybu pohonu prerusi. Svétlo blika.
éni: ePo vypnuti pohonu se vyhfivani opét zapne. Svétlo sviti neustale.
Kontroln Stisknuti libovolného tlaCitka: modré svétlo sviti. Uvolnéni tlacitka:
i svétlo | modré svétlo po 5 sekundach zhasne.

A Technické udaje

1. Motor:
19) Vstup: 24 V stejnosmérny proud

20)

Jmenovity proud: 2 A

2. Dalkovy ovladag:
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1) Vstup: 5 V stejnosmérny proud
2) Jmenovity proud: max. 25mA

AVyh[]ivany polsta[ | (jednotlivé):

46)Vstup: 24 V stejnosmérny proud
47)Jmenovity proud: 0,7 A

48)Max. proud: 1 A

49)Teplotni pojistka: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

50)Rozmery: 37 x 30 cm

ANapdjeni proudem:

28) Vstup: 100 - 240 V stfidavy proud, 50/60 Hz
29) Vystup: 24 V stejnosmérny proud

30) Jmenovity proud 3A

AProvozni podminky:
m Teplota: -10 — +60 °C
m Relativni vlhkost vzduchu: 20 % — 80 %

m Stupen ochrany: 1P44

m Provozni rezim: v intervalech, dva provozni intervaly = 2 minuty

A B&zné zavady a jejich odstranéni:

Zavada Mozné pficiny Odstranéni poruchy

1. Zkontrolujte, zda je pfistroj
pfipojen k napajeni podle
1. P¥istroj neni spravné pfipojen | pokynu v navodu.

Vyhtivani k napajeni. 2. Zkontrolujte, zda sitova
nefunguje. 2. Zavada na sitoveé zastrcce. zastrCka neni poSkozena a zda
3. Nevhodny zdroj napajeni. je zapojena.

3. Vystup zdroje napajeni by
mél byt 24 V, 3 A.
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Vyhtrivéni se
nahle prerusi.

1. Pfehrati
2. Pferusené napajeni

28. Priteploté nad 60 °C se spusti
teplotni pojistka. Nechte

pii stroj vychladnout pod 60

° C, teplotni pojistka se

vypne.

29. Odpojte pristroj od sité a
znovu jej zapojte. Poté pti stroj
zapnéte.

30. Nastaveny ¢as vyprsel. Je
treba znovu spustit casovag.

Pristroj
nefunguje.

1. Motory nejsou spravné
pfipojeny k napajeni.

2. Zavada na sitové zastréce.
3. Nevhodny zdroj napajeni.

1. Zkontrolujte, zda je pfistroj
pfipojen k napajeni podle
pokynu v navodu.

2. Zkontrolujte, zda sitova
zastr¢ka neni poskozena a zda
je zapojena.

3. Vystup zdroje napajeni by
mél byt 24 V, 3 A..

Pristroj pfestane
fungovat béhem
provozu.

1. Pretizeni

2. Nespravné ovladani
3. PreruSené napdjent

1. Postupujte dle navodu k
ovladani.

2. Odpojte pristroj od sité a
znovu jej zapojte. PoCkejte 2
minuty, poté pfistroj znovu
zapnéte.

3. Zkontrolujte zastrcku a
pfipadné ji opét zapojte do
zasuvky.
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VSeobecné
Prectéte si tento navod k obsluze a uschoveijte jej pro pozdé;jsi pouziti.
Tento originalni navod patfi k tomuto pfistroji. Obsahuje daleZité informace o

uvedeni do provozu a k pouzivani.

Pfed pouzivanim pfistroje si prectéte tento originalni ndvod a predevsim
bezpecnostni pokyny. NedodrZeni pokynl v originalnim navodu k obsluze muze vést k

vaznému zranéni nebo poskozeni pristroje.

Origindlni navod k obsluze vychazi z norem a predpist platnych v Evropské unii.

Dodrzujte predpisy a zakony platné v jinych zemich!

Tento origindlni ndvod k obsluze si uschovejte pro budouci pouziti. Pokud vyrobek

predate nékomu jinému, predejte také originalni navod k pouziti.

Symboly:
V tomto originalnim navodu k obsluze, na pristroji a/nebo na obalu jsou pouzity nasledujici
symboly a signalni slova.

VAROVANI! Toto signalni slovo oznacuje nebezpedi se stiednim rizikem, které m@ze vést k

usmrceni nebo vaZznému zranéni, pokud se mu nezabrani.

POZOR! Toto signalni slovo oznacuje nebezpecdi s nizkym rizikem, které mulze zpUsobit lehké
nebo stredné tézké zranéni, pokud se mu nezabrani.

UPOZORNENI! Toto signalni slovo varuje pted moznym poskozenim nebo zobrazuje dalsi

informace o konstrukci nebo provozu pfistroje.

Nesahejte do krytu pfistroje.

Nelikvidujte pristroj nebo jeho ¢asti

spolec¢né s domovnim odpadem (viz ¢ast ,likvidace“).

Pfistroj je vybaven dvojitou izolaci a smi proto byt

pouzivan pouze s dvoupdlovou zastrckou (tfida ochrany Il).

Pfistroj je vybaven bezpecnostnim transformatorem odolnym proti zkratu.

Pfistroj je vybaven napajecim zdrojem se spinacem.

DO @ @@ [=

Pfistroj je vhodny vyhradné pro pouzivani v interiéru.
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Nepouzivejte pristroj ve slozeném stavu.

Nepouzivejte u tohoto pfistroje spinaci Spendliky.

Pristroj nesmi pouzivat malé déti (0-3 roky).

Neprat

Nebelit

Neni urceno do susicky

Nezehlit

Necistit chemicky

Bezpecnostni pokyny

Urcené pouziti

Pristroj je urcen pro pouzivani jednou osobou. Vyrobek
je uréen pouze pro osobni pouziti, nikoli pro komercni ucely.

Tento pfistroj neni hracka.

PouZivejte zafizeni pouze zplsobem uvedenym v tomto originalnim navodu.
Jakékoli jiné pouzivani neodpovida zamyslenému ucelu a mizZe vést ke

skodam na zaftizeni a zranéni.

Vyrobce ani prodejce nenesou zadnou odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym

pouzivanim nebo pouzivanim v rozporu s uréenym ucelem.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let

a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti,

pokud jsou pod dohledem

nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni a rozumi souvisejicim nebezpecim.

Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti,

pokud nejsou pod dohledem. Déti si s pristrojem nesmi hrat. Pokud se vas
tyka néktery z nasledujicich pripadd, lécite se nebo jste nemocni,

poradte se pred pouzitim tohoto ptistroje

nejprve se svym lékarem: téhotenstvi, Spatny zdravotni stav,
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bolesti zad, krku, ramene nebo kycli, pouzivani kardiostimulatoru,
pouzivani defibrildtoru nebo jiného zdravotnického zafizeni nachylného k
elektronickému ruseni, srde¢ni onemocnéni, trombadza,

aneurysma, kirecové zily nebo jiné cévni problémy,

abnormalni zakfiveni patefe. Pouziti: Udrzbu pfistroje smi provadét
pouze odborné kvalifikovany personal. Pristroj smi byt pouzivan pouze

s dodavanymi napajecimi zdroji (typ: YH-T240030-A/zvedaci funkce a
typ: ovladaci modul HK-Z-03).

Bezpecnostni pokyny
¢ Pokud je pristroj pouzivan delsi dobu,
napf. pfi usinani, pak je treba nastavit
program 1 na nepretrzity provoz/nepretrzité vyhfivani.
¢ Pted sklopenim a ulozenim nechte pfistroj zcela vychladnout.

¢ Béhem skladovani nepokladejte na pfristroj Zzadné predmeéty, aby nedoslo k jejich stlaceni.

* Pravidelné kontrolujte spotiebic z ddvodu opotrebeni nebo poskozeni. Pokud
se objevi odpovidajici pfiznaky, Ze pristroj byl nespravné pouzivan nebo
nefunguje, neprodlené kontaktujte zakaznicky servis.

e Pfistroj neni urcen pro lékarské pouziti v nemocnicich nebo pecovatelskych zafizenich.

e Tento pristroj nesmi pouZzivat osoby citlivé na teplo a

jiné ohrozené osoby, které nemohou reagovat na prehrati.

e Déti mladsi tii let nesmi spotrebic¢ pouzivat, protoze nejsou
schopny reagovat na prehrati.

e Zarizeni mohou pouzivat déti starsi tfi let,

pouze pokud rodi¢ nebo opatrovnik

proved| pfislusna nastaveni nebo pokud

dité bylo nalezité pouceno o bezpecném pouzivani pristroje.
¢ Spotiebi¢ mohou pouzZivat déti od 3

do 8 let, pokud jsou pod dohledem a

¢ Pfi nespravném usporadani kabelu a fidici jednotky

hrozi nebezpeci zamotani, zakopnuti a uduseni.

UzZivatel musi zajistit bezpecné usporadani napajecich kabelll a extra dlouhych stahovacich

pasku.
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Haszndala et
Gomb A funkcio leirasa
t
Hosszan "y , Uees ,
eHattamla megemelése, a megdllitashoz engedije el a
megnyo

mva gombot.

Hosszan gombot.

eHattamla leengedése, a megdllitdéshoz engedje el a

Ny | | MO 1o Ahattamla nem donthetd vissza, ha a készilék 4l

mva

készulék ul6 helyzetben van.

helyzetben van. A hattamla csak akkor allithato, ha a

Hosszan "y . M4 44 :
B el abtamasz megemelése, a megdllitashoz engedije el a
~

megnyo
mva gombot.
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Hosszan | eLabtamasz leengedése, hattamla megemelése. A

megnyo megdlli tashoz engedje el a gombot.
mva
e Nyomja meg roviden és fltés funkcié bekapcsolasahoz. A
Réviden gomb pirosan vilagit.

e Még egyszer nyomja meg a fltés funkcio
megnyo | kikapcsolasahoz. A gomb mar nem vilagit.

mva « TR e
oElére bedllitott idétartam: 15 perc. Voros fény vilagit. ¥ O

e Alapértelmezett teljesitmény: 10 W, vorods fény vilagit. O

Roviden

or gy y e . e ,150
megnyo oA flités funkcio 15 percre bekapcsol, voros fény vilagit.

mva

Roviden o A fités funkcid 30 percre bekapcsol, voros fény vilagit.

megnyo | O a0

mva

Roviden . . e, o o
el assu felmelegedés (50%, teljesitmény 10 W), vords fény

MEINYO 1 \ilagit.O

mva

Roviden | eGyors felmelegedés (100%, teljesitmény 20 W),

megnyo | narancssarga fény vilagit. 2 ©
mva

Megjegy

zések:

o A fités funkcié megszakad, ha a meghajtét mozgatjak. A fény villog.
e A meghaijtd kikapcsolasa utan a készulék ujra fiit. A fény folyamatosan
vilagit.

Ellensrzs

lampa

Egy tetsz6leges gomb megnyomasa esetén kék fény vilagit. Ha
elengedi a gombot, a kék fény 5 masodperc elteltével kikapcsol.

A Miszaki adatok

1. Motor:
21) Bemenet: 24 V egyenaram

22)

Névleges aram: 2 A

2. Taviranyito:
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1) Bemenet: 5 V egyenaram
2) Névleges aram: max. 25 mA

AMelegit[ ] parna (egy darab):
51)Bemenet: 24 V egyenaram

52)Névleges dram: 0,7 A
53)Max. aramerssség: 1 A
54)Hsmérséklet-biztositek: 250 V, 5 A, 60 ‘C / 140 °F
55)Méret: 37 x 30 cm

AAramellatés:

31) Bemenet: 100 - 240 V valtakoz6 aram, 50/60 Hz
32) Kimenet: 24 V egyenaram
33) Névleges aram: 3A

AUzemadllapot:
m Homérséklet: -10 — +60 °C
m Relativ pdratartalom: 20 % — 80 %
m Védettség: IP44

m Mikodési mod: intervallumokban, két makodési intervallum = 2 perc

A Gyakori zavarok és elharitasuk:

Zavar Lehetséges okok Elharitas

1. Ellendrizze, hogy a készulék
az utmutatoban leirtak szerint
1. Akészulék nincs megfeleléen | csatlakozik-e az

o csatlakoztatva az aramellatashoz.
A készilék nem | | s - "
it aramellatashoz. 2. Ellendrizze, hogy nem hibas-
u - r /4 . r . r r - Ve r
2. Halbézati csatlakozo hiba e a halozati csatlakozo, és hogy
3. Nem megfelel6 aramellatas be van-e dugva.

3. A halozati egység kimenete
24 V, 3 Alegyen.
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A fatési folyamat
hirtelen ledll.

1. Tulmelegedés
2. Az aramellatas megszakadt

31. 60 °C feletti h6mérsékleten a

hémérséklet-biztositék bekapcsol.

Hagyja a késziiléket 60 ° C
ala hdlni, a hsmérséklet-

biztositék kikapcsol.

32. Vdlassza le a késziiléket az
aramellatasrol, majd
csatlakoztassa ujra. Ezutan
kapcsolja be a késziiléket.

33. Abeadllitott ids lejart. Az
idszitst yjra kell inditani.

A készulék nem
mikodik.

1. A motorok nincsenek
megfeleléen csatlakoztatva az
aramellatashoz.

2. Halézati csatlakozo hiba

3. Nem megfelel6 aramellatas

1. Ellenérizze, hogy a készullék
az utmutatoban leirtak szerint
csatlakozik-e az
aramellatashoz.

2. Ellenérizze, hogy nem hibas-
e a haldzati csatlakozo, és hogy
be van-e dugva.

3. A halozati egység kimenete
24V, 3 Alegyen.

A készilék
mikodés kozben
leall.

1. Tulterhelés
2. Helytelen hasznalat
3. Az dramelldtas megszakadt

1. Kbvesse a hasznalati
utmutatot.

2. Valassza le a készuléket az
aramellatasrol, majd
csatlakoztassa ujra. Varjon 2
percet, majd ujra kapcsolja be a
készlléket.

3. Ellenérizze a halézati
csatlakozot, és szukség esetén
csatlakoztassa ujra az
aramellatashoz.
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Altalanos tudnivalok
Olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, és 6rizze meg kés6bbi hasznalatra.
Ez az eredeti hasznalati Utmutato a készilék részét képezi. Fontos informacidkat

tartalmaz az Gzembe helyezéssel és a hasznalattal kapcsolatban.

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot,
kiilonosen a biztonsagi tudnivalokat. Az utmutatd be nem tartdsa sulyos sériiléseket

vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Az eredeti hasznalati Utmutato az Eurdpai Unidban érvényes szabvanyokon és
el6irasokon alapul. Vegye figyelembe mas orszagok orszagspecifikus elGirasait és

torvényeit!

Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatdt késébbi hasznalatral Ha tovabbadja ezt a

késziléket, adja at ezt az Gtmutatot is.

Szimbolumok
A kovetkez6 szimbdlumok és figyelmeztetések szerepelnek ebben az eredeti hasznalati
Utmutatoban, a késziléken és/vagy a csomagolason.

FIGYELEM! Ez a figyelmeztetés kozepes kockazatu veszélyt jelol, amely, ha nem keriiljik el,

halalt vagy sulyos sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! Ez a figyelmeztetés alacsony kockazatu veszélyt jelol, amely, ha nem keriljiik el,

konnyd vagy kozepes sériléseket okozhat.

MEGJEGYZES! Ez a figyelmeztetés az esetleges sériilésekre figyelmeztet, vagy tovabbi

informacidkat jelenit meg a késziilék felépitésével vagy mikodésével kapcsolatban.

Ne nyuljon a késziilékhazba.

Sem a késziilék, sem annak alkatrészei

nem dobhatdk a haztartdsi hulladékba (lasd az ,,Artalmatlanitas” ciml bekezdést).

A késziilék kettGs szigetelésu, ezért csak

kétpodlusu halodzati csatlakozoval (I1. védelmi osztaly) hasznalhato.

A késziilék rovidzarlatbiztos biztonsagi transzformatorral van ellatva.

@@EI Dl}ﬂ@ e

A késziilék kapcsoldlizem( tapegységgel van ellatva.
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AN BREEQR O

A késziiléket csak beltéren hasznalja.

Ne haszndlja a késziiléket dsszecsukva.

Ne hasznaljon biztositotlit ehhez a késziilékhez.

A késziiléket kisgyermekek (0-3 éves korig) nem hasznalhatjak.

Ne mossa.

Ne fehéritse.

Ne szaritsa szaritdgépben.

Ne vasalja.

Ne tisztitsa vegytisztitd szerekkel.

Biztonsagi tudnivaldk

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziiléket egyszemélyes hasznalatra tervezték. Kizardlag
személyes hasznalatra és nem kereskedelmi felhasznalasra szantak.

Ez a késziilék nem jaték.

A késziiléket kizardlag az eredeti hasznalati utmutatdban leirtaknak megfelel6en szabad
hasznalni.
Barmilyen mas hasznalat nem rendeltetésszerd, és

a késziilék karosodasahoz, ill. sériilésekhez vezethet.

A gyarté vagy a kereskedd nem vallal felelGsséget

a szakszerl(itlen vagy nem rendeltetésszer( hasznalatbél eredd karokeért.

A késziiléket 8 év feletti gyermekek

és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii személyek
tapasztalat vagy tudas hianydban csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik ket
vagy ha tdjékoztattak 6ket a biztonsagos hasznalatral,

és tisztaban vannak a haszndlat veszélyeivel.

A tisztitast és a felhasznalo altali karbantartast nem végezhetik gyermekek,
ha nem felligyelik 6ket. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Ha az

aldbbiak kdzil barmelyik vonatkozik Onre, orvosi kezelés alatt all vagy
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beteg, konzultaljon orvosaval, miel6tt

hasznalna a késziiléket: terhesség, rossz egészségi allapot,

hat-, nyak-, vall- vagy csip6fajdalom, szivritmus-szabdlyozé hasznélata,

defibrillator vagy mas, elektronikus interferenciara érzékeny orvosi eszkdz hasznalata,
szivbetegség, trombozis,

aneurizma, visszér vagy mas érrendszeri probléma,

a gerinc rendellenes gorbilete. Hasznalat: a késziilék karbantartasat

csak szakképzett személyzet végezheti. A késziilék csak

a mellékelt haldzati egységekkel (tipus: YH-T240030-A/emel6 funkcio és

tipus: HK-Z-03 vezérl6modul) hasznalhato.

Biztonsagi tudnivaldk
¢ Ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket,
példaul elalvashoz, akkor
az 1-es programot kell beallitani (folyamatos mikodés/folyamatos f(ités).
¢ Hagyja teljesen kihdlni a készliléket, mielGtt 6sszecsukja és elteszi.

e Tarolas kozben ne helyezzen semmilyen targyat a késziilékre, nehogy 6sszenyomaddjon.

* Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy sérilés. Ha
barmilyen jelét észleli annak, hogy nem megfelel6en hasznaltak a késziléket, vagy nem
mUikodik, azonnal forduljon az ligyfélszolgalathoz.

o A készilék nem kérhazakban vagy egészségligyi intézményekben torténd orvosi

hasznalatra készilt.

e Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak h6érzékeny személyek vagy

mas veszélyeztetett személyek, akik nem tudnak reagalni a tulmelegedésre.
e Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak a késziléket, mivel

nem képesek reagalni a tulmelegedésre.

* A késziléket harom éven feliili gyermekek csak akkor hasznalhatjak,

ha a sz(l6 vagy a felligyel6 személy

elvégezte a megfelel6 beallitasokat vagy a gyermeket

megfelelGen tajékoztatta a késziilék biztonsagos hasznalataral.

o A késziiléket 3 és

8 év kozotti gyermekek akkor hasznalhatjak, ha feliigyelik Gket, és

a legalacsonyabb hémeérséklet van beallitva.

¢ A kabel és a kezelGegység nem megfeleld elhelyezése esetén fennill az
Osszegabalyodas, a megbotlas és a fulladas veszélye.

A felhasznaldnak gondoskodnia kell a haldzati kabelek és a kabelkotegelSk biztonsagos

elhelyezésérdl.
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N3nonaBaHe OnuncaHue Ha (pyHKUMATa

MpoobrkutenH | e MNoBauraHe Ha obrnerankara, 3a cnMpaHe NycHeTe
O HaTuCKaHe KON4YeTo.

e CnyckaHe Ha obnerankata Ha3ag, 3a cnupaHe
MyCHETE KOM4YeTO.

MpogobrmkutenH | e Obnerankara He MOXe [ia ce Crycka Hasag, KoraTo

O HaTuCKaHe ypeabT ce Hamupa B ctosiwa nosvuns. Obnerankarta

MOXe Ja ce perynmpa camo Korato ypeabT ce Hamupa

B cesilia nosuums.

B ) MpogobrmxutenH | e [NoBauraHe Ha NnocTaBkaTa 3a Kpaka, 3a cnupaHe
-~ O HaTuCKaHe MyCHETE KOM4YeTo.
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[MpogbrxkuTenH
O HaTUCKaHe

e [lpemecTBaHe Ha NocTaBkaTa 3a Kpaka Hasag,
nosguraHe Ha obnerankara. 3a cnvpaHe nycHeTe
KonyeTo.

e HatucHeTte 3a KpaTko, 3a fa BKIounTe PyHKUNATa
3a HarpsiBaHe. ByTOHBT CBETU B YepBEHO.
e HatucHete olle BegHBbXK, 3a Aa U3KN4YUTE

KpaTko HarpsisaHe. byTOHbLT cnupa ga ceeTu.
HaTUCKaHe e [IpeaBapuTenHo 3agageHa NnpoabiMKUTENHOCT: 15
MuHYTW. CBETU YepBeHa ceeTnnHa. 15 O
e CtaHgapTHa mowHocT: 10 W, cBeTn YepBeHa
cBetnnHa. O
e BkritouBaHe Ha pyHKUMATA 3a HarpsiBaHe 3a 15
KpaTko PyHKY P
HaTUCKaHe MWHYTU, CBETU YepBeHa ceeTnnHa. s O
e BkritouBaHe Ha pyHKUMATaA 3a HarpsiBaHe 3a 30
KpaTko PyHKY P
HaTUCkaHe MWHYTU, CBETU YepBeHa CBETNUHA. Qa0
KpaTko e baBHo 3arpsBaHe (50 %, mowHocT 10 W), cBeTu
HaTuckaHe YepBeHa cBeTnMHa. O
e bbp30 3arpssaHe (100 %, mowHocT 20 W), cBeTH
KpaTko
HaTuCkaHe opaHxesa caetnuHa. 2 O

e OyHKUMATA 3a HarpsiBaHe ce NPeKbCBa, KoraTto 3aABWKBALLUAT

YKasaHn | MexaHu3bM ce npemectn. CBeTnnMHaTa mura.

S e Crnep nsknodBaHe Ha 3a4BWXBaAHETO ypedbT 3arpsia OTHOBO.
CBeTnvHaTta CBETU HEMPEKbCHATO.

KoHTpon

Ha HatunckaHe Ha konTo 1 aa e ByTOH: CBETU CUHA CcBETNMHA. [lyckaHe Ha

namnuyk | byToHa: CMHSTa CBETIIMHA Ce U3KMo4Ba cnepg 5 cekyHau.

a

A TexHnyeckn gaHHU
1. MorTop:
23) Bxoa: 24 V nocTosiHEH TOK

24)

HomuHaneH Tok: 2 A

2. InctaHUMOHHO ynpaBneHune:
1) Bxoga: 5 V nocTosiHeH TOK
2) HomuHaneH Tok: makc. 25 mA
A HarpsBauwa sbarnasHuua (No oTAernHo):
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56)Bxoa: 24 V NoCTOSIHEH TOK
57)HomuHaneH Tok: 0,7 A
58)Makc. cuna Ha Toka: 1 A

59) TepmunueH npeanasunten: 250V, 5A, 60 C /

60)Pa3mepu: 37 x 30 cm
A EnekTposaxpaHBaHe:
34) Bxoa: 100-240 V npomeHnus ToK, 50/60 Hz
35) W3xoa: 24 V NOCTOAHEH TOK
36) HomunHaneH Tok: 3 A
A PaboTHO CbCTOSIHME:
m Temneparypa: -10 — +60 °C

140 °F

m OTHOCcuTenHa BnaxHocT Ha Bb3gyxa: 20 % — 80 %

m CTteneH Ha 3awuTa: IP44

m Pexxum Ha paboTa: Ha nHTepBanu, ABa paboTHM UHTepBana = 2 MUHYTU

A YecTo cpellaHy HemM3npaBHOCTU M OTCTpaHsABaHe

HeunsnpaBHoOCT | Bb3MOXHU NpUYNHUK

OTcTpaHsaBaHe

1. YCTpOUCTBOTO He e
CBbP3aHO NpaBUITHO KbM
3axpaHBaHETO.

2. NoBpena Ha wencena Ha
eriekTpmuyeckara mpexa

3. Henoaxoasiwo
erekTpo3axpaHBaHe

YCTpONCTBOTO
He 3aTtonns.

1. NpoBepeTe ganu
YCTPOUCTBOTO € CBbp3aHO
KbM enekTpuyeckara
Mpexa, KakTo € NOCOYEHO
B UHCTPYKLMUTE.

2. lNposepeTte ganu
LencenbT Ha
eriekTpmyeckara mpexa He
e noBpeaeH n ganu e
BKITIOYEH B KOHTAKTA.

3. I3xoabT Ha
3axpaHBaLLlOTO YCTPOWUCTBO
TpsibBa nae 24V, 3A.

MpouecbT Ha | 1. lNperpsiBaHe

HarpsiBaHe 2. lNpekbcBaHe Ha
BHe3amnHo ce 3axpaHBaHETO C TOK
npekparsBa.

34. Npu Temnepartypa Hag
60 °C ce Bkno4Ba
TEPMUYHNAT NpeanasuTern.
OcTaBeTe yCTpOMCTBOTO Aa
ce oxnaau oo
Temnepatypa nog 60 °C,
TEPMUYHNAT Npeanasnten
LLIe Ce U3KIToYN.

35. UNskntoyeTe
YCTPOUCTBOTO OT
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3axpaHBaHETO C TOK U
OTHOBO ro cBbpxeTte. Cnen
TOBa BKIOYETE
YCTPOUCTBOTO.

36. 3agageHoTo BpeMe €
n3tekno. TanmepnoT
TpsbBa ga ce pecrapTumpa.

1. MoTopuTe He ca
NPaBUHO CBbP3aHN KbM
3axpaHBaHETO C TOK.

1. NpoBepeTe ganu
YCTPOMCTBOTO € CBbp3aHo
KbM ernekTpuyeckarta
MpeXxa, KakTo € NOCOYEeHOo
B UHCTPYKLMUTE.

2. NposepeTte ganu

YCTpOMNCTBOTO
He paBoTH 2. [MoBpena Ha wencena Ha | WwWencenbT Ha
P ' ernekTpuyeckara Mpexa erfekTpuyeckara Mpexa He
3. Henogxoasawwo e noBpedeH n fjanuv e
erfiekTpo3axpaHBaHe BKIMKOYEH B KOHTaKTA.
3. 3xoabT Ha
3axpaHBaLLOTO YCTPOUCTBO
Tpsbea npae 24V, 3A.
1. CnegBante
MHCTPYKUMNTE 3a paborTa.
2. N3kntovete
YCTPOUCTBOTO OT
3axpaHBaHETO C TOK U
YCcTponcTeoTo OTHOBO 0 CBbpXeTe.
1. NpeToBapBaHe y
cnupa ga N3yakanTte 2 MuHyTU, cnea
2. HenpaBunHo 6opaBeHe
dyHKUMOHMpa KOETO BKIIlOUETE
3. 3axpaHBaHETO C TOK € y
Nno BpeMe Ha YCTPOWMCTBOTO OTHOBO.
NpeKkbCHaTo
paborTa. 3. lNposepeTe Wwencena Ha

enexkTpuyeckara mpexa u
ako e Heobxoammo, ro
CBbPXXETE OTHOBO KbM
3axpaHBaHETO.
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0O6wa nHpopmauus
MpoueTeTe Te3an UHCTPYKLUM 3a paboTa 1 rv 3anaseTte 3a 6baeL M cNpPaBKu.
Te3n opUrMHaNHM MHCTPYKUMK 33 paboTa NpuUHaAiekaT KbM TOBa YCTPOMCTBO. Te

CbAbpPHKaT BaXKHa VIHd)OpMaLI,Mﬂ 3a NYCKAaHETO B eKcnsioatauna n U3snonN3BaHETO.

Mpeau ga nsnonseaTe ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATENHO TE3U OPUTMHANHU UHCTPYKLMU
3a paboTa, ocobeHo yKasaHMATa 3a 6e3onacHocT. HecnasBaHeTo Ha OPUTMHANHUTE

MHCTPYKLMM 33 paboTa MOXe Aa A0oBeAe A0 CEPUMO3HO HapaHABaHE UM NoBpeaa Ha

ypeaga.

OpurMHaNHUTE MHCTPYKL MK 3a paboTa ce OCHOBaBaT Ha CTaHAAPTUTE U
pasnopeabute, Nnpunoxmmu B EBponelickma cbtos. CnaseaiTte cneunduyHmTe 3a

CTpaHaTa pasnopenbu 1 3aKOHW B ApYrn AbprKasu!

3anaseTe Te3n OPUrMHANHU MHCTPYKLMUK 3a paboTa 3a 6baewm cnpasku. AKo gasate

YCTPOWMCTBOTO Ha APYrv, MOANS, AAUTE U Te3N OPUTMHANHU MHCTPYKLUMM 3a paboTa.

CnmBonun
B HacToALMTE OPUTUHANHU UHCTPYKLMM 33 paboTa, BbpXY YCTPOMCTBOTO U/UAKN BbPXY

ONaKoBKaTa Ca U3non3saHu cnegHnte CMMBOIN U CUTHANHU OYMMW.

NPEQYNPEXAEHUE! Ta3n curHanHa Ayma yKasBa 0MnaCcHOCT CbC CPEAEH PUCK, KOATO MOXKE

[Aa noseje 0 CMbPT UM CEPMO3HO HapaHABaHe, ako He bbae nsberHara.

BHUMAHME! Ta3n curHanHa Ayma ykasBa OnaCHOCT C HUCBK PUCK, KOATO MOXKe Aa aoseae

A0 NEKN Unn CcpegHo TEXXKN HapaHABaAaHUA, aKO He 6'b,£l,e nsberHara.

3ABENEXKA! Tasu curHanHa ayma npeaynpexaasa 3a Bb3MOXKHW NOBPeAU UK NOKA3Ba

AONbAHUTENHA MHOOPMALLMA 32 MOHTaXKa UM paboTaTa Ha YCTPOMCTBOTO.

He 6bpKaiiTe B KOpnyca Ha yCTPOMCTBOTO.

HuTo ypeabT, HATO OTAENHMTE My YacTu TpsAbBa Aa ce

N3XBBbPAAT B OBUTOBMTE OTNaabum (BX. pasaen "UsxsbpaaHe").

yCTpOﬁCTBOTO ec |EI,BOl\;‘IHa M30/1allMA U 3aTOBa MOXKE Aa Ce N3no/si3Ba CamMo C

C AABYNO/IOCEH LLENCeN 3a efleKTpUYecka mperKka (Knac Ha 3awumTa ll).

YcTpoicTBoTo e 0bopyaBaHo ¢ NpeanaseH TpaHcPopmaTop, 3alWMUTEH OT KbCO CbeANHEHME.

@@ Dl}ﬁ@ o

YCTPOMCTBOTO € C UMNY/ICHO 3aXpaHBaHe.
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YcTpoicTBoTO TpA6Ba Aa Ce N3MN0A3Ba CAMO B 3aTBOPEHM NOMELLEHMA.

He n3nonsBaiTe yCTpOMCTBOTO, KOraTo € CrbHaTo.

He nsnonseaite 6e3onacHu Urnm BbpXy TOBa YCTPOWCTBO.

YCTpOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce n3nonsea oT Manku geua (0-3 roauHn).

He muiite/nepete

He n3bensaiite

He e noaxoasw, 3a cywwiHa MawnHa

He rnapete

He nouuncreanTe xumMmyecku

N BEROR O

YKasaHuA 3a 6e3onacHocT
MNpepsupeHa ynotpeba
YCTpONCTBOTO € npeAHa3HayeHo 3a U3MNon3BaHe OT eAnH YoBeK. To
e NpeaHa3HaYeHo M3KNYNUTENHO 3a IMYHA ynoTpeba, a He 3a TbProBCKa TaKkaBa.

ToBa yCTPOMCTBO He e UrpaykKa.

MN3non3salite yCTpOHCTBOTO CaMO KaKTO € NOoCO4Y€eHO B Teé3N OPUTUHATHU NHCTPYKLU NN 3a

paborTa.
Bcaka gpyra ynoTtpeba He e B CbOTBETCTBME C NpeAHa3HAaYeHUETO M MOXKe Aa A0Beae A0

noBpeau Mo yCTPOMCTBOTO, KAaKTO U HapaHABaHMA.

lNMpounssoanTeNAT NAN TbProBeLbT He MoemaT OTFTOBOPHOCT 3a nospeaum,

NPUYMHEHN OT HENPaABUAHA UK HenoaxoaAala ynoTpeba.

To3n ypea MoxKe Aia ce U3MoN3Ba OT Aela Ha Bb3pacT 8 1 noBeye rogmHu

KaKTO M LA C HAMaNeHU GU3NYECKU, CETUBHU MU YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MK
C IMNCa Ha ONWUT U 3HaHWSA, aKo Te ca Noa, Haa3op

AN ca BUNN MHCTPYKTUPaHM 32 Be3onacHaTa ynoTtpeba Ha yCTPOACTBOTO M

ca pa3bpanu cBbp3aHUTE C TOBA PUCKOBE.

MouncTBaHEeTO M NOAAPBKKATA OT CTpaHa Ha NoTpebuTens He TpabBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT

fAeua,
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aKo He ca nog HabnoaeHue. [leua He TpabBa Aa cy UrpanAT C YCTPOMCTBOTO. AKO HAKOe OT
n3bpoeHunTe NO-[0/1y Ce OTHACA 33 BAC, M/IN AKO Ce SIeKyBaTe UK

cTe 60/1HWN, KOHCYNTUPANTE ce C BalKMA nNeKkap, npeaum Aa

M3nona3BaTe TOBa YCTPOMCTBO: HPEeMEHHOCT, BIOLWEHO 34paBOC/I0BHO CbCTOAHME,

60nKM B 0bnacTTa Ha rvpba, BpaTta, pameHeTe unu beapata, M3NoN3BaHe Ha NEMCMENKbp,
n3nonseaHe Ha aedmnbpMnaTop UAK 4pPYro MeaAnLMHCKO YCTPOMCTBO, NOAAT/IMBO HA
€NeKTPOHHU CMYLLLEHUS, CbpaeYHOo 3abonaBaHe, TPOMb03a,

aHeBpPM3Ma, PasLWNpPeHn BEHU UK APYTU CbaoBKU Npobaemu,

Heobn4alHoO N3KpMBABaAHE Ha rPbbHaYHKUA cTbnb. YnoTpeba: PaboTaTta Nno noaapbrKKkaTta Ha
yCTPOMCTBOTO TPsAbBa Aa ce U3BbPLUBA CaMO

oT npodecrMoHanHo KBanuduumpaH nepcoHan. YCTPOMCTBOTO MOXKe A3 Ce M3M0A3Ba CaMo C
[OCTaBeHuTe 3axpaHBawuy ycTpoinctea (tTun:  YH-T240030-A/dpyHKUMA NnoBAUTaHE U

Tmn: HK-Z-03 KoHTponeH moayn).

YKa3aHuAa 3a 6e3onacHocCT
* AKO YCTPOIMCTBOTO Ce M3M0/13Ba 3a NO-AbAbl NepUoA, OT BpEME,
Hanp. 3a 3acnMBaHe, Torasa
nporpama 1 TpabBa Aa ce HAaCTPOM 3a HEMPEKbCHAT PeXMM Ha paboTa/HenpeKbcHaTo
HarpasaHe.
e OcTaBeTe YCTPOMCTBOTO i@ U3CTUHE HaMbAHO, NPeAn Aa ro CrbHeTe.
* He nocTtaBaAnTe HUKAKBM NpeaMeTH BbPXY Ypeaa No BpemMe Ha CbXpaHeHUeTo My, 3a Aa

npeaoTBPaTUTE €BEHTYA/IHOTO MY NPUTUCKAHE.

e [poBepnaBaiiTe peAoBHO YCTPOMCTBOTO 3a NPM3HALM Ha M3HOCBaHe MM noBpeaa. AKo

ca Hanuue CbOTBETHUTE NPM3HALM, aKO YCTPOMCTBOTO € 6110 N3N0A3BAHO HENPABUAHO UK
He paboTn, He3abaBHO Ce CBbPIKETE C OTAENA 33 06C/Y)KBAHE Ha K/IUEHTY.

* YCTPOICTBOTO HE e NpefHa3Ha4YeHo 3a MeguLUMHCKa ynoTpeba B 60AHULM NN nevebHn

3aBeaeHunA.

» ToBa yCTPOMCTBO He TpaAbBa Aa Ce N3N0A3Ba OT INL,A, KOUTO HE Ca YYBCTBUTENIHU KbM
TON/IMHA, UK OT

APYTV YyA3BMMM /ML, KOUTO HE MOTaT [ia pearnpar Ha nperpasBaHe.

e [leua noA TPUroAamMLHa Bb3pacT He TpabBa Aa U3MON3BaT YCTPOMCTBOTO, TbiA KaTo Te
He ca B CbCTOAHME Aa pearnpat Ha nperpsasaHe.

e [leua HaZ TPMroamLiHa Bb3pacT MOraT 4a M3no/si3BaTt ypeaa camo

aKo poguTeNn UAU HaCTOMHUK

npeABapuUTeNHO € HanpaBua CbOTBETHUTE HAaCTPOMKM UK AETETO

e 6110 NoAXoAALL0 MHCTPYKTUPAHO 32 6€30MacHOTO M3MOA3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO.
YpeasT MoKe Aa ce U3Noa3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT mexay 3 m

8 roauHu, ako Te ca nog, HabnoaeHue n

Ha ypeaa e 3aflafieHa Hali-HUCKaTa TemnepaTypa.
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* AKO KabenbT 1 6/10KBT 3a ynpaB/ieHMe He ca Pa3no/IoKeHU NPaBUIHO, CbLLECTBYBA
onacHocT

OT 3aMN/IMTaHe UK CMbBaHe B TAX UM OT 3a4yLlaBaHe.

MoTtpebutenat TpsbBa Aa ce yBepu, Ye 3axpaHBaLLUTE Kabenu n U3KAUYUTENHO AbAruTe

KabenHu BPB3KU Ca HaAeXAHO NOCTaBEHMN.
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Montage Elektrizitdt | Montage elektriciteit |Elektrik montaji | Montaje
de la conexidn eléctrica | Montaggio componenti elettriche| Montaz
elektriny | Villamosenergiaszerelés| Electrical Installation | Montaz
elektryczny | MoHTaX anekTpuueckoro yctpoictea | Montage

du systéme électrique | Montaz elektfiny | Montarea instalatiei
electrice | Namestitev elektrike
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Utilisatio
n

Bouton

Description de la fonction

Appuyer
longuem
ent

e Relever le dossier, relacher le bouton pour arréter.

Appuyer

longuem arréter.
% ent

e Ramener le dossier en arriére, relacher le bouton pour

e Le dossier ne peut pas étre ramené en arriére lorsque
I'appareil est en position debout. Le dossier ne peut étre
réglé que lorsque l'appareil est en position assise.

Appuyer
longuem
ent

e Relever le repose-pied, relacher le bouton pour arréter.
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Appuyer | @ Redescendre le repose-pieds, relever le dossier. Relacher
longuem
ent le bouton pour arréter.

e Appuyer brievement pour activer les chauffage. Le bouton
devient rouge.

Appuyer | @ Appuyer a nouveau pour arréter le chauffage. Le bouton

n'est plus illuminé.

brieveme e Durée prédéfinie : 15 minutes. La lumiére rouge s'allume.
nt 15 O
e Puissance standard : 10 W, le voyant rouge s'allume.
O
Appuyer e Activer la fonction chauffage pendant 15 minutes, le
brieveme
voyant rouge s'allume. % O
nt
Appuyer e Activer la fonction chauffage pendant 30 minutes, le
brieveme
voyant rouge s'allume. © %
nt
Appuyer
o :
brioveme o' Chauffage lent (50 %, puissance 10 W), le voyant rouge
s'allume.O 1
nt
Appuyer e Chauffage rapide (100 %, puissance 20 W), le voyant
brieveme
orange s'allume. 2 ©
nt
e La fonction chauffage s'interrompt lorsque le moteur se déplace. Le
Remarq :
voyant clignote.
ues : | e Apres l'arrét du moteur, I'appareil chauffe a nouveau. Le voyant reste
allumé.
Voyant
de Appuyer sur n'importe quel bouton : le voyant bleu s'allume. Relacher le

. bouton : le voyant bleu s'éteint au bout de 5 secondes.
controle
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A Caractéristiques techniques
1. Moteur
25) Entrée : Courant continu 24 V
26) Courant nominal :2A

2. Télécommande

1) Entrée : Courant continu 5V
2) Courant nominal : max. 25 mA

A Coussin chauffant (individuel) :
61)Entrée : Courant continu 24 V
62)Courant nominal :0,7 A
63)Intensité maximale : 1A
64)Fusible de température : 250V, 5 A, 60 °C/140 °F
65)Dimensions : 37 x 30 cm
A Alimentation électrique :
37) Entrée : Courant alternatif 100 - 240 V, 50/60 Hz
38) Sortie : Courant continu 24 V
39) Courant nominal :3A

A Etat de fonctionnement
m Température : -10 - +60 °C
m Humidité relative : 20 % — 80 %

m Indice de protection : P44

m Mode de fonctionnement : par intervalles, deux intervalles de fonctionnement
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= 2 minutes

A Défauts courants et dépannage :

3. Alimentation électrique
inadaptée

Défaut Causes possibles Dépannage
1. Vérifiez que I'appareil est
bien branché sur le secteur
' . comme indiqué dans le mode
1. L'appareil n'est pas ' .
. d'emploi.
correctement raccordé a oo i
. , o, . 2. Vérifiez que la fiche
L'appareil ne I'alimentation électrique. ] . '
] , ] ) électrique n'est pas
chauffe pas. 2. Défaut de la fiche électrique

défectueuse et qu'elle est bien
branchée.

3. La sortie du bloc
d'alimentation doit étre de 24 V,
3A.

Le processus de
chauffage
s'interrompt
soudainement.

1. Surchauffe
2. Coupure de l'alimentation
électrique

37. Sila température dépasse

60 ° C, le fusible de
température se déclenche.
Laissez refroidir I'appareil a

moins de 60 ° C,le

fusible de température se

désactive.

38. Débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique et
rebranchez-le. Mettez en route
l'appareil.

39. La durée définie est
écoulée. Redémarrez la
minuterie.

L'appareil ne
fonctionne pas.

1. Les moteurs ne sont pas
correctement raccordés a
I'alimentation électrique.

2. Défaut de la fiche électrique

1. Vérifiez que l'appareil est
bien branché sur le secteur
comme indiqué dans le mode
d'emploi.
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3. Alimentation électrique
inadaptée

2. Vérifiez que la fiche
électrique n'est pas
défectueuse et qu'elle est bien
branchée.

3. La sortie du bloc
d'alimentation doit étre de 24 V,
3A.

L'appareil ne
fonctionne plus
pendant
['utilisation.

1. Surcharge

2. Utilisation incorrecte
3. Coupure de l'alimentation
électrique

1. Suivez les instructions du
mode d'emploi.

2. Débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique et
rebranchez-le. Attendez deux
minutes, puis remettez en route
l'appareil.

3. Vérifiez la fiche électrique et
rebranchez-la si nécessaire.
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Généralités
Lisez ce mode d'emploi et conservez-le pour une utilisation ultérieure.
Cette traduction du mode d'emploi original fait partie de cet appareil. Elle contient

des informations importantes sur la mise en service et |'utilisation.

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement ce mode d'emploi et surtout les
consignes de sécurité. Le non-respect des instructions de cette traduction du mode

d'emploi original peut entrainer des blessures graves ou endommager l'appareil.

Le mode d'emploi original s'appuie sur les normes et prescriptions en vigueur dans

['Union européenne. Respectez les prescriptions et la réglementation des autres
pays !

Conservez le présent mode d'emploi en vue d'une utilisation ultérieure. Si vous
remettez I'appareil a un tiers, transmettez-lui également cette traduction du mode

d'emploi original.

Symboles
Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans ce mode d'emploi, sur I'appareil et/ou
sur I'emballage.

AVERTISSEMENT ! Ce mot-clé signale un danger a risque moyen qui peut entrainer la mort

ou des blessures graves s'il n'est pas évité.

ATTENTION ! Ce mot-clé signale un danger a faible risque qui, s'il n'est pas évité, peut

entrainer des blessures légeres ou modérées.

REMARQUE ! Ce mot-clé signale d'éventuels dommages ou des informations

supplémentaires sur la structure ou le fonctionnement de I'appareil.

Ne mettez pas la main dans le boitier de I'appareil.

Ni I'appareil ni ses pieces ne doivent étre jetés

avec les ordures ménageres (voir la section «Elimination»).

L'appareil est doté d'une double isolation et ne doit donc étre utilisé

gu'avec une fiche électrique bipolaire (classe de protection Il).

L'appareil est équipé d'un transformateur de sécurité résistant aux courts-circuits.

@@ Dl}ﬁ@ o

L'appareil integre une alimentation a découpage.
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N BEROR O

Utilisez le produit exclusivement a l'intérieur.

N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est replié.

N'utilisez pas d'épingles de slreté sur cet appareil.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants en bas age (0-3 ans).
Ne pas laver

Ne pas utiliser de javel

Ne doit pas étre séché au seche-linge

Ne pas repasser

Ne pas nettoyer a sec

Consignes de sécurité

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour étre utilisé par une seule personne. Il
est destiné exclusivement a un usage personnel et non a un usage commercial.

Cet appareil n'est pas un jouet.

Utilisez I'appareil conformément aux instructions de ce mode d'emploi.
Toute autre utilisation ne correspond pas a l'usage prévu et peut

endommager l'appareil et causer des blessures.

Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité pour les dommages résultant

d'une utilisation non conforme ou inappropriée.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de huit ans

et par les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
gui manguent d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées

ou qu'elles aient recu des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité
et

gu'elles aient compris les risques associés.

Les enfants ne doivent pas nettoyer |'appareil ou effectuer des opérations de maintenance

exécutables par l'utilisateur
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s'ils ne sont pas surveillés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Si I'un des points
suivants vous concerne,

si vous suivez un traitement médical ou

si vous étes malade, consultez votre médecin avant

d'utiliser cet appareil : grossesse, mauvais état de santé,

douleurs dans le dos, le cou, les épaules ou les hanches, utilisation d'un stimulateur
cardiaque,

utilisation d'un défibrillateur ou d'un autre appareil médical

susceptible de provoquer du brouillage électronique, maladie cardiaque, thrombose,
anévrisme, varices ou autres problémes vasculaires,

courbure anormale de la colonne vertébrale. Utilisation : Les opérations de maintenance
doivent étre réalisées uniquement

par le personnel qualifié. Utiliser I'appareil uniguement avec

les blocs d'alimentation fournis (type : YH-T240030-A/fonction de levage et

Type : module de commande HK-Z-03).

Consignes de sécurité
e Si l'appareil est utilisé pendant une période prolongée,
p. ex. pour dormir, régler
le programme 1 fonctionnement continu/chauffage continu.
e Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le replier.

¢ Ne posez pas d'objets sur I'appareil pendant le stockage pour éviter de le comprimer.

e Vérifiez régulierement que |'appareil ne présente pas de signes d'usure ou de dommages.
Si

des traces indiquent que l'appareil a été utilisé de maniére inappropriée ou

s'il ne fonctionne pas, contactez immédiatement le service aprés-vente.

¢ | 'appareil n'est pas destiné a un usage médical dans les hopitaux ou les établissements de

soins.

¢ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes insensibles a la chaleur

ni par d'autres personnes vulnérables qui ne peuvent pas réagir a une surchauffe.
e Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser I'appareil car

ils ne sont pas capables de réagir a une surchauffe.

e Les enfants de plus de trois ans peuvent utiliser I'appareil

si, au préalable, un parent ou une personne responsable

a effectué les réglages appropriés ou si I'enfant

a recu des instructions correctes concernant |'utilisation slre de I'appareil.

¢ L'appareil peut étre utilisé par les enfants agés de trois a

huit ans s'ils sont surveillés et

si la température la plus basse a été réglée sur |'appareil.
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¢ Le cable et I'unité de commande peuvent présenter des risques s'ils ne sont pas disposés
correctement,

notamment un risque d'enchevétrement, de trébuchement ou d'étouffement.

L'utilisateur doit s'assurer que le cable d'alimentation et les colliers de serrage longs sont

bien ordonnés.
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LES-MMS d.o.0.,
Cesta na Bokalce 40
SI-1000 Ljubljana,Slovenia

Originalbetriebsanleitung/Originele
gebruiksaanwijzing/Originalni navod k pouZiti/ Traduccion al

espafiol del manual de instrucciones original/Istruzioni per 'uso

originali/Originalny navod na pouizitie/Eredeti izemeltetési

26240009'0 1 utmutaté/Original Instructions/Ttumaczenie oryginalnej
instrukcji obstugi/OpurnHanbHoe pykoBoacTso no

G E R DA akcnayaTtaumm/Instructions de service originales/Originalni

navod k pouZiti/Manual de utilizare original/Originalna

navodila za unorabo

TV-Sessel mit Motor

TV zetel met motor

TV kreslo s motorem

Sillon para televisién con motor
Poltrona da TV con motore

TV kreslo s motorom

TV fotel motorral

TV Armchair with motor

Fotel do ogladania TV z silnikiem Kpecno-
peknaiiHep c aneKTpoaBUraTesnem
Fauteuil de télévision avec moteur

TV kreslo s motorem

Fotoliu tv cu motor

TV naslanja¢ z motorjem
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Montage Elektrizitat | Montage elektriciteit | Elektrik montaji | Montaje
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Button Usage Description of the function
Long oL ift backrest ( Motor of backrest extend ) - release button
press to stop
eRecline backrest ( Motor of backrest return) - release
Long button to stop.

% press | @ Backrest can’t recline during chair is in standing position.
Backrest only can be adjusted when chair is in seating
position.

B ) Long e Open footrest(Motor of footrest extend) » release button to

-~ press

stop.




Long eClose footrest, withdraw backrest.(Motor of footrest
press return/Motor of backrest extend), release button to stop.

eShort press to turn on vibration heating system, red
backlight of button brighten.

Short ePress again to close system, backlight of button shut off.

press | eDefault time after turn on the system : 15 minutes.
circle
Brighten red light. ' O,

eDefault power:10W, red light brightenO ',

Short

oress eHeating function turn on 15 minutes, brighten red light * O,

Short | eHeating function turn on 30 minutes, brighten red light
press | O 30

srhec;rst eSlowly heating (50%, power is 10W), brighten red lightO 1.
Short eFast heating.(100%, power is 20W), brighten orange light

press |20

eHeating will be stopped during any actuator moving, light blinks

Note e Actuator stop working then heating restart, lights get solid color.
Pilot e Any press, the blue backlight brighten. Release all buttons, blue
Light backlight will shut off after 5 seconds.

ATechnical parameters

1.Motor :

1)  Input : DC 24V

2)

Rated current : 2A

2 Remote :

1).Input : DC 5V




2).Rated current : 25mA MAX
A Single heating pad:
1) Input : DC 24V
2) Rated current : 0.7A

3) Max current : 1A

4) Temperature cut-off protection : 250V 5A 60°C/140F

5) Size : 37*30CM
APower supply:
1) Input : AC100~240V 50/60Hz
2) Output : DC 24V
3) Rated current : 3A

AWorking Condition:
m Temperature:-10~+60°
m Relative humidity : 20%~80%

m Protection level : 1P44

m Mode of operation: intermittent work, two working intervals >2 minutes

A Common fault and solution:

How to solve

Fault ,
Possible causes
phenomenon
1. The connected is correctly or
not.
, 2. Power plug cable is good or
No heating
not.
3. Use suitable power supply or
not

1. Check the connection
according to the specification
2. Check that the power plug is
good or not, whether it is
plugged in or not.




3. Output of power supply
should be 24V3A.

Heating stop
suddenly

1.0ver temperature.
2.Loosed connection.

1. Protection turn on when

temperature is over 60°C.

Less than 60°C then

protection turn off.

2. Shut off power, reconnect
and then power on.

3. Time is finished, need
restart.

The chair doesn't

1. The motors are connected
correctly or not
2. Power plug cable is good or

1. Check the connection
according to the specification
2. Check that the power plug is
good or not, whether it is

work. not. .
. plugged in or not.
3. Use suitable power supply or
not 3. Output of power supply
should be 24V/3A.
1.Follw up the operation
manual.
, 1.Overload 2. Disconnect the power,
Chair suddenly

stops or fails
during operation

2.Wrong operation and disorder
of procedure
3. Loosed connection

reconnect, wait for 2 minutes
then power on again.

3. Re-check the connector and
reconnect




General

Please read and keep these instructions for future reference

These original instructions belong to this TV Chair. They contain important

information about initial set up and handling.

Please read through these original instructions carefully,particularly the safety
instructions before using the TV Chair.Failure to follow these original instructions

could lead to serious injury, or damage to the TV Chair.

The original instructions are based on standards and regulations applicable in the
European Union. Please observe other country specific regulations and laws in other

countries!

Please keep these original instructions for future reference, If you pass the TV Chair

on to any third party, please be sure to give them these original instructions.

Explanation of drawings

The following symbols and signal words are used in these original instructions, on the TV
Chair or on the packaging.
WARNING! This signal word indicates a danger with a medium level of risk, which could

result in death or serious injury if it is not avoided.

CAUTION! This signal word indicates a danger with a low level of risk, which could result in a

minor or moderate injury if it is not avoided.

NOTE! This signal word gives a warning of possible material damage or gives additional

information about assembly or operation.

Do not reach into the housing of the TV Chair.

The TV Chair or parts thereof may not be disposed of in

domestic waste (see chapter “Disposal”).

The TV Chair is double insulated and therefore may only be

operated with a double pole plug (protection class 2).

The TV Chair is equipped with a short circuit protected safety

transformer.

The TV Chair has a switching power supply.

D Q@@ O [=




N BWERD R D

Safety

The TV Chair may only be used indoors

Do not use folded or rucked

Do not insert pins

Not to be used by very young children (0-3 years)

Do not wash

Do not bleach

Do not tumble dry

Do not iron

Do not dry clean

Designated use

The TV Chair has been designed exclusively for one person to sit on. It
is intended solely for private use and is not intended for the commercial

sector. The TV Chair is not a toy.

Please only use the TV Chair as described in these original instructions,
Any other use does not count as a designated use, and may lead to

material damage or even physical injury.

The manufacturer or retailer does bear any liability for damages arising

from non-designated or improper use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge if the= have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand

the hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. Children should not play with the device. If one of the
following applies, if you are currently receiving medical treatment or

are suffering from an illness, you must consult with your doctor before

9




using this device (pregnancy, if you are in poor health, if you suffer
from back, neck, shoulder or hip pain, if you have a pacemaker, use a
defibrillator or any other medical device which may be susceptible to an
electronic malfunction, if you suffer from a heart condition, thrombosis,
an aneurysm, acute varicose veins or other vascular problems, or if your
spine is abnormally crooked). Use: Maintenance work should only be
carried out by trained specialists. The chair should only be used with
the provided power supply units (Type: YH-T240030-A/Lift function and
type: control box HK-Z-03).

Safety instructions
¢ When the appliance is likely to be used for an extended period, for
instance by the user falling asleep, controls should be adjusted to
program 1 for continuous use/heating function.
¢ When storing the appliance, allow it to cool down before folding.
¢ Do not crease the appliance by placing items on top of it during
storage.
e Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If
there are such signs, if the appliance has been misused or does not
work, please contact the customer service immediately.
¢ This appliance is not intended for medical use in hospitals or care
facilities.
¢ This appliance must not be used by persons insensitive to heat and
other very vulnerable persons who are unable to react to overheating.
¢ Children under the age of three are not to use this appliance due to
their inability to react to overheating.
¢ We would like to point out that the appliance is not to be used by
young children over the age of three unless the controls have been
pre-set by a parent or guardian, or the child has been adequately
instructed on how to operate the controls safely.
¢ The appliance can be used by children older than 3 years and younger
than 8 years under supervision and with the control always set
to minimum temperature value.
* The cable and control unit of the appliance can give rise to risks of
entanglement, strangulation, tripping or treading if not correctly arranged.

The user shall make sure that excess ties and electric cords shall be arranged in a safe way.
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Taste Velr;vr\]/:nd Beschreibung der Funktion
Lange
B eRUckenlehne hochfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
driicken

eRUckenlehne zurlckfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
Lange | e Die Ruckenlehne kann nicht zurtickgefahren werden,
wenn das Gerat sich in der Stehposition befindet. Die

driicken Ruckenlehne kann nur verstellt werden, wenn sich das
Gerat in der Sitzposition befindet.
Lange
B eFulstltze hochfahren, zum Anhalten Knopf loslassen.
driicken

11




Lange

eFul3stutze zurtuckfahren, Riuckenlehne hochfahren. Zum

driicken Anhalten Knopf loslassen.
eKurz dricken, um die Vibrations-und Heizfunktion
Kurz einzuschalten. Taste leuchtet rot.
eNoch einmal drucken, um Vibrations-und Heizfunktion
driicken | auszuschalten. Taste leuchtet nicht mehr.
e\oreingestellte Dauer: 15 Minuten. Rotes Licht leuchtet.
15 )
eStandardleistung: 10 W, rotes Licht leuchtet. O
Kurz eHeizfunktion fur 15 Minuten einschalten, rotes Licht
dricken | leuchtet. ® O
Kurz eHeizfunktion fur 30 Minuten einschalten, rotes Licht
driicken | leuchtet. © %
Kurz . . .
el angsames Aufheizen (50 %, Leistung 10 W), rotes Licht
driicken | leuchtet.O
Kurz eSchnelles Aufheizen (100 %, Leistung 20 W), oranges
dricken | Licht leuchtet. 2 ©

eDie Heizfunktion wird unterbrochen, wenn der Antrieb bewegt wird.

Hinweis | Das Licht blinkt.
e: eNach einem Ausschalten des Antriebs heizt das Gerat wieder. Das
Licht leuchtet durchgehend.
Kontrolll | Dracken einer beliebigen Taste: blaues Licht leuchtet. Taste loslassen:
euchte blaues Licht schaltet sich nach 5 Sekunden aus.

A Technische Details

1. Motor:
3) Eingang: 24 V Gleichstrom

4)

Nennstrom: 2 A
2. Fernbedienung:

1) Eingang: 5 V Gleichstrom
2) Nennstrom: max. 25 mA

A Heizkissen (einzeln):

12




6) Eingang: 24 V Gleichstrom
7) Nennstrom: 0,7 A

8) Max. Stromstarke: 1 A

9) Temperatursicherung: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

10)MaBe: 37 x 30 cm

A Stromversorgung:

4) Eingang: 100 - 240 V Wechselstrom, 50/60 Hz

5) Ausgang: 24 V Gleichstrom
6) Nennstrom: 3A

A Betriebszustand:

m Temperatur: -10 — +60 °C

m Relative Luftfeuchtigkeit: 20 % — 80 %

m Schutzart: IP44

m Betriebsmodus: in Intervallen, zwei Betriebsintervalle = 2 Minuten

A Ubliche Stérungen und Behebung:

Stoérung Mdgliche Ursachen

Behebung

Gerat heizt nicht.

1. Gerat ist nicht korrekt an
Stromversorgung angeschlossen.
2. Fehler am Netzstecker

3. Ungeeignete Stromversorgung

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerat
wie in der Anleitung angegeben
an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

2. Uberpriifen Sie, ob der
Netzstecker einen Defekt hat
und ob er eingesteckt ist.

3. Der Ausgang des Netzteils
sollte 24 V, 3 A betragen.

Heizvorgang 1. Uberhitzung

ab.

bricht plotzlich | 2. Stromzufuhr unterbrochen

4. Bei einer Temperatur von Uber
60 °C schaltet sich die

Temperatursicherung ein. Gerat

auf unter 60 ° C abkiihlen

lassen,
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Temperatursicherung
schaltet sich aus.

5. Gerat von der
Stromversorgung trennen und
wieder verbinden. Dann Gerat
einschalten.

6. Die eingestellte Zeit ist
abgelaufen. Der Timer muss
neu gestartet werden.

Gerat funktioniert
nicht.

1. Motoren sind nicht korrekt an
Stromversorgung angeschlossen.
2. Fehler am Netzstecker

3. Ungeeignete Stromversorgung

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerat
wie in der Anleitung angegeben
an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

2. Uberpriifen Sie, ob der
Netzstecker einen Defekt hat
und ob er eingesteckt ist.

3. Der Ausgang des Netzteils
sollte 24 V, 3 A betragen.

Gerat funktioniert
wahrend des
Betriebs nicht

mehr.

1. Uberlastung

2. Falsche Bedienung
3. Stromzufuhr unterbrochen

1. Befolgen Sie die
Betriebsanleitung.

2. Gerat von der
Stromversorgung trennen und
wieder verbinden. 2 Minuten
warten, dann Gerat wieder
einschalten.

3. Uberpriifen Sie den
Netzstecker und verbinden Sie
ihn ggf. wieder mit der
Stromversorgung.
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Allgemeines

Lesen Sie diese Betriebsanleitung und bewahren Sie sie zur spdteren Verwendung auf.

Symbole

Diese Originalbetriebsanleitung gehort zu diesem Gerét. Sie beinhaltet wichtige

Informationen zur Inbetriebnahme und Nutzung.

Lesen Sie vor der Nutzung des Gerats diese Originalbetriebsanleitung und vor allem
die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch. Wird die Originalbetriebsanleitung nicht

befolgt, kann dies zu schweren Verletzungen oder zu Schaden am Gerét flhren.

Die Originalbetriebsanleitung basiert auf den in der Europaischen Union geltenden
Normen und Vorschriften. Beachten Sie die landerspezifischen Vorschriften und

Gesetze in anderen Landern!

Bewahren Sie diese Originalbetriebsanleitung zur spateren Verwendung auf. Wenn

Sie das Gerat weitergeben, geben Sie auch diese Originalbetriebsanleitung mit.

Die folgenden Symbole und Signalworter werden in dieser Originalbetriebsanleitung, auf
dem Gerat und/oder der Verpackung verwendet.
WARNUNG! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem Risiko, die zum Tod

oder zu schweren Verletzungen fiihren kann, wenn Sie nicht gemieden wird.

VORSICHT! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem Risiko, die zu leichten

@@5} Dl}ﬁ@ e

oder mittelschweren Verletzungen fiihren kann, wenn Sie nicht gemieden wird.

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor moglichen Schaden oder zeigt zusatzliche

Informationen zum Aufbau oder zum Betrieb des Gerats an.

Greifen Sie nicht in das Gehduse des Gerats.

Weder das Gerat noch seine Einzelteile dirfen im

Hausmll entsorgt werden (siehe Abschnitt ,,Entsorgung®).

Das Gerét verfigt (iber eine doppelte Isolierung und darf daher nur

mit einem zweipoligen Netzstecker verwendet werden (Schutzklasse Il).

Das Gerdt ist mit einem kurzschlussfesten Sicherheitstransformator ausgestattet.

Das Gerét verfigt Giber ein Schaltnetzteil.

15
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Das Gerat darf nur im Innenbereich verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es zusammengeklappt ist.

Verwenden Sie keine Sicherheitsnadeln an diesem Gerét.

Das Gerat darf nicht von Kleinkindern (0-3 Jahre) verwendet werden.

Nicht waschen

Nicht bleichen

Nicht trocknergeeignet

Nicht bugeln

Nicht chemisch reinigen

Sicherheitshinweise

BestimmungsgemalRer Gebrauch

Das Gerat ist zur Verwendung durch eine Einzelperson konzipiert. Es
ist ausschliefRlich fiir den persénlichen Gebrauch und nicht fiir eine gewerbliche Nutzung
bestimmt.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieflich wie in dieser Originalbetriebsanleitung angegeben.
Jegliche andere Nutzung entspricht nicht dem vorgesehenen Zweck und kann zu

Schaden am Gerat sowie zu Verletzungen fihren.

Der Hersteller oder Handler Gbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die

durch einen nicht bestimmungsgemalken oder unsachgemalken Gebrauch entstanden sind.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren

sowie Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt
werden

oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdts unterwiesen wurden und

die damit verbundenen Gefahren verstanden haben.

Reinigung und vom Benutzer ausfiihrbare Wartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt

werden,
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wenn diese nicht beaufsichtigt werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Wenn
einer der

nachfolgend genannten Punkte auf Sie zutrifft, Sie sich in arztlicher Behandlung befinden
oder

krank sind, konsultieren Sie zunéachst lhren Arzt, bevor Sie

dieses Gerat verwenden: Schwangerschaft, schlechter Gesundheitszustand,

Schmerzen im Ricken-, Nacken-, Schulter- oder Hiiftbereich, Verwendung eines
Herzschrittmachers,

Verwendung eines Defibrillators oder eines anderen medizinischen Gerats, das anféllig fur
elektronische Stérungen ist, Herzleiden, Thrombose,

Aneurysma, Krampfadern oder andere GefdaBprobleme,

abnormale Krimmung der Wirbelsdule. Verwendung: Wartungsarbeiten am Gerét sollten
nur

von fachlich qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Das Gerat darf nur mit

den mitgelieferten Netzteilen (Typ: YH-T240030-A/Hebefunktion und

Typ: Steuermodul HK-Z-03) verwendet werden.

Sicherheitshinweise
¢ Wird das Gerat fiir einen langeren Zeitraum verwendet,
z.B. zum Einschlafen, dann sollte
Programm 1 fiir Dauerbetrieb/Dauerheizen eingestellt werden.
¢ Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es zusammenklappen und verstauen.
e Stellen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstdnde auf das Gerat, um zu vermeiden,

dass es zusammengedriickt wird.

e Uberpriifen Sie das Gerit regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Schiden. Falls
entsprechende Anzeichen vorhanden sind, das Gerat unsachgemaR verwendet wurde oder
es nicht

funktioniert, wenden Sie sich umgehend an den Kundendienst.

* Das Gerat ist nicht fur einen medizinischen Gebrauch in Krankenhdusern oder

Pflegeeinrichtungen bestimmt.

¢ Dieses Gerét darf nicht von hitzeunempfindlichen Personen sowie von

anderen gefihrdeten Personen, die auf eine Uberhitzung nicht reagieren kénnen, verwendet
werden.

¢ Kinder unter drei Jahren diirfen das Gerét nicht verwenden, da sie

nicht in der Lage sind, auf eine Uberhitzung zu reagieren.

¢ Kinder Uber drei Jahren diirfen das Gerat nur verwenden,

wenn zuvor ein Elternteil oder eine Aufsichtsperson

die entsprechenden Einstellungen vorgenommen hat oder das Kind

bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats addaquat unterwiesen wurde.

17




* Das Gerat kann von Kindern zwischen 3 und

8 Jahren verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt werden und

die niedrigste Temperatur am Gerat eingestellt wurde.

¢ Das Kabel und die Bedieneinheit bergen bei unsachgemaRer Anordnung das Risiko,
sich darin zu verheddern, dariiber zu stolpern sowie zu ersticken.

Der Benutzer muss sicherstellen, dass Stromkabel und liberlange Kabelbinder sicher

angeordnet werden.
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Tipka Uporaba Opis funkcije
Dugo | ePodize se naslon za leda, pustite tipku kako biste
pritisnite | zaustavili.
eSpusta se naslon za leda, pustite tipku kako biste
Dugo zaustavili.
i g. eNaslon za leda ne moze se spustiti, ako se uredaj nalazi u
% pritisnite . . .. y o
stojeCem polozaju. Naslon za leda moze se podesiti samo
ako se uredaj nalazi u sjede¢em polozaju.
B ) Dugo | ePodize se naslon za noge, pustite tipku kako biste
-~ pritisnite | zaustauvili.

19




Dugo | eSpusta se naslon za noge, podiZze se naslon za leda.
pritisnite Pustite tipku kako biste zaustavili.
e Kratko pritisnite kako biste ukljucili funkciju grijanja. Tipka
svijetli crvenom bojom.
ePonovno pritisnite kako biste iskljucili grijanja. Tipka vise
Kratko o
e ne svijetli.
pritisnite . , — . _—
eUnaprijed postavljeno trajanje: 15 minuta. Svijetli crveno
svjetlo. ¥ O
eStandardna snaga: 10 W, svijetli crveno svjetlo. O
Kratko e UkljuCuje se funkcija grijanja 15 minuta, svijetli crveno
pritisnite | svjetlo. O
Kratko e UkljuCuje se funkcija grijanja 30 minuta, svijetli crveno
pritisnite | svjetlo. © .
Kratko | eSporo zagrijavanje (50 %, snaga 10 W), svijetli crveno
pritisnite | svjetlo.O
Kratko | eBrzo zagrijavanje (100 %, snaga 20 W), svijetli narancasto svijetlo.
pritisnite | 2 O

eFunkcija grijanja se prekida kad se ukljuci motor. Treperi svjetlo.

Nas;).me eNakon iskljucivanja motora uredaj ponovno grije. Svjetlo svijetli
' neprekidno.

zontroln Ako pritisnete bilo koju tipku: svijetli plavo svjetlo. Ako pustite tipku:
. plavo se svjetlo isklju€uje nakon 5 sekundi.

lampica

A Tehnicki detalji

1. Motor:
5) Ulazna snaga: 24 V istosmjerna struja

6)

Nazivna struja: 2 A

2. Daljinski upravljas:

1) Ulazna snaga: 5 V istosmjerna struja
2) Nazivna struja: maks. 25 mA

AElektri 1ni jastuk za grijanje (pojedinal_1no):
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11)Ulazna snaga: 24 V istosmjerna struja
12)Nazivna struja: 0,7 A
13)Maks. jakost struje: 1 A

14) Temperaturni osigurag: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F
15)Dimenzije: 37 x 30 cm

ANapajanje:

7) Ulazna snaga: 100 - 240 V izmjenic¢na struja, 50/60 Hz
8) lzlazna snaga: 24 V istosmjerna struja
9) Nazivna struja: 3A

A Radno stanje:

m Temperatura: -10 - +60 °C

m Relativna vlaznost: 20 - 80 %

m Stupanj zastite: IP44

m Nagin rada: u intervalima, dva radna intervala = 2 minute

A Uobicajene smetnje i otklanjanje:

Smetnja

Moguci uzroci

Otklanjanje smetniji

Uredaj ne grije.

1. Uredaj nije pravilno priklju¢en
na napajanje.

2. Gre8ka na utikacu.

3. Neodgovarajuce napajanje.

1. Provjerite je li uredaj
prikljuCen na napajanje kako je
navedeno u uputi.

2. Provjerite postoji li kvar na
utikacu i je li isti umetnut u
uticnicu.

3. Izlazna snaga jedinice za
napajanje treba iznositi 24 V, 3
A.

Grijanje se naglo
prekida.

1. Pregrijavanje.
2. Napajanje prekinuto.

7. Temperaturni osigurac se

ukljucuje na temperaturi vecoj od
60 °C. Ostavite uredaj da se
ohladni na temperaturi

manjoj od 60 ° C,
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temperaturni osigurac se

iskljueuje.

8. lzvucite utikag iz utienice, a
zatim ga ponovno umetnite.
Zatim ukljugite uredaj.

9. Podeseno vrileme je isteklo.

Potrebno je ponovno pokrenuti
timer.

Uredaj ne
funkcionira.

1. Motori nisu pravilno prikljuceni
na napajanje.

2. GreSka na utikacu.

3. Neodgovarajuce napajanje.

1. Provjerite je li uredaj
prikljuCen na napajanje kako je
navedeno u uputi.

2. Provijerite postoji li kvar na
utikacu i je li isti umetnut u
uticnicu.

3. Izlazna snaga jedinice za
napajanje treba iznositi 24 V, 3
A.

Uredaj vise ne
funkcionira
tijekom rada.

1. Preopterecenje.

2. Pogresno upravljanje.

3. Napajanje prekinuto.

1. Slijedite uputu za koristenje.
2. lzvucite utikac iz utiCnice, a
zatim ga ponovno umetnite.
PriCekajte 2 minute, a zatim
ponovno ukljuCite ureda;j.

3. Provjerite utikaC i eventualno
ga ponovno umetnite u uti€nicu.
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Opcenito

Procitajte uputu za koristenje i spremite ju za kasniju uporabu.

Simboli

i

8
&)

@
T
8

Ova originalna uputa za koristenje pripada ovom uredaju. Ista sadrzi vazne
informacije o pustanju u rad i koristenju.

Prije uporabe pazljivo procitajte ovu originalnu uputu za koristenje, posebice oznake
upozorenja. U slucaju nepridrzavanja originalne upute za koristenje moze doci do
teskih ozljeda ili osteéenja uredaja.

Originalna uputa za koristenje temelji se na vaze¢im normama i propisima koji se
primjenjuju u Europskoj uniji. Obratite paznju na propise i zakone specifi¢ne za
pojedine zemlje!

Spremite originalnu uputu za koristenje za kasniju uporabu. Ako uredaj dajete na

raspolaganje tre¢im osobama, prilozite i ovu originalnu uputu za koristenje.

Sljededi simboli i oznake opasnosti koriste se u ovoj originalnoj uputi za koristenje, na
uredaju i/ili ambalazi.
UPOZORENIJE! Ova oznaka opasnosti oznacava opasnost sa srednjim rizikom koja moze

dovesti do smrti ili teskih ozljeda, ako se ne izbjegne.

OPREZ! Ova oznaka opasnosti oznacava opasnost s niskim rizikom koja mozZe dovesti do

laksih ili srednje teskih ozljeda, ako se ne izbjegne.

NAPOMENA! Ova oznaka opasnosti upozorava na moguca ostecenja ili prikazuje dodatne

informacije o sastavljanju ili radu uredaja.

Ne stavljajte prste u kuciste uredaja.

Uredaj i njegovi pojedinacni dijelovi ne smiju se

zbrinjavati u komunalni otpad (vidjeti odjeljak ,,Zbrinjavanje®).

Uredaj raspolaZze dvostrukom izolacijom i stoga se smije koristiti samo
s dvopolnim utikacem (klasa zastite Il).

Uredaj je opremljen sigurnosnim transformatorom koji je otporan na kratki spoj.

Uredaj raspolaze prekidackim pretvaracem za napajanje.
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N BEREKODR O

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za unutarnju uporabu.

Ne koristite uredaj, ako je sklopljen.

Ne koristite sigurnosne igle na ovom uredaju.

Mala djeca (0 - 3 godine) ne smiju Kkoristiti uredaj.

Ne smije se prati

Ne smije se izbjeljivati

Nije pogodno za susilicu rublja

Ne smije se glacati

Ne smije se kemijski Cistiti

Oznake upozorenja

Upotreba u skladu s namjenom

Uredaj je namijenjen za koristenje od strane pojedinaca. Namijenjen
je iskljuCivo za osobnu upotrebu, a ne za komercijalno koristenje.

Ovaj uredaj nije igracka.

Koristite uredaj iskljucivo u skladu s originalnom uputom za koristenje.
Bilo kakvo drugo koristenje nije u skladu s predvidenom svrhom i moze

dovesti do oStecenja na uredaju te ozljeda.

Proizvodac ili trgovac ne preuzima odgovornost za oStecenja

prouzrocena nepravilnim ili pogresnim koristenjem.

Djeca od 8 godina

i osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima il

bez iskustva ili znanja potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom

ili su dobile upute za sigurno

koriStenje uredaja.

Djeca ne smiju izvrSavati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje,

ako nisu pod nadzorom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ako

se nalazite u jednoj od situacija navedenih u sljede¢im tockama; na medicinskom lijeCenju ili
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ste bolesni, posavjetujte se s lijeCnikom prije nego Sto

upotrijebite ovaj uredaj: trudnoca, losSe zdravstveno stanje,

bolovi u podrucju leda, vrata, ramena ili kukova, koristenje aparata za stimulaciju rada
sréanih misi¢a (pejsmejkera),

koristenje defibrilatora ili nekog drugog medicinskog uredaja koji je osjetljiv na
elektroni¢ke smetnje, sr¢ana bolest, tromboza,

aneurizma, varikozne vene ili drugi problemi s krvnim Zilama,

abnormalna zakrivljenost kraljeznice. Uporaba: Odrzavanje uredaja mora

izvrsiti kvalificirana osoba. Uredaj se smije koristiti

samo s isporucenim jedinicama za napajanje (tip: YH-T240030-A/funkcija dizanja i

tip: upravljacki modul HK-Z-03).

Oznake upozorenja
¢ Ako koristite uredaj dulje vrijeme,
npr. kako biste lakSe zaspali, podesite
program 1 za neprekidni rad/neprekidno grijanje.
¢ Prije sklapanja ili odlaganja ostavite uredaj da se potpuno ohladi.

¢ Ne stavljajte predmete na uredaj tijekom odlaganja kako biste sprijecili da se zgnjeci.

¢ Redovito provjeravajte uredaj na znakove istroSenosti ili oSte¢enja. Ako
uocite odgovarajuce znakove ili je uredaj nepravilno koristen ili ne
funkcionira, obratite se sluzbi za kupce.

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen za medicinsku uporabu u bolnicama ili ustanovama za skrb.

¢ Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu te
druge ugroZene osobe koje ne mogu reagirati na pregrijavanje.

¢ Djeca do tri godine ne smiju koristiti uredaj, jer

nisu u stanju reagirati na pregrijavanje.

¢ Djeca od tri godine smiju koristiti uredaj samo

ako je roditelj ili osoba koja ih nadgleda prethodno

izvrSila odgovarajuca podesavanja ili je dijete

adekvatno upuceno u sigurno koristenje uredaja.

¢ Djecaizmedu 3i

8 godina smiju koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom te

ako je podesena najniza temperatura.

* Nepravilan raspored kabela i upravljacke jedinice predstavlja rizik od
zaplitanja, spoticanja te gusenja.

Korisnik mora osigurati da su elektri¢ni kabel i predugacke kabelske vezice sigurno

rasporedeni.
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Przycisk | Obstuga Opis funkcji
Dtugie
ePodnies oparcie. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
nacisniecie
Diugie eOpusc¢ oparcie. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
% Oparcia nie mozna opuscié, gdy urzgdzenie znajduje sie w
nacisniecie | pozycji lezgcej. Oparcie mozna opuscic tylko wtedy, gdy
urzadzenie znajduje sie w pozycji siedzgcej.
B ) D’fugie
B Podnies podndzek. Zwolnij przycisk, aby zatrzymae.
nacisniecie
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Diugie Opusé podndzek, podnie$ oparcie. Zwolnij przycisk, aby
o zatrzymae.
nacisniecie
e Nacisnij krétko, aby wtgczy¢ funkcje ogrzewania.
Przycisk swieci sie na czerwono.
ol e Nacisnij ponownie, aby wytgczy¢ funkcje ogrzewania.
Krotkie . T
Przycisk przestaje sie swiecic.
... .| eUstawiony czas dziatania: 15 minut, przycisk swieci sie
nacisniecie
na czerwono. '8 O
eStandardowa moc: 10 W, przycisk swieci sie na
czerwono. O
Krotkie | eWigcz funkcje ogrzewania na 15 minut, przycisk swieci
i 15 ()
nacisniecie sie na czerwono.
Krotkie | eWigcz funkcje ogrzewania na 30 minut,
. P . . O 30
naci<niecie przycisk swieci sie na czerwono. _
Krotkie e\Wolne nagrzewanie (50%, moc 10 W), przycisk swieci
.. .| sienaczerwono.O"
nacisniecie
Krotkie | eSzybkie nagrzewanie (100%, moc 20 W), przycisk swieci
. 4 2 O
nacisniecie sie na pomaranczowo.

eFunkcja ogrzewania jest przerywana, gdy zaczyna poruszac sie

Wskazé | naped. Przycisk miga.
wki- ePo wylgczeniu napedu urzgdzenie ponownie sie nagrzewa. Przycisk
' Swieci sie nieprzerwanie.
Kontrolk | Nacisnij dowolny przycisk: swieci sie niebieskie swiatto. Zwolnij
a przycisk: niebieskie swiatto wytacza sie po 5 sekundach.
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ADane techniczne
1. Silnik:
7)  Moc wejsciowa: 24 V prad staty

8) Prad znamionowy: 2 A

2. Pilot zdalnego sterowania:
1) Moc wejsciowa: 5 V prad staty
2) Pragd znamionowy: max. 25 mA

A Poduszka grzewcza (pojedyncza):
16)Moc wejsciowa: 24 V prad staty
17)Prad znamionowy: 0,7 A
18)Max. natezenie pradu: 1 A

19)Bezpiecznik termiczny: 250 V, 5 A, 60°C / 140°F
20)Wymiary: 37 x 30 cm

A Zasilanie:
10) Moc wejsciowa 100 - 240 V prad przemienny, 50/60 Hz
11) Moc wyjsciowa: 24 V prad staty
12) Prad znamionowy: 3 A

A Warunki robocze:
m Temperatura: -10°C — +60°C
m Wzgledna wilgotnos¢ powietrza: 20% — 80%
m Klasa ochrony: |IP44

m Tryb pracy: w interwatach, dwa interwaty pracy = 2 minuty

A Typowe usterki i rozwigzania:

Usterka Mozliwe przyczyny Rozwigzanie
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Urzadzenie nie

1. Urzadzenie nie jest prawidtowo
podtgczone do zasilania.
2. Usterka wtyczki sieciowej

1. Sprawdz, czy urzgdzenie jest
podtgczone do zasilania
zgodnie z instrukcja.

2. Sprawdz, czy wtyczka

grzeje. , S, sieciowa nie jest uszkodzona i
3. Nieodpowiednie zrodto _
o czy jest podtgczona.
zasilania . I .
3. Napiecie wyjsciowe zasilacza
powinno wynosi¢ 24 V, 3 A.
10. Jesli temperatura przekroczy
60°C, wtgcza sie bezpiecznik
termiczny. Poczekaj, az
urzadzenie ostygnie do
temperatury ponizej 60° C
Proces )
nagrzewania 1. Przegrzanie i Wylgczy sie bezpiecznik
zewani
g , 2. Przerwa w dostawie zasilania ylaczy Sle P
nagle sie .
. termiczny.
zatrzymuje.

11. Odigcz urzadzenie od
zasilania i podtacz je ponownie.
Nastepnie wigCcz urzadzenie.

12. Ustawiony czas uptynat.
Timer musi zosta¢ uruchomiony
ponownie.

Urzadzenie nie
dziata.

1. Silniki nie sg prawidtowo
podtgczone do zasilania.

2. Usterka wtyczki sieciowe;j
3. Nieodpowiednie zrodto
zasilania

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest
podtagczone do zasilania
zgodnie z instrukcja.

2. Sprawdz, czy wtyczka
sieciowa nie jest uszkodzona i
czy jest podtgczona.

3. Napiecie wyjsciowe zasilacza
powinno wynosi¢ 24 V, 3 A.

Urzadzenie
przestato dziatac
podczas pracy.

1. Przecigzenie

2. Nieprawidtowa obstuga
3. Przerwa w dostawie zasilania

1. Postepuj zgodnie z instrukcjg
obstugi.

2. Odtgcz urzgdzenie od
zasilania i podtacz je ponownie.
Odczekaj 2 minuty, a nastepnie
ponownie wigcz urzadzenie.

3. Sprawdz wtyczke sieciowsq i
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w razie potrzeby podtacz jg
ponownie do zrodta zasilania.
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0Ogolne informacje

Przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi i zachowaj jg na przysztosc.

Symbole

jmie

@
T

Niniejsza oryginalna instrukcja obstugi jest czescig tego urzadzenia. Zawiera ona

wazne informacje dotyczgce jego uruchamiania i uzytkowania.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytaj uwaznie niniejszg oryginalng
instrukcje obstugi, zwracajgc szczegdlng uwage na wskazéwki dotyczgce
bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do oryginalnej instrukcji obstugi moze

spowodowac powazne obrazenia lub uszkodzenie urzgdzenia.

Oryginalna instrukcja obstugi opiera sie na normach i przepisach obowigzujgcych w
Unii Europejskiej. W innych krajach nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych tam

przepisow i praw!

Zachowaj te oryginalng instrukcje obstugi na przysztosé. Przekazujgc urzadzenie innej

osobie, dotgcz do niego oryginalng instrukcje obstugi.

W niniejszej oryginalnej instrukcji obstugi na urzadzeniu i/lub na opakowaniu uzywane sg
nastepujgce symbole i stowa sygnalizacyjne.
OSTRZEZENIE! To stowo sygnalizacyjne oznacza zagrozenie o $rednim ryzyku, ktére moze

prowadzi¢ do Smierci lub powaznych obrazen, jesli sie go nie uniknie.

UWAGA! To stowo sygnalizacyjne opisuje zagrozenie niskiego ryzyka, ktére moze

spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia, jesli sie go nie uniknie.

WSKAZOWKA! To stowo sygnalizacyjne ostrzega przed mozliwymi uszkodzeniami lub

pokazuje dodatkowe informacje na temat budowy lub dziatania urzadzenia.

Nie wolno wktada¢ rgk do obudowy urzadzenia.

Ani urzadzenie, ani jego poszczegdlne czesci

nie moga by¢ wyrzucane do odpaddw domowych (patrz rozdziat "Utylizacja").

Urzadzenie posiada podwajng izolacje i dlatego

moze by¢ uzywane wytgcznie z dwubiegunowg wtyczka sieciowg (klasa ochrony I1).
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Urzgdzenie wyposazone jest w transformator bezpieczenstwa odporny na zwarcia.

Urzgdzenie wyposazone jest w zasilacz impulsowy.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie w pomieszczeniach.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy jest ztozone.

Nie nalezy przypina¢ do tego urzadzenia agrafek.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez mate dzieci (0-3 lat).

Nie prac

Nie wybielac

Nie nadaje sie do suszarek bebnowych

Nie prasowac

Nie czysci¢ chemicznie

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku przez jedng osobe. Jest ono
przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie komercyjnego.

To urzadzenie nie jest zabawka.

Z urzadzenia nalezy korzystaé wytgcznie w sposob okreslony w niniejszej oryginalnej
instrukcji obstugi.
Kazde inne uzycie jest niezgodne z przeznaczeniem i moze

spowodowac uszkodzenie urzgdzenia oraz obrazenia ciata.

Producent lub sprzedawca nie ponoszg odpowiedzialnosci za uszkodzenia

spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem.

Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia

oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
badz nieposiadajgce wystarczajgcego doswiadczenia i wiedzy,

jesli zostanie im zapewniony nadzor lub instruktaz dotyczacy bezpiecznego uzytkowania
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produktu,
tak aby zwigzane z nim zagrozenia byty dla nich zrozumiate.

Czyszczenie i mozliwa do przeprowadzenia przez uzytkownika konserwacja nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci,

jezeli nie sg one nadzorowane. Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem. Jezeli
ktorakolwiek

z ponizszych sytuacji dotyczy uzytkownika

lub gdy jest on poddawany leczeniu lub jest chory,

przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia konieczna jest konsultacja z lekarzem: cigza, zty
stan zdrowia,

bdle plecow, szyi, ramion lub bioder, stosowanie rozrusznika serca,

stosowanie defibrylatora lub innego urzgdzenia medycznego podatnego

na zaktécenia elektroniczne, choroby serca, zakrzepica,

tetniak, zylaki lub inne problemy naczyniowe,

nieprawidtowe skrzywienie kregostupa. Uzytkowanie: Prace konserwacyjne przy urzadzeniu
powinny by¢

wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany personel. Urzagdzenie moze by¢ uzywane
wytgcznie z

dostarczonymi zasilaczami sieciowymi (typ: YH-T240030-A/funkcja podnoszenia oraz

typ: modut sterowania typu HK-Z-03).

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

e Jezeli urzadzenie jest uzywane przez diuzszy czas,

np. do zasypiania,

program 1 powinien by¢ ustawiony na prace ciggtg/ogrzewanie ciggte.

* Przed ztozeniem i schowaniem urzgdzenia nalezy odczeka¢, az catkowicie ostygnie.

* Podczas przechowywania urzgdzenia nie nalezy umieszcza¢ na nim zadnych przedmiotow,

aby zapobiec jego scisnieciu.

¢ Nalezy regularnie sprawdzac urzgdzenie pod kagtem oznak zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli
wystepujg oznaki sugerujgce, ze urzgdzenie byto uzywane nieprawidtowo lub gdy urzgdzenie
nie dziata,

nalezy natychmiast skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta.

¢ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku medycznego w szpitalach lub placoéwkach

opieki.

¢ To urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby niewrazliwe na ciepto lub inne
osoby, ktére nie mogg zareagowac na przegrzanie.
¢ Dzieci ponizej trzeciego roku zycia nie mogg korzystac¢ z urzadzenia,

poniewaz nie sg w stanie zareagowac na przegrzanie.
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¢ Dzieci w wieku powyzej 3 lat moga korzystac¢ z urzadzenia tylko wtedy,

gdy rodzic lub opiekun

wigczyt wezesniej odpowiednie ustawienia lub gdy dziecko

zostato odpowiednio poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 3

do 8 lat, jesli s one nadzorowane,

a urzadzenie ustawiono na najnizsza temperature.

» Kabel i jednostka sterujgca mogg by¢ przyczyng zaplatania, potkniecia i uduszenia,

jezeli nie sg prawidtowo utozone.

Uzytkownik musi upewnic sie, ze kable zasilajgce i bardzo dtugie opaski kablowe utozone sg

w bezpieczny sposab.
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Butoane | Utilizare Descrierea functiilor
Apasatl eRidicati spatarul, eliberati butonul pentru a opri.
lung
oinclina’;i spatarul, eliberati butonul pentru a opri.
e Spatarul nu poate fi inclinat atunci cand unitatea se afla in
Apssati | pozitie de stat in picioare. Spatarul poate fi reglat numai
atunci cand unitatea se afla in pozitia de sedere. Spatarul
lung . . A " ’ C o "
poate fi reglat numai atunci cand unitatea se afla in pozitia
de sedere.
B ) Apssati | eRidicati suportul pentru picioare, eliberati butonul pentru a
-~ opri.
lung
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Apasati | eCoborati suportul pentru picioare, ridicati spatarul. Eliberati
lung butonul pentru a opri.
e Apasati scurt pentru a porni functia de incalzire. Butonul
lumineaza rosu.
___. | ®Apasati din nou pentru an opri incalzire. Butonul nu mai
Apasati . o
lumineaza.
scurt eDurata presetata: 15 minute Lumina rosie se aprinde.
15 )
ePutere standard: 10 W, lumina rosie se aprinde. O
Apasati 0
® Porniti functia de incalzire timp de 15 minute, se aprinde lumina rosie. °
scurt
.. | ePorniti functia de incalzire timp de 30 minute, se aprinde
Apasati
scurt lumina rosie. ;
Apasati | eincalzire lenta (50 %, putere 10 W), lumina rosie este
aprinsa.O
scurt P
Apésati eincilzire rapidd (100 %, putere 20 W), lumina portocalie este aprinsa.
20
scurt

eFunctia de incalzire se opreste atunci cand fotoliul este miscat.
Lumina clipeste.

Indicatii: o . . a s : :
" | eDupa oprirea motorului, unitatea incalzeste din nou. Indicatorul
luminos este aprins constant.
Indicator | Apasarea oricarui buton: se aprinde lumina albastra. Eliberarea tastei:
luminos | lumina albastra se stinge dupa 5 secunde.

A Detalii tehnice

1. Motor:
9) Tensiune de intrare: 24 V curent continuu

10)

2. Telecomanda:

Curent nominal 2 A

1) Tensiune de intrare: 5 V curent continuu
2) Curent nominal: max. 25 mA
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APerne electrice (fiecare):

21)Tensiune de intrare: 24 V curent continuu
22)Curent nominal: 0,7 A
23)Intensitate max. curent electric: 1 A

24)Siguranta termica: 250 V, 5 A, 60 C / 140 °F
25)Dimensiuni: 37 x 30 cm

A Alimentare cu energie electrica:
13) Tensiune de intrare: 100-240 V curent alternativ, 50/60 Hz
14) Tensiune de iesire: 24 V curent continuu
15) Curent nominal: 3 A

A Functionare corespunzitoare:

m Temperatura: -10 — +60 °C
m Umiditate relativd: 20 % — 80 %
m Grad de protectie: IP44

m Mod de functionare: in intervale, doua intervale de functionare = 2 minute

A Probleme comune de functionare si solutionarea lor:

Problema Cauze posibile Solutie

1. Verificati daca aparatul este
conectat in mod corespunzator

1. Aparatul nu este conectat in la sursa de curent electric,
mod corect la sursa de curent conform indicatiilor.
Aparatul nu electric. 2. Verificati daca adaptorul
incalzeste. 2. Defectiune a adaptorului prezinta vreun defect sau daca
3. Alimentare cu curent electric este corect introdus in priza.
necorespunzatoare 3. Puterea de iesire a sursei de
alimentare trebuie sa fie de 24
V,3A.

13. Dacd temperatura depdseste
60 °C, se activeaza siguranta

1. Supraincalzire . ,
Procesul de termica. Lasati aparatul sa se

. , 2. Alimentarea cu energie
incalzire se lectrica intrerupta

electrica i u .

opreste brusc. raceasca sub 60 ° C,
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siguranta de termica se

dezactiveaza.

14. Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare si
reconectati-l. Porniti apoi din
nou aparatul.

15. Timpul setat a expirat.
Temporizatorul trebuie setat din
nou.

Aparatul nu
functioneaza.

1. Motoarele nu sunt conectate in
mod corect la sursa de curent
electric.

2. Defectiune a adaptorului

3. Alimentare cu curent electric
necorespunzatoare

1. Verificati daca aparatul este
conectat in mod corespunzator
la sursa de curent electric,
conform indicatiilor.

2. Verificati daca adaptorul
prezinta vreun defect sau daca
este corect introdus in priza.

3. Puterea de iesire a sursei de
alimentare trebuie sa fie de 24
V, 3A.

Aparatul nu mai
functioneaza in
timpul utilizarii.

1. Supraincarcare

2. Utilizare necorespunzatoare
3. Alimentarea cu energie
electrica intrerupts

1. Urmati instructiunile de
utilizare.

2. Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare si
reconectati-l. Asteptati 2 minute
si apoi reporniti aparatul.

3. Verificati adaptorul si
reconectati-I, daca este cazul,
la sursa de curent electric.
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Generalitati
Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si pastrati-le pentru consultari ulterioare.
Aceste instructiuni de utilizare originale corespund aparatului. Acest manual de

utilizare contine informatii importante privind punerea in functiune si utilizarea.

Tnainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare originale,
in special instructiunile de siguranta. Nerespectarea instructiunilor de functionare

originale poate duce la vatamari grave sau la deteriorarea aparatului.

Instructiunile de utilizare originale se bazeaza pe standardele si reglementarile
aplicabile in Uniunea Europeana. Respectati reglementarile si legile specifice din alte
taril

Pastrati aceste instructiuni de utilizare originale pentru consultari ulterioare. Tn cazul
in care inmanati produsul unei persoane terte, asigurati-va ca aceasta primeste si
instructiunile de utilizare.

Simboluri
Urmatoarele simboluri si cuvinte de semnalizare apar in aceste instructiuni de utilizare
originale, pe aparat si/sau pe ambalaj.

AVERTISMENT! Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu risc mediu, care poate duce la

deces sau vatamari corporale grave daca nu este evitat.

ATENTIE! Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu risc scazut care poate provoca rani
minore sau moderate daca nu este evitat.

1 INDICATIE! Acest cuvant de avertizare informeaza cu privire la o posibila deteriorare sau

afiseaza informatii suplimentare privind constructia sau functionarea aparatului.

Nu introduceti mana in carcasa aparatului.

deseurile menajere (a se vedea sectiunea ,,Eliminarea”).

Dispozitivul are izolatie dubla si, prin urmare,

poate fi utilizat numai cu un stecar cu doi pini (clasa de protectie Il).

Aparatul este echipat cu un transformator de siguranta rezistent la scurtcircuit.

ﬁ Nici aparatul si nici piesele sale individuale nu pot fi aruncate impreuna cu
—

@ Aparatul dispune de o sursa de alimentare in comutatie.
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N BEROR O

Aparatul poate fi utilizat numai in interior.

Nu folositi aparatul daca acesta este pliat.

Nu folositi ace de siguranta pe acest dispozitiv.

Aparatul nu poate fi folosit de copii mici (0-3 ani).

Nu spalati

Nu folositi inalbitor

Nu este adecvat pentru uscétor

Nu cdlcati

Nu curdtati chimic

Instructiuni de siguranta

Utilizare adecvata

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat de catre o singura persoana. Este
destinat numai pentru uz personal si nu pentru uz comercial.

Acest aparat nu este o jucarie.

Folositi aparatul doar conform descrierii din acest manual original de utilizare.
Orice alta utilizare nu corespunde scopului prevazut si poate

duce la deteriorarea dispozitivului si vatamari corporale.

Comerciantul sau producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru orice daune
cauzate

de utilizarea necorespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste incepand de la 8 ani
ori de persoane neexperimentate si neinstruite numai in cazul in care
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului

in conditii de siguranta si au inteles pericolele care pot aparea ca urmare a utilizarii lui.

Curatarea si intretinerea nu vor fi realizate de catre copii
daca acestia nu sunt supravegheati. A nu se lasa la indemana copiilor. Daca una dintre
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urmatoarele situatii

se aplica in cazul dumneavoastra, primiti tratament medical sau

sunteti bolnav, consultati mai intai medicul inainte de a

utiliza acest aparat: sarcind, sanatate precara,

dureri la nivelul spatelui, gatului, umerilor sau soldurilor, utilizarea unui stimulator cardiac,
utilizarea unui defibrilator sau a oricarui alt dispozitiv medical care

este susceptibil la interferente electronice, afectiuni cardiace, tromboza,

anevrism, vene varicoase sau alte probleme vasculare,

curbura anormala a coloanei vertebrale. Utilizare: Lucrarile de intretinere trebuie sa fie
efectuate numai

de catre personalul calificat. Aparatul poate fi utilizat doar cu

adaptoarele prevazute (tip: YH-T240030-A/functie de ridicare si

tip: modul de control HK-Z-03).

Instructiuni de siguranta

¢ Daca dispozitivul este utilizat pentru o perioada lunga de timp,

de exemplu, a adormi, atunci ar trebui

selectat programul 1 pentru functionare continua/incalzire continua.
¢ Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-l plia si depozita.

¢ Nu asezati obiecte pe aparat in timpul depozitarii pentru a evita zdrobirea acestuia.

e Verificati aparatul cu regularitate cu privire la deteriordri sau defectiuni. In cazul in care
exista semne care indica faptul ca aparatul a fost folosit necorespunzator sau nu
functioneaza, contactati imediat serviciul pentru clienti.

e Aparatul nu este destinat utilizarii medicale Tn spitale sau centre de ingrijire.

e Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre persoane care nu sunt sensibile la caldura
sau

de alte persoane vulnerabile care nu pot reactiona la supraincalzire.

e Copiilor sub 3 ani le este interzisa utilizarea aparatului

deoarece acestia nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.

¢ Copiii peste 3 ani pot utiliza aparatul doar

daca parintele sau tutorele si-a dat acordul anterior

si a facut ajustarile corespunzatoare sau copilul

a fost instruit Tn mod adecvat cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului.
e Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste cuprinse intre 3 ani si

8 ani doar daca acestia sunt supravegheati sau

temperatura a fost setata la minim.

e Cablul si unitatea de control prezinta risc de incurcare,

impiedicare si sufocare daca sunt aranjate incorect.

Utilizatorul trebuie sa se asigure ca legaturile de cabluri sunt aranjate Tn siguranta.
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Knapp Anvandni Beskrivning av funktionen
ng
Tryck
linge eHOj ryggstodet, slapp knappen for att stoppa.
Tryck eFlytta ryggstddet bakat, slapp knappen for att stoppa.
% linge e Ryggstddet kan inte fallas in nar apparaten ar i stdende
9 lage. Ryggstodet kan endast justeras nar apparaten ar i
sittande lage.
B ) Tryck
B lange e Hoj fotstodet, slapp knappen for att stoppa.
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Tryck | eFlytta fotstédet bakat och hoj ryggstddet. Slapp knappen
lange for att stoppa.
e Tryck kort for att sla pa - och varmefunktionen. Knappen
lyser rott.
Tryck | eTryck en gang till for att stanga av varmefunktionen.
kort Knappen lyser inte langre.
eForinstalld tid: 15 minuter Rod lampa lyser. 5 O
e Standardeffekt: 10 W, den réda lampan lyser. O
Tryck s . . . ) ) 0
Kort eSla pa varmefunktionen i 15 minuter, roéd lampa tands. *
Tryck | eSla pa varmefunktionen i 30 minuter, rod lampa tands.
kort O
Tryck | eLangsam uppvarmning (50 %, effekt 10 W), rod lampa
kort | lyser.O"
Tryck eSnabb uppvarmning (100 %, effekt 20 W), orange lampa
kort lyser. 2 O

Sakerhet

eVarmefunktionen avbryts nar motorn flyttas. Lampan blinkar.
eNar motorn stangs av borjar den varmas upp igen. Lampan lyser

srad: | kontinuerligt.
Kontrolla | Tryck pa en knapp: det lyser blatt. Slapp knappen: det blaa ljuset slacks
mpa efter 5 sekunder.

A Tekniska specifikationer

1. Motor:
11) Ingang: 24 V likstrom
12)  Markstrom: 2 A

2. Fjarrkontroll:

1) Ingang: 5 V likstrdm
2) Markstrom: max. 25 mA

AVirmekudde (enskild):
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26)Ingang: 24 V likstrom

27)Markstrom: 0,7 A

28)Max. stromstyrka: 1 A

29) Temperatursakring: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

30)Matt: 37 x 30 cm

A Stromforsorjning:

16) Ingang: 100 - 240 V Vaxelstrom, 50/60 Hz

17) Utgang: 24 V likstréom

18) Markstrom: 3A

A Driftsstatus:

m Temperatur: -10 — +60 °C
m Relativ luftfuktighet: 20 % — 80 %

m Skyddsklass: P44

m Driftlage: i intervaller, tva driftintervaller = 2 minuter

A Vanliga fel och atgarder:

3. Olamplig stromforsdrjning

Storning Mojlig orsak Ldsning
1. Kontrollera att apparaten ar
ansluten till stromforsorjningen
o enligt anvisningarna i
1. Apparaten ar inte korrekt o
: P bruksanvisningen.
Apparaten ansluten till stromférsdrjningen. .
. , L 2. Kontrollera om stickproppen
varmer inte. 2. Fel pa stickpropp.

ar defekt och om den har satts
in i eluttaget.

3. Stromfdrsorjningens utgang
bor vara 24 V, 3 A.

1. Overhettning
2. Avbrott i stromforsorjningen

16. Om temperaturen overstiger
60 °C kopplas
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Uppvarmningspro
cessen stannar
plotsligt.

temperatursakringen in. Lat
apparaten svalna till under

60 ° C,
temperatursakringen

stangs av.

17. Dra ut stickproppen ur
eluttaget och satt in den igen.
Sla sedan pa apparaten.

18. Den instéllda tiden har gatt
ut. Timern maste startas om.

Apparaten
fungerar inte.

1. Motorerna ar inte korrekt

anslutna till stromforsorjningen.

2. Fel pa stickpropp.
3. Olamplig stromforsorjning

1. Kontrollera att apparaten ar
ansluten till stromforsorjningen
enligt anvisningarna i
bruksanvisningen.

2. Kontrollera om stickproppen
ar defekt och om den har satts
in i eluttaget.

3. Stromférsorjningens utgang
bor vara 24 V, 3 A.

Apparaten slutar
fungera under
anvandning.

1. Overbelastning

2. Felaktig anvandning
3. Avbrott i stromforsorjningen

1. FOlj bruksanvisningen.

2. Dra ut stickproppen ur
eluttaget och satt in den igen.
Vanta 2 minuter och sla sedan
pa apparaten igen.

3. Kontrollera stickproppen och
satt in den i eluttaget igen om
det behovs.
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Allmant
L3ds igenom denna bruksanvisning och spara den for framtida bruk.
Denna ursprungliga bruksanvisning tillhor denna apparat. Den innehaller viktig

information om idrifttagning och anvandning.

Innan du anvander apparaten ska du lasa denna bruksanvisning noggrant, sarskilt

sdkerhetsanvisningarna. Om bruksanvisningen inte foljs kan det leda till allvarliga

personskador eller skador pa apparaten.

Bruksanvisningen &r baserad pa de standarder och foreskrifter som galler inom
Europeiska unionen. Beakta de landsspecifika foreskrifterna och lagarna i andra

lander.

Spara denna bruksanvisning for framtida behov. Om produkten éverlamnas till en

tredje person, tank pa att dven ge den ursprungliga bruksanvisningen.

Symboler
Foljande symboler och varningstecken anvadnds i denna ursprungliga bruksanvisning, pa

apparaten och/eller pa forpackningen.

VARNING! Detta varningstecken anger en fara med medelhog risk som kan leda till dodsfall

eller allvarliga personskador om den inte undviks.

OBS! Detta varningstecken anger en fara med |ag risk som kan leda till mindre eller mattliga

skador om den inte undviks.

ANVISNING! Detta varningstecken varnar for mojliga skador eller ger ytterligare information

om apparatens konstruktion eller funktion.

Stick inte in handen i apparatens hoélje.

Varken apparaten eller dess enskilda delar far slangas i

hushallsavfallet (se avsnitt "Avfallshantering").

Apparaten ar dubbelisolerad och far darfor endast

anvandas med en tvapolig stickpropp (skyddsklass II).

Apparaten har utrustats med en kortslutningssiaker sakerhetstransformator.

@@EI Dl}ﬂ@ e

Apparaten har en switchande stromforsorjning.
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Apparaten far endast anvandas inomhus.

Anvand inte apparaten nar den ar hopfalld.

Anvand inte sakerhetsndlar pa denna apparat.

Apparaten fér inte anvandas av smé barn (0-3 &r).

Tvatta €j

Tvatta ej med blekmedel

® XK@ DL

Tal ej torktumlare.

& F&r inte strykas.

g Far inte kemtvéattas.

Sakerhetsinstruktioner
Avsedd anvidndning
Apparaten ar avsedd att anvandas av en enda person. Det
ar endast avsedd for personligt bruk och inte for kommersiellt bruk.

Denna apparat ar ingen leksak.

Anvand endast apparaten enligt anvisningarna i denna ursprungliga bruksanvisning.
All annan anvandning ar inte i enlighet med det avsedda dandamalet och kan

leda till skador pa apparaten eller personskador.

Tillverkaren eller aterforsaljaren tar inget ansvar for skador som orsakas av
felaktig anvandning eller anvandning som inte dverensstammer med det avsedda

andamalet.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar

samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental féormaga, eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de &r under uppsikt

eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sdkert satt

och forstar de faror som ar inblandade.

Rengdring och skotsel av produkten far inte utforas av barn
utan uppsikt. Barn far inte leka med apparaten. Om nagot av

nedanstaende galler dig; du far medicinsk behandling eller
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ar sjuk, radgor forst en ldkare innan du

anvander apparaten: graviditet, dalig halsa,

smarta i rygg, nacke, axlar eller hofter, anvandning av pacemaker,
defibrillator eller nagon annan medicinsk utrustning som kan utsattas
elektroniska storningar, hjartsjukdom, trombos,

aneurysm, aderbrack eller andra problem med blodkarlen,

onormal krékning av ryggraden. Anvandning: Underhallsarbete pa apparaten far endast
utforas

av kvalificerad fackpersonal. Apparaten far endast anviandas med
medfdljande natadaptrarna (typ: YH-T240030-A/lyftfunktion och

Typ: HK-Z-03 styrmodul).

Sakerhetsinstruktioner
e Om apparaten anvands under en langre tid,
t.ex. for att somna, sa bor foljande goras
program 1 bor stéllas in pa kontinuerlig drift/kontinuerlig uppvarmning.
e Lat apparaten svalna helt innan du féller ihop den eller stéller undan den for forvaring.

e Placera inga foremal pa apparaten under forvaringen for att férhindra att den trycks ihop.

¢ Kontrollera regelbundet att apparaten ar fri fran skador. Om
det finns tecken pa detta, om apparaten har anvants pa fel satt eller om den inte
fungerar, kontakta omedelbart kundtjansten.

e Apparaten ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus eller vardhem.

e Denna apparat far inte anvandas av varmekansliga personer eller av
andra utsatta personer som inte kan reagera pa overhettning.

e Barn under tre ar far inte anvianda apparaten eftersom de

inte kan reagera pa overhettning.

e Barn Over tre ar far endast anvanda apparaten

om en foralder eller vardnadshavare har gjort lampliga installningar
eller om barnet har fatt

tillrackliga instruktioner om sdker anvdandning av apparaten.

e Denna apparat kan anvandas av barn mellan 3 och

8 ar, forutsatt att de ar under uppsikt och

den lagsta temperaturen har stéllts in pa apparaten.

¢ Om kabeln och kontrollpanelen inte ar korrekt placerade finns det en risk att
trassla in sig, snubbla eller kvavas.

Anvandaren maste se till att stromkablar och extra langa buntband ar sdkert placerade.

48




Montage Elektrizitdt | Montage elektriciteit |Elektrik montaji | Montaje
de la conexidn eléctrica | Montaggio componenti elettriche| Montaz
elektriny | Villamosenergiaszerelés| Electrical Installation | Montaz
elektryczny | MoHTaX anekTpuueckoro yctpoictea | Montage

it

du systéme électrique | Montaz elektfiny | Montarea instalatiei

electrice | Namestitev elektrike

0102/

1 7 ~ B  — i |  — | — = %
rami: a_—w'_l I T T i ul_n—hr_'n:u:ﬂ' |
I . e ) = N =l = %;%ﬁ =" =Nl
N T e SEOCAAEY SN r}i{% NS AT |
“wl || o o j=Isin = lslis] it il gg '_Eém_m_[: |
RO = ——— e
16_|14.5% 773 M0~ “4-M6
\ @ J/_f_\. MI(
\-' r/j:\_,
/S
44 7
4/ E e _.:{gﬂp i
/ i i EBeee—=_ |- =T
}/‘ o I e =, =T
IJflr 200
,/;; ] $00mm
TN [ a— - = /
-Ijl'lll Illl.'lll.lL-__'!‘.'\ . lgm]—: s .
WL \\\\‘- = . 1008 b 1
) s —_———
- q a""lrurl.'.r."”" —?&fu);. Ta— P [
WLLLL L 1 ik | e
= S o —
B
15.917.1 105.5
L f}’ |
o[ = @—)'\ ‘ — _OIUE | -
2 @ :

24942

Dugme | Upotreba Opis funkcije
dugo . o ,
" . | ePodizanje naslona, za zaustavljanje otpustite dugme.
pritisnuti
espustanje naslona, za zaustavljanje otpustite dugme.
dugo e Naslon se ne moze spustiti kad je uredaj u uspravnom
% pritisnuti | polozaju. Naslon se mozZe podesiti samo kada je uredaj u
sedecem polozaju.
B ) dugo ePodizanje oslonca za noge, za zaustavljanje otpustite
- pritisnuti | dugme.
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dugo eSpustanje oslonca za noge, podizanje naslona. Za
pritisnuti zaustavljanje otpustite dugme.
e Kratko pritisnite da biste ukljucili funkciju grejanja. Dugme
svetli crvenom bojom.
wratko | ® Pritisnite ponovo da biste iskljucili funkciju grejanja.Dugme
tisnuti vise ne svetli.
P eUnapred podesSeno trajanje: 15 minuta. Svetli crveno
svetlo. 15 O
eStandardna snaga: 10 W, svetli crveno svetlo. O
Kratko e UkljuCivanje funkcije grejanja na 15 minuta, svetli crveno
pritisnuti | svetlo. s O
Kratko e UkljuCivanje funkcije grejanja na 30 minuta, svetli crveno
pritisnuti | svetlo. © 20
kratko | eSporo zagrevanje (50%, snaga 10 W), svetli crveno svetlo.
pritisnuti | O 1
Kratko eBrzo zagrevanje (100%, snaga 20 W), svetli narandzasto
pritisnuti | svetlo. 2 ©

eFunkcija zagrevanja se prekida kada se pogon pomeri. Svetlo treperi.

na;x;me eNakon isklju€ivanja pogona uredaj ponovo zagreva. Svetlo konstantno
' svetli.

Zontroln Pritisak na bilo koje dugme: svetli plavo svetlo. Otpustanje dugmeta:
. plavo svetlo se gasi nakon 5 sekundi.

lampica

A Tehnicki detalji

1. motor:
13) ulaz: 24 V jednosmerne struje

14)

nominalna struja: 2 A

2. daljinski upravlja¢:

1) ulaz: 5 V jednosmerne struje
2) nominalna struja: maks. 25 mA
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AElektri[_|ni jastuk (pojedinal_Ino):

31)ulaz: 24 V jednosmerne struje
32)nominalna struja: 0,7 A

33)maks. jacina struje: 1 A

34)termieki osigurag: 250 V, 5 A, 60 C / 140 °F
35)dimenzije: 37 x 30 cm

A Napajanje strujom:

19) ulaz: 100 - 240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz

20) izlaz: 24 V jednosmerne struje
21) nominalna struja: 3A

A Stanje u toku rada:
m temperatura: -10 do +60 °C
m relativna vlaznost vazduha: 20% — 80%

m vrsta zastite: IP44

m rezim rada: u intervalima, dva intervala rada = 2 minuta

A Uobicajene smetnje i njihovo otklanjanje:

Smetnja Moguci uzroci

Otklanjanje smetnje

1. Uredaj nije ispravno prikljucen
na elektricno napajanje.

Uredaj ne greje. | 2. Kvar na strujnom utikacu

3. Neodgovarajuce strujno
napajanje

1. Proverite da li je uredaj
prikljuCen na strujno napajanje
kao Sto je propisano u uputstvu
za upotrebu.

2. Proverite da li je strujni utikac
oStecen i da li je ukljuCen u
utiCnicu.

3. Izlaz strujnog adaptera treba
daiznosi 24 V, 3A.

1. Pregrevanje

Grejanje se naglo . .
2. Prekinut dovod struje

prekida.

19. Pritemperaturi od preko 60°C

ukljucuje se termicki osigurac.

Pustite uredaj da se ohladi
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do temperature od ispod

60 ° C, termieki osigurae

¢e se onda iskljugiti.

20. Iskljucite uredaj iz
elektricnog napajanja a zatim
ga ponovo prikljugite. Potom
ponovo ukljugite uredaj.

21. Unapred podeSeno vreme
je isteklo. Tajmer se mora
ponovo ukljugiti.

Uredaj ne
funkcioniSe.

1. Motori nisu ispravno prikljueni
na elektricno napajanje.

2. Kvar na strujnom utikacu

3. Neodgovarajuce strujno
napajanje

1. Proverite da li je uredaj
priklju€en na strujno napajanje
kao Sto je propisano u uputstvu
za upotrebu.

2. Proverite da li je strujni utikac
oStecen i dali je ukljuen u
uticnicu.

3. Izlaz strujnog adaptera treba
daiznosi 24 V, 3A.

U toku rada
uredaj prestaje
da funkcioniSe.

1. Pregrevanje

2. Nepravilan rad
3. Prekinut dovod struje

1. Pratite uputstva za upotrebu.
2. Iskljucite uredaj iz elektricnog
napajanja a zatim ga ponovo
prikljucite. SaCekajte 2 minuta,
potom ponovo ukljucite uredaj.
3. Proverite strujni utikac i po
potrebi ga ponovo ukljucite u
strujno napajanje.
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Opste informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

Legenda

i

8
&)

@
T
8

Ovo originalno uputstvo za upotrebu pripada ovom uredaju. Ono sadrzi vazne

informacije o pustanju u pogon i koris¢enju uredaja.

Pre nego Sto pocnete da koristite uredaj, procitajte ovo originalno uputstvo za
upotrebu a narocito sigurnosne napomene. Ako ne postupate u skladu sa uputstvima
u originalnom uputstvu za upotrebu, to mozZe dovesti do povreda ili ostecenja

uredaja.

Ovo originalno uputstvo za upotrebu zasniva se na normama i propisima koji vaze u

Evropskoj Uniji. Pridrzavajte se drzavnih propisa i zakona u drugim zemljamal!
Sacuvajte ovo originalno uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu. Ukoliko proizvod

budete prosledivali tre¢im licima, dajte im i ovo originalno uputstvo za upotrebu.

Slededi piktogrami i reci upozorenja se koriste u ovom originalnom uputstvu za upotrebu, na
uredaju i/ili na pakovanju.
UPOZORENIJE! Ova rec upozorenja oznacava opasnost srednjeg rizika koja, ako se ne izbegne,

moZze dovesti do smrti ili teskih povreda.

PAZNJA! Ova re¢ upozorenja oznacava opasnost niskog rizika koja, ako se ne izbegne, moze

dovesti do lakih povreda ili povreda srednje tezine.

NAPOMENA! Ova rec€ upozorenja upozorava na moguca ostecenja ili nudi dodatne

informacije o montazi ili radu uredaja.
Ne zadirite u unutrasnjost kucista uredaja.

Ni ovaj uredaj ni njegovi pojedinacni delovi ne smeju

da se odlazu u kuc¢ni otpad (vidi odeljak , Odlaganje u otpad”).

Uredaj poseduje duplu izolaciju i stoga sme da se upotrebljava samo

sa dvopolnim strujnim utikacem (klasa zastite II).

Uredaj je opremljen sigurnosnim transformatorom otpornim na kratki spoj.

Uredaj poseduje strujni adapter sa prekidacem.
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Uredaj se sme koristiti samo u zatvorenom prostoru.
Uredaj nemoijte koristiti kada je sklopljen.

Nemojte upotrebljavati sigurnosne igle na ovom uredaju.
Mala deca (0-3 godine) ne smeju da koriste ovaj ureda;j.
Ne sme se prati

Ne sme se koristiti izbeljivac

Nije pogodno za suSenje u masini za susenje vesa

Ne sme se peglati

Ne sme se hemijski Cistiti

Sigurnosne napomene

Upotreba u skladu sa namenom

Ovaj uredaj je namenjen koris¢enju od strane jedne osobe. Namenjen
je samo za licnu upotrebu i nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Ovaj uredaj nije igracka.

Koristite uredaj iskljucivo na nacin opisan u ovom originalnom uputstvu za upotrebu.
Bilo koja drugacija upotreba ne odgovara predvidenoj nameni i moze

dovesti do oStecenja uredaja i povreda.

Proizvodac ili trgovac ne preuzimaju odgovornost za oSte¢enja nastala

usled nenamenske ili neprikladne upotrebe.

Ovaj uredaj smeju upotrebljavati deca starija od 8 godina

kao i osobe smanjenih fizickih, senzornih ili umnih sposobnosti ili
osobe sa nedovoljnim iskustvom i znanjem ukoliko su pod nadzorom
ili su upucéene u bezbednu upotrebu uredaja

i razumele s tim povezane opasnosti.

Ci$¢enje i radovi na odrzavanju od strane korisnika ne smeju da se vrie od strane dece
koja su bez nadzora. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ako se neka od
dolenavedenih tacaka odnosi na vas, ako ste pod medicinskim tretmanom ili

ste bolesni, konsultujte se sa svojim lekarom pre nego sto
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pocnete da upotrebljavate ovaj uredaj: trudnoca, loSe zdravstveno stanje,

bolovi u ledima, vratu, ramenima ili kukovima, upotreba pejsmejkera,

upotreba defibrilatora ili drugih medicinskih uredaja koji su osetljivi

na elektronske smetnje, sr¢ani problemi, tromboza,

aneurizma, prosirene vene ili drugi problemi sa krvnim sudovima,

abnormalna iskrivljenost kicmenog stuba. Upotreba: OdrZavanje uredaja sme

da izvode samo strucna lica. Uredaj se sme koristiti samo sa

strujnim adapterima dostavljenim u originalnom pakovanju (tip: YH-T240030-A/funkcija
dizanjai

tip: upravljacki modul HK-Z-03).

Sigurnosne napomene

¢ Ako se uredaj koristi duze vreme,

npr. tokom spavanja, treba da se

podesi na Program 1 za dugotrajnu upotrebu / dugotrajno grejanje.

¢ Ostavite uredaj da se potpuno ohladi pre nego sto ga sklopite i sloZite.

¢ Dok je uredaj odloZen, nemoijte stavljati predmete na uredaj, kako biste izbegli da se

zgnjedi.

e Redovno proveravajte da na uredaju nema znakova habanja ili oSte¢enja. Ako su
prisutni znakovi da je uredaj neprikladno upotrebljavan ili da ne

funkcionise, smesta se obratite korisnickoj podrsci.

e Ovaj uredaj nije namenjen upotrebi u medicinske svrhe u bolnicama ili institucijama za

negu.

¢ Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe koje su osetljive na toplotu kao i
druge ugroZene osobe koje ne mogu da reaguju na pregrevanje.

¢ Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca ispod tri godine, jer nisu

u stanju da reaguju na pregrevanje.

¢ Ovaj uredaj smeju da koriste deca starija od tri godine, samo ako je
prethodno roditelj ili druga osoba pod ¢ijim su nadzorom

podesila odgovarajuce postavke ili ako je dete

prethodno adekvatno upucéeno u bezbednu upotrebu uredaja.

¢ Ovaj uredaj smeju da koriste deca izmedu 3 i

8 godina ukoliko su pod nadzorom i

ako je temperatura uredaja podesena na najnizi stepen.

¢ U slucaju neprikladne upotrebe postoiji rizik da se kabl i operativna jedinica
zapetljaju, da se o njih spotakne ili da dode do gusenja.

Korisnik mora da osigura da su strujni kablovi i preduge vezice kablova bezbedno postavljeni.
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Tlagidlo Pouzitie Opis funkcii

stlacenie a
e Toto tlaCidlo sluzi na vratenie operadla do pévodnej

dihe polohy. Ked chcete tuto funkciu zastavit, pustite tlagidlo.

podrzanie

L e Toto tlacidlo sluzi na nastavenie operadla do nizSej
stlacenie a

polohy. Ked chcete tato funkciu zastavit, pustite tlagidlo.

dihé e Ked je zariadenie vo vertikalnej polohe, operadlo nie je

mozné nastavit’ do nizSej polohy. Operadlo mozno nastavit
len vtedy, ked je zariadenie v horizontalnej polohe.

podrzanie
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stlacenie a

e Toto tlaCidlo sluzi na vysunutie opierky néh. Ked chcete

dihé
tuto funkciu zastavit, pustite tlagidlo.
podrzanie
stlacenie a | @ Toto tlaCidlo sluzi na vratenie opierky ndéh a operadla do
dlhé pdvodnej polohy. Ked chcete tuto funkciu zastavit,
podrzanie pustite tlagidlo.
e StlaCenim a kratkym podrzanim tohto tlacidla nastavite
stlacenie a | funkciu vyhrievania. Tlacidlo svieti nagerveno.
e Na vypnutie vyhrievania stlaCte tlaCidlo eSte raz. Tlacidlo
kratke uz nesvieti.
e Prednastaveny Cas trvania je 15 minut. PoCas toho svieti
odrzanie
podre gervené svetlo. 15 O
e Pri standardnom vykone 10 W svieti éervené svetlo. O
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke , . . .
funkcia vyhrievania na 15 minut. % O
podrzanie
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke _ _ _ o
funkcia vyhrievania na 30 minat. © %
podrzanie
stlacenie a
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naCerveno a aktivuje sa
kratke funkcia pomalého vyhrievania (50 % s vykonom 10 W).O
podrzanie
e Po stlaCeni zaCne tlaCidlo svietit naoranzovo a aktivuje
stlacenie a | sa funkcia rychleho vyhrievania (100 % s vykonom 20 W).

20
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kratke

podrzanie

e Ked sa aktivuje motorcek, funkcia vyhrievania sa vypne a svetlo

upozorn | zacne blikat'.

enia e Po vypnuti motorCeka zaCne zariadenie opat vyhrievat a svetlo zaCne
svietit bez prerusenia.

kontroln

a

ziarovka

Stlacenim fubovolného tlacidla sa rozsvieti modré svetlo. Ked tlacidlo
pustite, modré svetlo sa po piatich sekundach vypne.

A Technické detaily

1. motorcek:

15) vstup: 24 V, jednosmerny prud
16)  menovity prud: 2 A

2. diarkovy ovladag:

1) vstup: 5V, jednosmerny prud
2) menovity prud: max. 25 mA

A vyhrievaci vankus (jednotlivo):

36)vstup: 24 V, jednosmerny prud
37)menovity prud: 0,7 A

38)max. intenzita pradu: 1 A

39)tepelna poistka: 250 V, 5 A, 60 ‘C/140 °F
40)rozmery: 37 x 30 cm

A napdgjanie:

22) vstup: 100 - 240V, striedavy prud, 50/60 Hz
23) vystup: 24 V, jednosmerny prud

24) menovity prud: 3 A
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A prevadzkovy stav:

m teplota: -10 — +60 °C

m relativna vihkost vzduchu: 20 — 80 %

m stupen ochrany krytom: |P44

prevdadzka: v intervaloch, dva prevddzkové intervaly = 2 minuty

A zvyCajné poruchy a ich odstranenie:

Porucha

Mozné priciny

Odstranenie poruchy

Zariadenie
nevyhrieva.

1. Zariadenie nie je spravne

zapojené do elektrickej siete.

2. porucha sietovej zastrcky
3. nevhodné napajanie

1. Skontrolujte, Ci je zariadenie
zapojené do elektrickej siete
tak, ako je to znazornené v
navode.

2. Skontrolujte, Ci nie je sietova
zastrCka poskodena a Ci je
spravne zapojena.

3. Vystup AC adaptéra by mal
spifat nasledujice parametre:
24V a3A.

Rezim
vyhrievania zrazu
prestal fungovat.

1. prehriatie
2. preru$ené napajanie

22. Priteplote vyssej ako 60 °C sa

aktivuje tepelnd poistka. Ked
nechate zariadenie
vychladntt na teplotu nizSiu

ako 60 ° C, tepelna

poistka sa vypne.

23. Odpojte zariadenie od
elektrickej siete a opat ho
zapojte. Potom spustite
zariadenie.

24. Nastaveny ¢as uplynul. Je
potrebné nanovo nastavit
gasovag.
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Zariadenie
nefunguje.

1. Motor&eky nie su spravne

zapojené do elektrickej siete.

2. porucha sietovej zastrcky
3. nevhodné napajanie

1. Skontrolujte, Ci je zariadenie
zapojené do elektrickej siete
tak, ako je to znazornené v
navode.

2. Skontrolujte, Ci nie je sietova
zastréka poskodena a Ci je
spravne zapojena.

3. Vystup AC adaptéra by mal
spifat nasledujice parametre:
24V a3A.

Zariadenie pocCas
prevadzky
nefunguje.

1. prehriatie

2. nespravna manipulacia
3. prerusené napdjanie

1. Postupujte podla navodu na
pouzitie.

2. Zariadenie odpoijte od
elektrickej siete a potom ho
opat’ zapojte. PoCkajte dve
minuty a zariadenie opat
zapnite.

3. Skontrolujte sietovu zastrcku
a v pripade potreby ju zapojte
do elektrickej siete.
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Vseobecné
Preéitajte si tento navod na poutitie a odloZte si ho, aby ste si ho mohli v pripade potreby opat
preéitat.

Tento originalny ndvod na pouZitie je sucastou vyrobku. Obsahuje ddlezité informacie

o uvedeni zariadenia do prevadzky a pouzivani zariadenia.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento originalny navod na pouZitie a
hlavne bezpecnostné pokyny. Pri nedodrzani pokynov v origindlnom navode na

pouzitie hrozi nebezpecenstvo vazneho zranenia alebo poskodenia zariadenia.

Originalny navod na poufZitie zodpoveda normdam a predpisom platnym v Eurdpskej

unii. Zohladnujte predpisy a zakony Specifické pre prislusnu krajinu v inych krajinach.

Odlozte si tento originalny navod na pouzitie, aby ste si ho mohli v pripade potreby
opat precitat. Ked date zariadenie tretej osobe, prilozte jej k vyrobku aj tento

originalny navod na pouzitie.

Symboly
Pouzivaju sa nasledujuce varovné symboly, ktoré su uvedené v navode na poutzitie, na
vyrobku a/alebo na obale.

VAROVANIE! Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo so strednym stupriom rizika,

ktoré, ked sa mu nevyhnete, mdze mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

POZOR! Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika, ktoré, ked'

sa mu nevyhnete, moze viest k lahkému alebo stredne vaznemu zraneniu.

UPOZORNENIE! Tento varovny symbol varuje pred moznym poskodenim alebo poskytuje

dodatoc¢né informacie o instalacii alebo prevadzke zariadenia.

Neddvajte ruky do krytu zariadenia.

Zariadenie ani jeho jednotlivé ¢asti sa nesmu likvidovat

spolu s domacim odpadom (pozri ¢ast ,, Likvidacia“).

Zariadenie je izolované dvojitou vrstvou, a preto sa smie pouzivat

len so sietovou zastrékou s dvoma pdlmi (trieda ochrany 11).

Zariadenie je vybavené bezpecnostnym transformatorom odolnym proti skratovaniu.

@@ Dl}ﬁ@ o

Zariadenie je vybavené spinacom.
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Zariadenie sa smie pouzivat len v interiéri.

Zariadenie nepouzivajte, ked' je v zlozenom stave.

Na tomto zariadeni nepouzivajte zatvaracie Spendliky.

Zariadenie nesmu pouzivat’ deti vo veku od nula do troch rokov.

Neprat.

Nebielit'.

Nevhodné do susicky.

Nezehlit'.

Necistit’ chemicky.

Bezpecnostné pokyny

Poutzitie na urceny ucel

Zariadenie je urcené na pouzivanie jednou osobou. Nie je uréené
na komeréné pouzitie, ale vyhradne na osobné poutzitie.

Toto zariadenie nie je hracka.

Zariadenie pouZivajte presne tak, ako je uvedené v tomto originalnom navode na poutzitie.
Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ucelu pouZitia

a moze preto viest k poskodeniu zariadenia alebo zraneniam.

Vyrobca ani predajca nenest zodpovednost za skody, ktoré

vzniknua pri nespravnom alebo nevhodnom pouzivani zariadenia.

Toto zariadenie moOzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov

a osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dohladom

alebo boli obozndmené

s bezpecnym pouzivanim zariadenia a rozumeju moznym rizikam.

Cistenie a pouzivatelskt tdribu nesmu vykondvat deti,
ked nie st pod dohladom. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Ked' sa vas tyka

niektori z nasledujucich bodov, ste pod lekarskym dohladom alebo
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ste chory/-a, pred pouzitim zariadenia sa poradte

so svojim lekarom: tehotenstvo; zIly zdravotny stav;

bolest v oblasti chrbta, krku, ramena alebo bedra; pouZivanie kardiostimulatora,
defibriladtora alebo iného lekarskeho pristroja, ktory je citlivy

na elektrické poruchy; srdcové poruchy, trombodza,

aneuryzma, kréové Zily alebo iné cievne problémy;

abnormalne zakrivenie chrbtice. Pouzitie: Udrzbu zariadenia smie vykonavat
len odborne kvalifikovany personal. Zariadenie sa smie pouzivat

len s dodanymi AC adaptérmi (typ: YH-T240030-A/funkcia zdvihnutia a

typ: ovladaci modul HK-Z-03).

Bezpecnostné pokyny
¢ Ked' zariadenie pouZivate dlhsi ¢as,
napr. pri zaspavani,
zvolte program 1 ako nepretrzitu prevadzku/nepretrzité vyhrievanie.
¢ Pred zloZzenim a uskladnenim nechajte zariadenie kompletne vychladnut.
¢ Pocas skladovania na zariadenie nekladte Ziadne predmety, aby sa na nom nevytvorili

Ziadne preliaciny.

¢ Zariadenie pravidelne kontrolujte, i nie je opotrebované alebo poskodené. Ked’
zistite poskodenie zariadenia spOsobené nespravnou manipuldciou alebo ked' zariadenie
nefunguje,

okamtzite kontaktujte zakaznicky servis.

¢ Zariadenie nie je urcené na lekarske pouzivanie v nemocniciach alebo zariadeniach

zdravotnej starostlivosti.

* Toto zariadenie nesmu obsluhovat osoby, ktoré nie su citlivé na teplo,
ako ani ohrozené osoby, ktoré nedokazu reagovat na prehriatie.

e Zariadenie nesmu pouzivat deti mladsie ako tri roky,

pretoze nie su schopné reagovat na prehriatie.

e Deti starsie ako tri roky mozu zariadenie pouzivat iba vtedy,

ked rodi¢ alebo osoba zodpovedna za ich starostlivost

vykonala potrebné nastavenia alebo bolo dieta

dostatoCne upozornené na bezpecné pouZzivanie zariadenia.

¢ Zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku

od troch do 6smich rokov, len ked' su pod dohladom a

 Pri nespravnom usporiadani kabla a riadiacej jednotky hrozi riziko
zamotania, zakopnutia alebo uskrtenia.

PouZivatel musi zabezpecit, aby boli napajaci kabel a mimoriadne dlhé viazacie pasky

bezpecne usporiadané.
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Tipka Uporaba Opis funkcije
Dolg . 3 T e .
oritisk eDvig naslona za hrbet, ¢e ga zelite ustauviti, izpustite gumb.
eSpust naslona za hrbet, ¢e ga zelite ustaviti, izpustite
Dolg gumb.

% pritisk e Naslona za hrbet ni mogocCe spustiti, Ce je naprava v
navpicnem polozaju. Naslon za hrbet se lahko nastavlja
samo, Ce je naprava v polozaju za sedenje.

B ) Dolg . . e .

> oritisk eDvig opore za noge, Ce jo zelite ustaviti, izpustite gumb.
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Dolg eSpust opore za noge, dvig naslona za hrbet. Za
pritisk zaustavitev izpustite gumb.
oCe Zelite vklopiti gretja, na kratko pritisnite. Tipka zasveti v
rdeci barvi.
Kratek | eCe Zelite izklopiti gretja, $e enkrat pritisnite. Tipka ne sveti
pritisk | veC.
e\ naprej nastavljeno trajanje: 15 minut. RdecCa lucka sveti.
15 )
eStandardna mo¢: 10 W, rdeda lu¢ka sveti. O
Kratek _ . . . . s .
oritisk e Vklopite funkcijo gretja za 15 minut, rdeéa lugka sveti. s O
Kratek _ . . . L O
oritisk e \Vklopite funkcijo gretja za 30 minut, rdec¢a lucka sveti. *.
Kratek | ePoCasno segrevanje (50 %, moc€ 10 W), rdeCa luCka sveti.
pritisk | O 1
Kratek | eHitro segrevanje (100 %, mo¢ 20 W), oranzZna lucka sveti.
pritisk | 20
Opozoril | #Ce se motor aktivira, se funkcija gretja prekine. Luéka utripa.
a: ePo izklopu motorja naprava ponovno greje. LuCka sveti neprekinjeno.
Kontroln Pritisk na poljubno tipko: Modra luCka sveti. Izpustitev tipke: Modra
alueka | lucka se po 5 sekundah izklopi.

A Tehni¢ni podatki

1. Motor:
17) Vhod: 24 V enosmerni tok

18)

Nazivni tok: 2 A

2. Daljinski upravljalnik:
1) Vhod: 5 V enosmerni tok
2) Nazivni tok: maks. 25 mA

A Grelna blazina (posamezna):

41)VVhod: 24 V enosmerni tok

42)Nazivni tok: 0,7 A

43)Maks. jakost toka: 1 A

44)Temperaturna varovalka: 250V, 5 A, 60 C/140 °F
45)Mere: 37 x 30 cm
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A Elektri[ Ino napajanje:

25) Vhod: 100-240 V, izmenicni tok, 50/60 Hz
26) lzhod: 24 V enosmerni tok
27) Nazivni tok: 3A

A Stanje delovanja:
m Temperatura: —10—+60 °C
m Relativna vlaznost zraka: 20 %—80 %
m Stopnja zascite: IP44

m Nagin delovanja: v intervalih, dva intervala delovanja = 2 minuti

A Obicajne motnje in njihovo odpravljanje:

Tezava Mozen vzrok Odpravljanje napake

1. Preverite, ali je naprava
prikljuCena na napajanje, kot je
opisano v navodilih.

2. Preverite, ali ima vti€ okvaro
in ali je vstavljen.

3. Izhod napajalnika naj znasa
24V, 3 A.

1. Naprava ni pravilno priklju¢ena
Naprava ne na napajanje.

greje. 2. Napaka na vticu
3. Neprimerno napajanje

25. Pritemperaturi nad 60 °C se
vklopi temperaturna varovalka.
Ohladite napravo na manj

kot 60 ° C, temperaturna

. varovalka se bo izklopila.
1. Pregrevanje

Proces gretja se . . 26. lzklopite napravo iz
2. Prekinjeno elektricno ] .
nenadoma o elektricnega napajanja in jo
: napajanje . .
prekine. ponovno priklopite. Nato

vklopite napravo.

27. Nastavljeni ¢as je potekel.
Casovnik je treba ponovno
zagnati.

1. Motoriji niso pravilno prikljuceni . .
1. Preverite, ali je naprava

prikljuCena na napajanje, kot je
opisano v navodilih.

Naprava ne na napajanje.
deluje. 2. Napaka na vtic¢u
3. Neprimerno napajanje
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2. Preverite, ali ima vti€ okvaro
in ali je vstavljen.

3. Izhod napajalnika naj znasa
24V, 3 A.

Naprava med
uporabo ne
funkcionira vec.

1. Preobremenitev
2. Neustrezno upravljanje
3. Prekinjeno elektricno napajanje

1. Sledite navodilom za
uporabo.

2. Izklopite napravo iz
elektricnega napajanja in jo
ponovno priklopite. PoCakajte 2
minuti, nato ponovno vklopite
napravo.

3. Preverite vti€ in ga po potrebi
ponovno prikljucite na
napajanje.
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Splosno

Preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejso uporabo.

Simboli

D@ @ O [=

Ta originalna navodila za uporabo spadajo k tej napravi. Vsebujejo pomembne

informacije o pripravi na uporabo in uporabi.
Pred uporabe naprave natancno preberite ta originalna navodila in predvsem
varnostna opozorila. Ce ne sledite tem originalnim navodilom za uporabo, lahko to

povzroCi hude poskodbe ali Skodo na napravi.

Originalna navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v

Evropski Uniji. UpoStevajte nacionalne predpise in zakone v drugih drzavah!
Shranite ta originalna navodila za poznej$o uporabo. Ce boste napravo predali naprej

drugemu uporabniku, prilozite tudi ta originalna navodila za uporabo.

Slededi simboli in opozorilne besede se uporabljajo v teh originalnih navodilih za uporabo, na
napravi in/ali embalaZzi.
OPOZORILO! Ta opozorilna beseda oznacuje nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko

povzroCi smrt ali tezke poskodbe, Ce se ji ne izognemo.

PREVIDNO! Ta opozorilna beseda oznacuje nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko povzroci

lahke ali srednje tezke poskodbe, Ce se ji ne izognemo.

NASVET! Ta opozorilna beseda opozarja pred morebitnimi poskodbami ali nudi dodatne

informacije o montazi ali delovanju naprave.
Ne posegajte v ohisje naprave.

Naprava in njeni posamezni deli se ne smejo

odvreci med gospodinjske odpadke (glejte poglavje »Odstranjevanje«).

Naprava ima dvojno izolacijo in se zato sme

uporabljati le z dvopolnim vticem (razred zascite Il).

Naprava je opremljena z varnostnim transformatorjem, ki je zasciten pred kratkim stikom.

Naprava ima stikalni napajalnik.

Naprava se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih.
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Ne uporabljajte naprave, ko je zlozena.

Na tej napravi ne uporabljajte varnostnih sponk.

Te naprave ne smejo uporabljati majhni otroci (0-3 let).

Pranje ni dovoljeno

Beljenje ni dovoljeno

Susenije v susilniku ni dovoljeno

Likanje ni dovoljeno

Kemicno ciscenje ni dovoljeno

Varnostna opozorila

Predvidena uporaba

Naprava je zasnovana za uporabo s strani ene osebe.
Naprava je primerna izklju¢no za osebno uporabo in ni namenjena komercialni uporabi.

Ta naprava niigraca.

Napravo uporabljajte izklju¢no tako, kot je napisano v teh originalnih navodilih za uporabo.
Kakrsna koli druga¢na uporaba ne ustreza predvidenemu namenu in lahko

povzroCi Skodo na napravi ter telesne poskodbe.

Proizvajalec ali trgovec ne prevzemata odgovornosti za Skodo, ki

je nastala zaradi nepredvidene ali nepravilne uporabe.

To napravo lahko otroci, starejsSi od 8 let,

ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem uporabljajo, ¢e so pod nadzorom

ali ¢e so dobili napotke o varni uporabi naprave in

razumejo s tem povezane nevarnosti.

Otroci ne smejo Cistiti izdelka in izvajati vzdrzevanja, ki ga lahko izvede uporabnik sam,
¢e niso pod nadzorom. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ce katera od

v nadaljevanju nastetih tock velja za vas, Ce se zdravite ali

Ce ste bolni, se posvetujte z zdravnikom, preden

uporabite to napravo: nosecnost, slabo zdravstveno stanje,
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bolecine v hrbtu, vratu, ramenih ali bokih, uporaba srénega spodbujevalnika,
uporaba defibrilatorja ali druge medicinske naprave, ki je dovzetna za
elektronske motnje, tezave s srcem, tromboza,

anevrizma, kréne Zile ali druge tezave z oziljem,

neobicajna ukrivljenost hrbtenice. Uporaba: Vzdrzevalna dela na napravi naj
izvaja le strokovno usposobljeno osebje. Naprava se sme uporabljati samo s
priloZzenim napajalnikom (tip: YH-T240030-A/funkcija dviganja in

tip: krmilni modul HK-Z-03).

Varnostna opozorila

« Ce se naprava uporablja dalj$e ¢asovno obdobje,

npr. da bi laZje zaspali, potem naj se

program 1 nastavi na neprekinjeno delovanje/neprekinjeno gretje.

* Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi, preden jo zloZite in pospravite.

¢ Med skladis¢enjem na napravo ne postavljajte nobenih predmetov, da tako preprecite, da

bi jo stisnilo.

e Redno preverjajte, ¢e ima naprava znake obrabe ali poskodb. Ce
opazite znake, ki kaZejo, da se je naprava nepravilno uporabljala ali da ne
deluje, se takoj obrnite na servisno sluzbo.

¢ Naprava ni namenjena medicinski uporabi v bolnisnicah ali negovalnih ustanovah.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki so neobcutljive na vrocino, ter
druge ogroZene osebe, ki ne bi zmogle odreagirati na pregrevanje.

¢ Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave, ker

niso zmozZni odreagirati na pregrevanje.

¢ Otroci, starejsSi od treh let, lahko to napravo uporabljajo samo,

Ce je eden od starsev ali skrbnik

izvedel ustrezne nastavitve ali Ce je otrok

dobil ustrezne napotke o varni uporabi naprave.

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci med 3. in

8. letom starosti, ¢e so pod nadzorom in

Ce je na napravi nastavljena najniZja temperatura.

¢ Kabel in upravljalna enota predstavljata ob nepravilni namestitvi tveganje,
da se vanju zapletete, se ob njiju spotaknete ali se zadusite.

Uporabnik mora zagotoviti, da so kabli in ekstra dolge vezice za kable varno namesceni.
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Tlagitko | Pouziti Popis funkce
Dlouhé
ePro vysunuti zadové opérky, pro zastaveni pustte tlagi tko.
stisknuti
Diouhé ePro zasunuti zadové opérky, pro zastaveni pustte tlag¢itko.
A\ e Zadovou opérku nelze zasunout, pokud se kfeslo nachazi
stisknuti | v poloze pro vstavani. Zadovou opérku lze nastavovat,
pokud je kfeslo v poloze pro sezeni.
ey ) Dlouhé
. ePro vysunuti opérky nohou, pro zastaveni pustte tlagi tko.
stisknuti
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Dlouhé | ePro zasunuti opérky nohou, vysunuti zadové opérky. Pro
stisknuti zastaveni pustte tlagi tko.
e Stisknéte kratce pro zapnuti zahfivani. TlacCitko sviti
Kratke Cervené.
e Stisknéte znovu pro vypnuti zahfivani. TlaCitko nesviti.
stisknuti | ePfednastavena doba trvani: 15 minut. Sviti Cervené svétlo.
15 O
eStandardni vykon: 10 W, &ervené svétlo sviti. O
Kratké
eZapnout vyhfivani na 15 minut, ervené svétlo sviti. © O
stisknuti
Kratké
e Zapnout vyhfivani na 30 minut, Cervené svétlo sviti. O3
stisknuti
Krétke ePomalé vyhfivani (50 %, vykon 10 W), Cervené svétlo sviti.
stisknuti | O 1
Kratké | eRychlé vyhfivani (100 %, vykon 20 W), oranzové svétlo
a2
stisknuti svitl.
Upozom eFunkce vyhfivani se pfi pohybu pohonu prerusi. Svétlo blika.
éni: ePo vypnuti pohonu se vyhfivani opét zapne. Svétlo sviti neustale.
Kontroln Stisknuti libovolného tlaCitka: modré svétlo sviti. Uvolnéni tlacitka:
i svétlo | modré svétlo po 5 sekundach zhasne.

A Technické udaje

1. Motor:
19) Vstup: 24 V stejnosmérny proud

20)

Jmenovity proud: 2 A

2. Dalkovy ovladag:
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1) Vstup: 5 V stejnosmérny proud
2) Jmenovity proud: max. 25mA

AVyh[]ivany polsta[ | (jednotlivé):

46)Vstup: 24 V stejnosmérny proud
47)Jmenovity proud: 0,7 A

48)Max. proud: 1 A

49)Teplotni pojistka: 250 V, 5 A, 60 'C / 140 °F

50)Rozmery: 37 x 30 cm

ANapdjeni proudem:

28) Vstup: 100 - 240 V stfidavy proud, 50/60 Hz
29) Vystup: 24 V stejnosmérny proud

30) Jmenovity proud 3A

AProvozni podminky:
m Teplota: -10 — +60 °C
m Relativni vlhkost vzduchu: 20 % — 80 %

m Stupen ochrany: 1P44

m Provozni rezim: v intervalech, dva provozni intervaly = 2 minuty

A B&zné zavady a jejich odstranéni:

Zavada Mozné pficiny Odstranéni poruchy

1. Zkontrolujte, zda je pfistroj
pfipojen k napajeni podle
1. P¥istroj neni spravné pfipojen | pokynu v navodu.

Vyhtivani k napajeni. 2. Zkontrolujte, zda sitova
nefunguje. 2. Zavada na sitoveé zastrcce. zastrCka neni poSkozena a zda
3. Nevhodny zdroj napajeni. je zapojena.

3. Vystup zdroje napajeni by
mél byt 24 V, 3 A.
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Vyhtrivéni se
nahle prerusi.

1. Pfehrati
2. Pferusené napajeni

28. Priteploté nad 60 °C se spusti
teplotni pojistka. Nechte

pii stroj vychladnout pod 60

° C, teplotni pojistka se

vypne.

29. Odpojte pristroj od sité a
znovu jej zapojte. Poté pti stroj
zapnéte.

30. Nastaveny ¢as vyprsel. Je
treba znovu spustit casovag.

Pristroj
nefunguje.

1. Motory nejsou spravné
pfipojeny k napajeni.

2. Zavada na sitové zastréce.
3. Nevhodny zdroj napajeni.

1. Zkontrolujte, zda je pfistroj
pfipojen k napajeni podle
pokynu v navodu.

2. Zkontrolujte, zda sitova
zastr¢ka neni poskozena a zda
je zapojena.

3. Vystup zdroje napajeni by
mél byt 24 V, 3 A..

Pristroj pfestane
fungovat béhem
provozu.

1. Pretizeni

2. Nespravné ovladani
3. PreruSené napdjent

1. Postupujte dle navodu k
ovladani.

2. Odpojte pristroj od sité a
znovu jej zapojte. PoCkejte 2
minuty, poté pfistroj znovu
zapnéte.

3. Zkontrolujte zastrcku a
pfipadné ji opét zapojte do
zasuvky.
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VSeobecné
Prectéte si tento navod k obsluze a uschoveijte jej pro pozdé;jsi pouziti.
Tento originalni navod patfi k tomuto pfistroji. Obsahuje daleZité informace o

uvedeni do provozu a k pouzivani.

Pfed pouzivanim pfistroje si prectéte tento originalni ndvod a predevsim
bezpecnostni pokyny. NedodrZeni pokynl v originalnim navodu k obsluze muze vést k

vaznému zranéni nebo poskozeni pristroje.

Origindlni navod k obsluze vychazi z norem a predpist platnych v Evropské unii.

Dodrzujte predpisy a zakony platné v jinych zemich!

Tento origindlni ndvod k obsluze si uschovejte pro budouci pouziti. Pokud vyrobek

predate nékomu jinému, predejte také originalni navod k pouziti.

Symboly:
V tomto originalnim navodu k obsluze, na pristroji a/nebo na obalu jsou pouzity nasledujici
symboly a signalni slova.

VAROVANI! Toto signalni slovo oznacuje nebezpedi se stiednim rizikem, které m@ze vést k

usmrceni nebo vaZznému zranéni, pokud se mu nezabrani.

POZOR! Toto signalni slovo oznacuje nebezpecdi s nizkym rizikem, které mulze zpUsobit lehké
nebo stredné tézké zranéni, pokud se mu nezabrani.

UPOZORNENI! Toto signalni slovo varuje pted moznym poskozenim nebo zobrazuje dalsi

informace o konstrukci nebo provozu pfistroje.

Nesahejte do krytu pfistroje.

Nelikvidujte pristroj nebo jeho ¢asti

spolec¢né s domovnim odpadem (viz ¢ast ,likvidace“).

Pfistroj je vybaven dvojitou izolaci a smi proto byt

pouzivan pouze s dvoupdlovou zastrckou (tfida ochrany Il).

Pfistroj je vybaven bezpecnostnim transformatorem odolnym proti zkratu.

Pfistroj je vybaven napajecim zdrojem se spinacem.

DO @ @@ [=

Pfistroj je vhodny vyhradné pro pouzivani v interiéru.
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Nepouzivejte pristroj ve slozeném stavu.

Nepouzivejte u tohoto pfistroje spinaci Spendliky.

Pristroj nesmi pouzivat malé déti (0-3 roky).

Neprat

Nebelit

Neni urceno do susicky

Nezehlit

Necistit chemicky

Bezpecnostni pokyny

Urcené pouziti

Pristroj je urcen pro pouzivani jednou osobou. Vyrobek
je uréen pouze pro osobni pouziti, nikoli pro komercni ucely.

Tento pfistroj neni hracka.

PouZivejte zafizeni pouze zplsobem uvedenym v tomto originalnim navodu.
Jakékoli jiné pouzivani neodpovida zamyslenému ucelu a mizZe vést ke

skodam na zaftizeni a zranéni.

Vyrobce ani prodejce nenesou zadnou odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym

pouzivanim nebo pouzivanim v rozporu s uréenym ucelem.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let

a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti,

pokud jsou pod dohledem

nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni a rozumi souvisejicim nebezpecim.

Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti,

pokud nejsou pod dohledem. Déti si s pristrojem nesmi hrat. Pokud se vas
tyka néktery z nasledujicich pripadd, lécite se nebo jste nemocni,

poradte se pred pouzitim tohoto ptistroje

nejprve se svym lékarem: téhotenstvi, Spatny zdravotni stav,
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bolesti zad, krku, ramene nebo kycli, pouzivani kardiostimulatoru,
pouzivani defibrildtoru nebo jiného zdravotnického zafizeni nachylného k
elektronickému ruseni, srde¢ni onemocnéni, trombadza,

aneurysma, kirecové zily nebo jiné cévni problémy,

abnormalni zakfiveni patefe. Pouziti: Udrzbu pfistroje smi provadét
pouze odborné kvalifikovany personal. Pristroj smi byt pouzivan pouze

s dodavanymi napajecimi zdroji (typ: YH-T240030-A/zvedaci funkce a
typ: ovladaci modul HK-Z-03).

Bezpecnostni pokyny
¢ Pokud je pristroj pouzivan delsi dobu,
napf. pfi usinani, pak je treba nastavit
program 1 na nepretrzity provoz/nepretrzité vyhfivani.
¢ Pted sklopenim a ulozenim nechte pfistroj zcela vychladnout.

¢ Béhem skladovani nepokladejte na pfristroj Zzadné predmeéty, aby nedoslo k jejich stlaceni.

* Pravidelné kontrolujte spotiebic z ddvodu opotrebeni nebo poskozeni. Pokud
se objevi odpovidajici pfiznaky, Ze pristroj byl nespravné pouzivan nebo
nefunguje, neprodlené kontaktujte zakaznicky servis.

e Pfistroj neni urcen pro lékarské pouziti v nemocnicich nebo pecovatelskych zafizenich.

e Tento pristroj nesmi pouZzivat osoby citlivé na teplo a

jiné ohrozené osoby, které nemohou reagovat na prehrati.

e Déti mladsi tii let nesmi spotrebic¢ pouzivat, protoze nejsou
schopny reagovat na prehrati.

e Zarizeni mohou pouzivat déti starsi tfi let,

pouze pokud rodi¢ nebo opatrovnik

proved| pfislusna nastaveni nebo pokud

dité bylo nalezité pouceno o bezpecném pouzivani pristroje.
¢ Spotiebi¢ mohou pouzZivat déti od 3

do 8 let, pokud jsou pod dohledem a

¢ Pfi nespravném usporadani kabelu a fidici jednotky

hrozi nebezpeci zamotani, zakopnuti a uduseni.

UzZivatel musi zajistit bezpecné usporadani napajecich kabelll a extra dlouhych stahovacich

pasku.
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Haszndala et
Gomb A funkcio leirasa
t
Hosszan "y , Uees ,
eHattamla megemelése, a megdllitashoz engedije el a
megnyo

mva gombot.

Hosszan gombot.

eHattamla leengedése, a megdllitdéshoz engedje el a

Ny | | MO 1o Ahattamla nem donthetd vissza, ha a készilék 4l

mva

készulék ul6 helyzetben van.

helyzetben van. A hattamla csak akkor allithato, ha a

Hosszan "y . M4 44 :
B el abtamasz megemelése, a megdllitashoz engedije el a
~

megnyo
mva gombot.
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Hosszan | eLabtamasz leengedése, hattamla megemelése. A

megnyo megdlli tashoz engedje el a gombot.
mva
e Nyomja meg roviden és fltés funkcié bekapcsolasahoz. A
Réviden gomb pirosan vilagit.

e Még egyszer nyomja meg a fltés funkcio
megnyo | kikapcsolasahoz. A gomb mar nem vilagit.

mva « TR e
oElére bedllitott idétartam: 15 perc. Voros fény vilagit. ¥ O

e Alapértelmezett teljesitmény: 10 W, vorods fény vilagit. O

Roviden

or gy y e . e ,150
megnyo oA flités funkcio 15 percre bekapcsol, voros fény vilagit.

mva

Roviden o A fités funkcid 30 percre bekapcsol, voros fény vilagit.

megnyo | O a0

mva

Roviden . . e, o o
el assu felmelegedés (50%, teljesitmény 10 W), vords fény

MEINYO 1 \ilagit.O

mva

Roviden | eGyors felmelegedés (100%, teljesitmény 20 W),

megnyo | narancssarga fény vilagit. 2 ©
mva

Megjegy

zések:

o A fités funkcié megszakad, ha a meghajtét mozgatjak. A fény villog.
e A meghaijtd kikapcsolasa utan a készulék ujra fiit. A fény folyamatosan
vilagit.

Ellensrzs

lampa

Egy tetsz6leges gomb megnyomasa esetén kék fény vilagit. Ha
elengedi a gombot, a kék fény 5 masodperc elteltével kikapcsol.

A Miszaki adatok

1. Motor:
21) Bemenet: 24 V egyenaram

22)

Névleges aram: 2 A

2. Taviranyito:
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1) Bemenet: 5 V egyenaram
2) Névleges aram: max. 25 mA

AMelegit[ ] parna (egy darab):
51)Bemenet: 24 V egyenaram

52)Névleges dram: 0,7 A
53)Max. aramerssség: 1 A
54)Hsmérséklet-biztositek: 250 V, 5 A, 60 ‘C / 140 °F
55)Méret: 37 x 30 cm

AAramellatés:

31) Bemenet: 100 - 240 V valtakoz6 aram, 50/60 Hz
32) Kimenet: 24 V egyenaram
33) Névleges aram: 3A

AUzemadllapot:
m Homérséklet: -10 — +60 °C
m Relativ pdratartalom: 20 % — 80 %
m Védettség: IP44

m Mikodési mod: intervallumokban, két makodési intervallum = 2 perc

A Gyakori zavarok és elharitasuk:

Zavar Lehetséges okok Elharitas

1. Ellendrizze, hogy a készulék
az utmutatoban leirtak szerint
1. Akészulék nincs megfeleléen | csatlakozik-e az

o csatlakoztatva az aramellatashoz.
A készilék nem | | s - "
it aramellatashoz. 2. Ellendrizze, hogy nem hibas-
u - r /4 . r . r r - Ve r
2. Halbézati csatlakozo hiba e a halozati csatlakozo, és hogy
3. Nem megfelel6 aramellatas be van-e dugva.

3. A halozati egység kimenete
24 V, 3 Alegyen.
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A fatési folyamat
hirtelen ledll.

1. Tulmelegedés
2. Az aramellatas megszakadt

31. 60 °C feletti h6mérsékleten a

hémérséklet-biztositék bekapcsol.

Hagyja a késziiléket 60 ° C
ala hdlni, a hsmérséklet-

biztositék kikapcsol.

32. Vdlassza le a késziiléket az
aramellatasrol, majd
csatlakoztassa ujra. Ezutan
kapcsolja be a késziiléket.

33. Abeadllitott ids lejart. Az
idszitst yjra kell inditani.

A készulék nem
mikodik.

1. A motorok nincsenek
megfeleléen csatlakoztatva az
aramellatashoz.

2. Halézati csatlakozo hiba

3. Nem megfelel6 aramellatas

1. Ellenérizze, hogy a készullék
az utmutatoban leirtak szerint
csatlakozik-e az
aramellatashoz.

2. Ellenérizze, hogy nem hibas-
e a haldzati csatlakozo, és hogy
be van-e dugva.

3. A halozati egység kimenete
24V, 3 Alegyen.

A készilék
mikodés kozben
leall.

1. Tulterhelés
2. Helytelen hasznalat
3. Az dramelldtas megszakadt

1. Kbvesse a hasznalati
utmutatot.

2. Valassza le a készuléket az
aramellatasrol, majd
csatlakoztassa ujra. Varjon 2
percet, majd ujra kapcsolja be a
készlléket.

3. Ellenérizze a halézati
csatlakozot, és szukség esetén
csatlakoztassa ujra az
aramellatashoz.
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Altalanos tudnivalok
Olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, és 6rizze meg kés6bbi hasznalatra.
Ez az eredeti hasznalati Utmutato a készilék részét képezi. Fontos informacidkat

tartalmaz az Gzembe helyezéssel és a hasznalattal kapcsolatban.

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot,
kiilonosen a biztonsagi tudnivalokat. Az utmutatd be nem tartdsa sulyos sériiléseket

vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Az eredeti hasznalati Utmutato az Eurdpai Unidban érvényes szabvanyokon és
el6irasokon alapul. Vegye figyelembe mas orszagok orszagspecifikus elGirasait és

torvényeit!

Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatdt késébbi hasznalatral Ha tovabbadja ezt a

késziléket, adja at ezt az Gtmutatot is.

Szimbolumok
A kovetkez6 szimbdlumok és figyelmeztetések szerepelnek ebben az eredeti hasznalati
Utmutatoban, a késziléken és/vagy a csomagolason.

FIGYELEM! Ez a figyelmeztetés kozepes kockazatu veszélyt jelol, amely, ha nem keriiljik el,

halalt vagy sulyos sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! Ez a figyelmeztetés alacsony kockazatu veszélyt jelol, amely, ha nem keriljiik el,

konnyd vagy kozepes sériléseket okozhat.

MEGJEGYZES! Ez a figyelmeztetés az esetleges sériilésekre figyelmeztet, vagy tovabbi

informacidkat jelenit meg a késziilék felépitésével vagy mikodésével kapcsolatban.

Ne nyuljon a késziilékhazba.

Sem a késziilék, sem annak alkatrészei

nem dobhatdk a haztartdsi hulladékba (lasd az ,,Artalmatlanitas” ciml bekezdést).

A késziilék kettGs szigetelésu, ezért csak

kétpodlusu halodzati csatlakozoval (I1. védelmi osztaly) hasznalhato.

A késziilék rovidzarlatbiztos biztonsagi transzformatorral van ellatva.

@@EI Dl}ﬂ@ e

A késziilék kapcsoldlizem( tapegységgel van ellatva.
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AN BREEQR O

A késziiléket csak beltéren hasznalja.

Ne haszndlja a késziiléket dsszecsukva.

Ne hasznaljon biztositotlit ehhez a késziilékhez.

A késziiléket kisgyermekek (0-3 éves korig) nem hasznalhatjak.

Ne mossa.

Ne fehéritse.

Ne szaritsa szaritdgépben.

Ne vasalja.

Ne tisztitsa vegytisztitd szerekkel.

Biztonsagi tudnivaldk

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziiléket egyszemélyes hasznalatra tervezték. Kizardlag
személyes hasznalatra és nem kereskedelmi felhasznalasra szantak.

Ez a késziilék nem jaték.

A késziiléket kizardlag az eredeti hasznalati utmutatdban leirtaknak megfelel6en szabad
hasznalni.
Barmilyen mas hasznalat nem rendeltetésszerd, és

a késziilék karosodasahoz, ill. sériilésekhez vezethet.

A gyarté vagy a kereskedd nem vallal felelGsséget

a szakszerl(itlen vagy nem rendeltetésszer( hasznalatbél eredd karokeért.

A késziiléket 8 év feletti gyermekek

és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii személyek
tapasztalat vagy tudas hianydban csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik ket
vagy ha tdjékoztattak 6ket a biztonsagos hasznalatral,

és tisztaban vannak a haszndlat veszélyeivel.

A tisztitast és a felhasznalo altali karbantartast nem végezhetik gyermekek,
ha nem felligyelik 6ket. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Ha az

aldbbiak kdzil barmelyik vonatkozik Onre, orvosi kezelés alatt all vagy
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beteg, konzultaljon orvosaval, miel6tt

hasznalna a késziiléket: terhesség, rossz egészségi allapot,

hat-, nyak-, vall- vagy csip6fajdalom, szivritmus-szabdlyozé hasznélata,

defibrillator vagy mas, elektronikus interferenciara érzékeny orvosi eszkdz hasznalata,
szivbetegség, trombozis,

aneurizma, visszér vagy mas érrendszeri probléma,

a gerinc rendellenes gorbilete. Hasznalat: a késziilék karbantartasat

csak szakképzett személyzet végezheti. A késziilék csak

a mellékelt haldzati egységekkel (tipus: YH-T240030-A/emel6 funkcio és

tipus: HK-Z-03 vezérl6modul) hasznalhato.

Biztonsagi tudnivaldk
¢ Ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket,
példaul elalvashoz, akkor
az 1-es programot kell beallitani (folyamatos mikodés/folyamatos f(ités).
¢ Hagyja teljesen kihdlni a készliléket, mielGtt 6sszecsukja és elteszi.

e Tarolas kozben ne helyezzen semmilyen targyat a késziilékre, nehogy 6sszenyomaddjon.

* Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy sérilés. Ha
barmilyen jelét észleli annak, hogy nem megfelel6en hasznaltak a késziléket, vagy nem
mUikodik, azonnal forduljon az ligyfélszolgalathoz.

o A készilék nem kérhazakban vagy egészségligyi intézményekben torténd orvosi

hasznalatra készilt.

e Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak h6érzékeny személyek vagy

mas veszélyeztetett személyek, akik nem tudnak reagalni a tulmelegedésre.
e Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak a késziléket, mivel

nem képesek reagalni a tulmelegedésre.

* A késziléket harom éven feliili gyermekek csak akkor hasznalhatjak,

ha a sz(l6 vagy a felligyel6 személy

elvégezte a megfelel6 beallitasokat vagy a gyermeket

megfelelGen tajékoztatta a késziilék biztonsagos hasznalataral.

o A késziiléket 3 és

8 év kozotti gyermekek akkor hasznalhatjak, ha feliigyelik Gket, és

a legalacsonyabb hémeérséklet van beallitva.

¢ A kabel és a kezelGegység nem megfeleld elhelyezése esetén fennill az
Osszegabalyodas, a megbotlas és a fulladas veszélye.

A felhasznaldnak gondoskodnia kell a haldzati kabelek és a kabelkotegelSk biztonsagos

elhelyezésérdl.
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N3nonaBaHe OnuncaHue Ha (pyHKUMATa

MpoobrkutenH | e MNoBauraHe Ha obrnerankara, 3a cnMpaHe NycHeTe
O HaTuCKaHe KON4YeTo.

e CnyckaHe Ha obnerankata Ha3ag, 3a cnupaHe
MyCHETE KOM4YeTO.

MpogobrmkutenH | e Obnerankara He MOXe [ia ce Crycka Hasag, KoraTo

O HaTuCKaHe ypeabT ce Hamupa B ctosiwa nosvuns. Obnerankarta

MOXe Ja ce perynmpa camo Korato ypeabT ce Hamupa

B cesilia nosuums.

B ) MpogobrmxutenH | e [NoBauraHe Ha NnocTaBkaTa 3a Kpaka, 3a cnupaHe
-~ O HaTuCKaHe MyCHETE KOM4YeTo.
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[MpogbrxkuTenH
O HaTUCKaHe

e [lpemecTBaHe Ha NocTaBkaTa 3a Kpaka Hasag,
nosguraHe Ha obnerankara. 3a cnvpaHe nycHeTe
KonyeTo.

e HatucHeTte 3a KpaTko, 3a fa BKIounTe PyHKUNATa
3a HarpsiBaHe. ByTOHBT CBETU B YepBEHO.
e HatucHete olle BegHBbXK, 3a Aa U3KN4YUTE

KpaTko HarpsisaHe. byTOHbLT cnupa ga ceeTu.
HaTUCKaHe e [IpeaBapuTenHo 3agageHa NnpoabiMKUTENHOCT: 15
MuHYTW. CBETU YepBeHa ceeTnnHa. 15 O
e CtaHgapTHa mowHocT: 10 W, cBeTn YepBeHa
cBetnmHa. O
e BkritouBaHe Ha pyHKUMATA 3a HarpsiBaHe 3a 15
KpaTko PyHKY P
HaTUCKaHe MWHYTU, CBETU YepBeHa ceeTnnHa. s O
e BkritouBaHe Ha pyHKUMATaA 3a HarpsiBaHe 3a 30
KpaTko PyHKY P
HaTUCkaHe MWHYTU, CBETU YepBeHa CBETNUHA. Qa0
KpaTko e baBHo 3arpsBaHe (50 %, mowHocT 10 W), cBeTu
HaTUCKaHe yepBeHa cBeTnnHa. O
e bbp30 3arpssaHe (100 %, mowHocT 20 W), cBeTH
KpaTko
HaTuCkaHe opaHxesa caetnuHa. 2 O

e OyHKUMATA 3a HarpsiBaHe ce NPeKbCBa, KoraTto 3aABWKBALLUAT

YKasaHn | MexaHu3bM ce npemectn. CBeTnnMHaTa mura.

S e Crnep nsknodBaHe Ha 3a4BWXBaAHETO ypedbT 3arpsia OTHOBO.
CBeTnvHaTta CBETU HEMPEKbCHATO.

KoHTpon

Ha HatunckaHe Ha konTo 1 aa e ByTOH: CBETU CUHA CcBETNMHA. [lyckaHe Ha

namnuyk | byToHa: CMHSTa CBETIIMHA Ce U3KMo4Ba cnepg 5 cekyHau.

a

A TexHnyeckn gaHHU
1. MorTop:
23) Bxoa: 24 V nocTosiHEH TOK

24)

HomuHaneH Tok: 2 A

2. InctaHUMOHHO ynpaBneHune:
1) Bxoga: 5 V nocTosiHeH TOK
2) HomuHaneH Tok: makc. 25 mA
A HarpsBauwa sbarnasHuua (No oTAernHo):

86




56)Bxoa: 24 V NoCTOSIHEH TOK
57)HomuHaneH Tok: 0,7 A
58)Makc. cuna Ha Toka: 1 A

59) TepmunueH npeanasunten: 250V, 5A, 60 C /

60)Pa3mepu: 37 x 30 cm
A EnekTposaxpaHBaHe:
34) Bxoa: 100-240 V npomeHnus ToK, 50/60 Hz
35) W3xoa: 24 V NOCTOAHEH TOK
36) HomunHaneH Tok: 3 A
A PaboTHO CbCTOSIHME:
m Temneparypa: -10 — +60 °C

140 °F

m OTHOCcuTenHa BnaxHocT Ha Bb3gyxa: 20 % — 80 %

m CTteneH Ha 3awuTa: IP44

m Pexxum Ha paboTa: Ha nHTepBanu, ABa paboTHM UHTepBana = 2 MUHYTU

A YecTo cpellaHy HemM3npaBHOCTU M OTCTpaHsABaHe

HeunsnpaBHoOCT | Bb3MOXHU NpUYNHUK

OTcTpaHsaBaHe

1. YCTpOUCTBOTO He e
CBbP3aHO NpaBUITHO KbM
3axpaHBaHETO.

2. NoBpena Ha wencena Ha
eriekTpmuyeckara mpexa

3. Henoaxoasiwo
erekTpo3axpaHBaHe

YCTpONCTBOTO
He 3aTtonns.

1. NpoBepeTe ganu
YCTPOUCTBOTO € CBbp3aHO
KbM enekTpuyeckara
Mpexa, KakTo € NOCOYEHO
B UHCTPYKLMUTE.

2. lNposepeTte ganu
LencenbT Ha
eriekTpmyeckara mpexa He
e noBpeaeH n ganu e
BKITIOYEH B KOHTAKTA.

3. I3xoabT Ha
3axpaHBaLLlOTO YCTPOWUCTBO
TpsibBa nae 24V, 3A.

MpouecbT Ha | 1. lNperpsiBaHe

HarpsiBaHe 2. lNpekbcBaHe Ha
BHe3amnHo ce 3axpaHBaHETO C TOK
npekparsBa.

34. Npu Temnepartypa Hag
60 °C ce Bkno4Ba
TEPMUYHNAT NpeanasuTern.
OcTaBeTe yCTpOMCTBOTO Aa
ce oxnaau oo
Temnepatypa nog 60 °C,
TEPMUYHNAT Npeanasnten
LLIe Ce U3KIToYN.

35. UNskntoyeTe
YCTPOUCTBOTO OT
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3axpaHBaHETO C TOK U
OTHOBO ro cBbpxeTte. Cnen
TOBa BKIOYETE
YCTPOUCTBOTO.

36. 3agageHoTo BpeMe €
n3tekno. TanmepnoT
TpsbBa ga ce pecrapTumpa.

1. MoTopuTe He ca
NPaBUHO CBbP3aHN KbM
3axpaHBaHETO C TOK.

1. NpoBepeTe ganu
YCTPOMCTBOTO € CBbp3aHo
KbM ernekTpuyeckarta
MpeXxa, KakTo € NOCOYEeHOo
B UHCTPYKLMUTE.

2. NposepeTte ganu

YCTpOMNCTBOTO
He paBoTH 2. [MoBpena Ha wencena Ha | WwWencenbT Ha
P ' ernekTpuyeckara Mpexa erfekTpuyeckara Mpexa He
3. Henogxoasawwo e noBpedeH n fjanuv e
erfiekTpo3axpaHBaHe BKIMKOYEH B KOHTaKTA.
3. 3xoabT Ha
3axpaHBaLLOTO YCTPOUCTBO
Tpsbea npae 24V, 3A.
1. CnegBante
MHCTPYKUMNTE 3a paborTa.
2. N3kntovete
YCTPOUCTBOTO OT
3axpaHBaHETO C TOK U
YCcTponcTeoTo OTHOBO 0 CBbpXeTe.
1. NpeToBapBaHe y
cnupa ga N3yakanTte 2 MuHyTU, cnea
2. HenpaBunHo 6opaBeHe
dyHKUMOHMpa KOETO BKIIlOUETE
3. 3axpaHBaHETO C TOK € y
Nno BpeMe Ha YCTPOWMCTBOTO OTHOBO.
NpeKkbCHaTo
paborTa. 3. lNposepeTe Wwencena Ha

enexkTpuyeckara mpexa u
ako e Heobxoammo, ro
CBbPXXETE OTHOBO KbM
3axpaHBaHETO.
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0O6wa nHpopmauus
MpoueTeTe Te3an UHCTPYKLUM 3a paboTa 1 rv 3anaseTte 3a 6baeL M cNpPaBKu.
Te3n opUrMHaNHM MHCTPYKUMK 33 paboTa NpuUHaAiekaT KbM TOBa YCTPOMCTBO. Te

CbAbpPHKaT BaXKHa VIHd)OpMaLI,Mﬂ 3a NYCKAaHETO B eKcnsioatauna n U3snonN3BaHETO.

Mpeau ga nsnonseaTe ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATENHO TE3U OPUTMHANHU UHCTPYKLMU
3a paboTa, ocobeHo yKasaHMATa 3a 6e3onacHocT. HecnasBaHeTo Ha OPUTMHANHUTE

MHCTPYKLMM 33 paboTa MOXe Aa A0oBeAe A0 CEPUMO3HO HapaHABaHE UM NoBpeaa Ha

ypeaga.

OpurMHaNHUTE MHCTPYKL MK 3a paboTa ce OCHOBaBaT Ha CTaHAAPTUTE U
pasnopeabute, Nnpunoxmmu B EBponelickma cbtos. CnaseaiTte cneunduyHmTe 3a

CTpaHaTa pasnopenbu 1 3aKOHW B ApYrn AbprKasu!

3anaseTe Te3n OPUrMHANHU MHCTPYKLMUK 3a paboTa 3a 6baewm cnpasku. AKo gasate

YCTPOWMCTBOTO Ha APYrv, MOANS, AAUTE U Te3N OPUTMHANHU MHCTPYKLUMM 3a paboTa.

CnmBonun
B HacToALMTE OPUTUHANHU UHCTPYKLMM 33 paboTa, BbpXY YCTPOMCTBOTO U/UAKN BbPXY

ONaKoBKaTa Ca U3non3saHu cnegHnte CMMBOIN U CUTHANHU OYMMW.

NPEQYNPEXAEHUE! Ta3n curHanHa Ayma yKasBa 0MnaCcHOCT CbC CPEAEH PUCK, KOATO MOXKE

[Aa noseje 0 CMbPT UM CEPMO3HO HapaHABaHe, ako He bbae nsberHara.

BHUMAHME! Ta3n curHanHa Ayma ykasBa OnaCHOCT C HUCBK PUCK, KOATO MOXKe Aa aoseae

A0 NEKN Unn CcpegHo TEXXKN HapaHABaAaHUA, aKO He 6'b,£l,e nsberHara.

3ABENEXKA! Tasu curHanHa ayma npeaynpexaasa 3a Bb3MOXKHW NOBPeAU UK NOKA3Ba

AONbAHUTENHA MHOOPMALLMA 32 MOHTaXKa UM paboTaTa Ha YCTPOMCTBOTO.

He 6bpKaiiTe B KOpnyca Ha yCTPOMCTBOTO.

HuTo ypeabT, HATO OTAENHMTE My YacTu TpsAbBa Aa ce

N3XBBbPAAT B OBUTOBMTE OTNaabum (BX. pasaen "UsxsbpaaHe").

yCTpOﬁCTBOTO ec |EI,BOl\;‘IHa M30/1allMA U 3aTOBa MOXKE Aa Ce N3no/si3Ba CamMo C

C AABYNO/IOCEH LLENCeN 3a efleKTpUYecka mperKka (Knac Ha 3awumTa ll).

YcTpoicTBoTo e 0bopyaBaHo ¢ NpeanaseH TpaHcPopmaTop, 3alWMUTEH OT KbCO CbeANHEHME.

@@ Dl}ﬁ@ o

YCTPOMCTBOTO € C UMNY/ICHO 3aXpaHBaHe.
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YcTpoicTBoTO TpA6Ba Aa Ce N3MN0A3Ba CAMO B 3aTBOPEHM NOMELLEHMA.

He n3nonsBaiTe yCTpOMCTBOTO, KOraTo € CrbHaTo.

He nsnonseaite 6e3onacHu Urnm BbpXy TOBa YCTPOWCTBO.

YCTpOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce n3nonsea oT Manku geua (0-3 roauHn).

He muiite/nepete

He n3bensaiite

He e noaxoasw, 3a cywwiHa MawnHa

He rnapete

He nouuncreanTe xumMmyecku

N BEROR O

YKasaHuA 3a 6e3onacHocT
MNpepsupeHa ynotpeba
YCTpONCTBOTO € npeAHa3HayeHo 3a U3MNon3BaHe OT eAnH YoBeK. To
e NpeaHa3HaYeHo M3KNYNUTENHO 3a IMYHA ynoTpeba, a He 3a TbProBCKa TaKkaBa.

ToBa yCTPOMCTBO He e UrpaykKa.

MN3non3salite yCTpOHCTBOTO CaMO KaKTO € NOoCO4Y€eHO B Teé3N OPUTUHATHU NHCTPYKLU NN 3a

paborTa.
Bcaka gpyra ynoTtpeba He e B CbOTBETCTBME C NpeAHa3HAaYeHUETO M MOXKe Aa A0Beae A0

noBpeau Mo yCTPOMCTBOTO, KAaKTO U HapaHABaHMA.

lNMpounssoanTeNAT NAN TbProBeLbT He MoemaT OTFTOBOPHOCT 3a nospeaum,

NPUYMHEHN OT HENPaABUAHA UK HenoaxoaAala ynoTpeba.

To3n ypea MoxKe Aia ce U3MoN3Ba OT Aela Ha Bb3pacT 8 1 noBeye rogmHu

KaKTO M LA C HAMaNeHU GU3NYECKU, CETUBHU MU YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MK
C IMNCa Ha ONWUT U 3HaHWSA, aKo Te ca Noa, Haa3op

AN ca BUNN MHCTPYKTUPaHM 32 Be3onacHaTa ynoTtpeba Ha yCTPOACTBOTO M

ca pa3bpanu cBbp3aHUTE C TOBA PUCKOBE.

MouncTBaHEeTO M NOAAPBKKATA OT CTpaHa Ha NoTpebuTens He TpabBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT

fAeua,
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aKo He ca nog HabnoaeHue. [leua He TpabBa Aa cy UrpanAT C YCTPOMCTBOTO. AKO HAKOe OT
n3bpoeHunTe NO-[0/1y Ce OTHACA 33 BAC, M/IN AKO Ce SIeKyBaTe UK

cTe 60/1HWN, KOHCYNTUPANTE ce C BalKMA nNeKkap, npeaum Aa

M3nona3BaTe TOBa YCTPOMCTBO: HPEeMEHHOCT, BIOLWEHO 34paBOC/I0BHO CbCTOAHME,

60nKM B 0bnacTTa Ha rvpba, BpaTta, pameHeTe unu beapata, M3NoN3BaHe Ha NEMCMENKbp,
n3nonseaHe Ha aedmnbpMnaTop UAK 4pPYro MeaAnLMHCKO YCTPOMCTBO, NOAAT/IMBO HA
€NeKTPOHHU CMYLLLEHUS, CbpaeYHOo 3abonaBaHe, TPOMb03a,

aHeBpPM3Ma, PasLWNpPeHn BEHU UK APYTU CbaoBKU Npobaemu,

Heobn4alHoO N3KpMBABaAHE Ha rPbbHaYHKUA cTbnb. YnoTpeba: PaboTaTta Nno noaapbrKKkaTta Ha
yCTPOMCTBOTO TPsAbBa Aa ce U3BbPLUBA CaMO

oT npodecrMoHanHo KBanuduumpaH nepcoHan. YCTPOMCTBOTO MOXKe A3 Ce M3M0A3Ba CaMo C
[OCTaBeHuTe 3axpaHBawuy ycTpoinctea (tTun:  YH-T240030-A/dpyHKUMA NnoBAUTaHE U

Tmn: HK-Z-03 KoHTponeH moayn).

YKa3aHuAa 3a 6e3onacHocCT
* AKO YCTPOIMCTBOTO Ce M3M0/13Ba 3a NO-AbAbl NepUoA, OT BpEME,
Hanp. 3a 3acnMBaHe, Torasa
nporpama 1 TpabBa Aa ce HAaCTPOM 3a HEMPEKbCHAT PeXMM Ha paboTa/HenpeKbcHaTo
HarpasaHe.
e OcTaBeTe YCTPOMCTBOTO i@ U3CTUHE HaMbAHO, NPeAn Aa ro CrbHeTe.
* He nocTtaBaAnTe HUKAKBM NpeaMeTH BbPXY Ypeaa No BpemMe Ha CbXpaHeHUeTo My, 3a Aa

npeaoTBPaTUTE €BEHTYA/IHOTO MY NPUTUCKAHE.

e [poBepnaBaiiTe peAoBHO YCTPOMCTBOTO 3a NPM3HALM Ha M3HOCBaHe MM noBpeaa. AKo

ca Hanuue CbOTBETHUTE NPM3HALM, aKO YCTPOMCTBOTO € 6110 N3N0A3BAHO HENPABUAHO UK
He paboTn, He3abaBHO Ce CBbPIKETE C OTAENA 33 06C/Y)KBAHE Ha K/IUEHTY.

* YCTPOICTBOTO HE e NpefHa3Ha4YeHo 3a MeguLUMHCKa ynoTpeba B 60AHULM NN nevebHn

3aBeaeHunA.

» ToBa yCTPOMCTBO He TpaAbBa Aa Ce N3N0A3Ba OT INL,A, KOUTO HE Ca YYBCTBUTENIHU KbM
TON/IMHA, UK OT

APYTV YyA3BMMM /ML, KOUTO HE MOTaT [ia pearnpar Ha nperpasBaHe.

e [leua noA TPUroAamMLHa Bb3pacT He TpabBa Aa U3MON3BaT YCTPOMCTBOTO, TbiA KaTo Te
He ca B CbCTOAHME Aa pearnpat Ha nperpsasaHe.

e [leua HaZ TPMroamLiHa Bb3pacT MOraT 4a M3no/si3BaTt ypeaa camo

aKo poguTeNn UAU HaCTOMHUK

npeABapuUTeNHO € HanpaBua CbOTBETHUTE HAaCTPOMKM UK AETETO

e 6110 NoAXoAALL0 MHCTPYKTUPAHO 32 6€30MacHOTO M3MOA3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO.
YpeasT MoKe Aa ce U3Noa3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT mexay 3 m

8 roauHu, ako Te ca nog, HabnoaeHue n

Ha ypeaa e 3aflafieHa Hali-HUCKaTa TemnepaTypa.
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* AKO KabenbT 1 6/10KBT 3a ynpaB/ieHMe He ca Pa3no/IoKeHU NPaBUIHO, CbLLECTBYBA
onacHocT

OT 3aMN/IMTaHe UK CMbBaHe B TAX UM OT 3a4yLlaBaHe.

MoTtpebutenat TpsbBa Aa ce yBepu, Ye 3axpaHBaLLUTE Kabenu n U3KAUYUTENHO AbAruTe

KabenHu BPB3KU Ca HaAeXAHO NOCTaBEHMN.
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Montage Elektrizitdt | Montage elektriciteit |Elektrik montaji | Montaje
de la conexidn eléctrica | Montaggio componenti elettriche| Montaz
elektriny | Villamosenergiaszerelés| Electrical Installation | Montaz
elektryczny | MoHTaX anekTpuueckoro yctpoictea | Montage

du systéme électrique | Montaz elektfiny | Montarea instalatiei
electrice | Namestitev elektrike
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Utilisatio
n

Bouton

Description de la fonction

Appuyer
longuem
ent

e Relever le dossier, relacher le bouton pour arréter.

Appuyer

longuem arréter.
% ent

e Ramener le dossier en arriére, relacher le bouton pour

e Le dossier ne peut pas étre ramené en arriére lorsque
I'appareil est en position debout. Le dossier ne peut étre
réglé que lorsque l'appareil est en position assise.

Appuyer
longuem
ent

e Relever le repose-pied, relacher le bouton pour arréter.
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Appuyer | @ Redescendre le repose-pieds, relever le dossier. Relacher
longuem
ent le bouton pour arréter.

e Appuyer brievement pour activer les chauffage. Le bouton
devient rouge.

Appuyer | @ Appuyer a nouveau pour arréter le chauffage. Le bouton

n'est plus illuminé.

brieveme e Durée prédéfinie : 15 minutes. La lumiére rouge s'allume.
nt 15 O
e Puissance standard : 10 W, le voyant rouge s'allume.
() 1
Appuyer e Activer la fonction chauffage pendant 15 minutes, le
brieveme
voyant rouge s'allume. % O
nt
Appuyer e Activer la fonction chauffage pendant 30 minutes, le
brieveme
voyant rouge s'allume. © %
nt
Appuyer
o :
bricveme | ® Chauffage lent (50 %, puissance 10 W), le voyant rouge
s'allume.O
nt
Appuyer e Chauffage rapide (100 %, puissance 20 W), le voyant
brieveme
orange s'allume. 2 ©
nt
e La fonction chauffage s'interrompt lorsque le moteur se déplace. Le
Remarq :
voyant clignote.
ues : | e Apres l'arrét du moteur, I'appareil chauffe a nouveau. Le voyant reste
allumé.
Voyant
de Appuyer sur n'importe quel bouton : le voyant bleu s'allume. Relacher le

. bouton : le voyant bleu s'éteint au bout de 5 secondes.
controle
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A Caractéristiques techniques
1. Moteur
25) Entrée : Courant continu 24 V
26) Courant nominal :2A

2. Télécommande

1) Entrée : Courant continu 5V
2) Courant nominal : max. 25 mA

A Coussin chauffant (individuel) :
61)Entrée : Courant continu 24 V
62)Courant nominal :0,7 A
63)Intensité maximale : 1A
64)Fusible de température : 250V, 5 A, 60 °C/140 °F
65)Dimensions : 37 x 30 cm
A Alimentation électrique :
37) Entrée : Courant alternatif 100 - 240 V, 50/60 Hz
38) Sortie : Courant continu 24 V
39) Courant nominal :3A

A Etat de fonctionnement
m Température : -10 - +60 °C
m Humidité relative : 20 % — 80 %

m Indice de protection : P44

m Mode de fonctionnement : par intervalles, deux intervalles de fonctionnement
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= 2 minutes

A Défauts courants et dépannage :

3. Alimentation électrique
inadaptée

Défaut Causes possibles Dépannage
1. Vérifiez que I'appareil est
bien branché sur le secteur
' . comme indiqué dans le mode
1. L'appareil n'est pas ' .
. d'emploi.
correctement raccordé a oo i
. , o, . 2. Vérifiez que la fiche
L'appareil ne I'alimentation électrique. ] . '
] , ] ) électrique n'est pas
chauffe pas. 2. Défaut de la fiche électrique

défectueuse et qu'elle est bien
branchée.

3. La sortie du bloc
d'alimentation doit étre de 24 V,
3A.

Le processus de
chauffage
s'interrompt
soudainement.

1. Surchauffe
2. Coupure de l'alimentation
électrique

37. Sila température dépasse

60 ° C, le fusible de
température se déclenche.
Laissez refroidir I'appareil a

moins de 60 ° C,le

fusible de température se

désactive.

38. Débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique et
rebranchez-le. Mettez en route
l'appareil.

39. La durée définie est
écoulée. Redémarrez la
minuterie.

L'appareil ne
fonctionne pas.

1. Les moteurs ne sont pas
correctement raccordés a
I'alimentation électrique.

2. Défaut de la fiche électrique

1. Vérifiez que l'appareil est
bien branché sur le secteur
comme indiqué dans le mode
d'emploi.

96




3. Alimentation électrique
inadaptée

2. Vérifiez que la fiche
électrique n'est pas
défectueuse et qu'elle est bien
branchée.

3. La sortie du bloc
d'alimentation doit étre de 24 V,
3A.

L'appareil ne
fonctionne plus
pendant
['utilisation.

1. Surcharge

2. Utilisation incorrecte
3. Coupure de l'alimentation
électrique

1. Suivez les instructions du
mode d'emploi.

2. Débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique et
rebranchez-le. Attendez deux
minutes, puis remettez en route
l'appareil.

3. Vérifiez la fiche électrique et
rebranchez-la si nécessaire.
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Généralités
Lisez ce mode d'emploi et conservez-le pour une utilisation ultérieure.
Cette traduction du mode d'emploi original fait partie de cet appareil. Elle contient

des informations importantes sur la mise en service et |'utilisation.

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement ce mode d'emploi et surtout les
consignes de sécurité. Le non-respect des instructions de cette traduction du mode

d'emploi original peut entrainer des blessures graves ou endommager l'appareil.

Le mode d'emploi original s'appuie sur les normes et prescriptions en vigueur dans

['Union européenne. Respectez les prescriptions et la réglementation des autres
pays !

Conservez le présent mode d'emploi en vue d'une utilisation ultérieure. Si vous
remettez I'appareil a un tiers, transmettez-lui également cette traduction du mode

d'emploi original.

Symboles
Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans ce mode d'emploi, sur I'appareil et/ou
sur I'emballage.

AVERTISSEMENT ! Ce mot-clé signale un danger a risque moyen qui peut entrainer la mort

ou des blessures graves s'il n'est pas évité.

ATTENTION ! Ce mot-clé signale un danger a faible risque qui, s'il n'est pas évité, peut

entrainer des blessures légeres ou modérées.

REMARQUE ! Ce mot-clé signale d'éventuels dommages ou des informations

supplémentaires sur la structure ou le fonctionnement de I'appareil.

Ne mettez pas la main dans le boitier de I'appareil.

Ni I'appareil ni ses pieces ne doivent étre jetés

avec les ordures ménageres (voir la section «Elimination»).

L'appareil est doté d'une double isolation et ne doit donc étre utilisé

gu'avec une fiche électrique bipolaire (classe de protection Il).

L'appareil est équipé d'un transformateur de sécurité résistant aux courts-circuits.

@@ Dl}ﬁ@ o

L'appareil integre une alimentation a découpage.
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N BEROR O

Utilisez le produit exclusivement a l'intérieur.

N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est replié.

N'utilisez pas d'épingles de slreté sur cet appareil.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants en bas age (0-3 ans).
Ne pas laver

Ne pas utiliser de javel

Ne doit pas étre séché au seche-linge

Ne pas repasser

Ne pas nettoyer a sec

Consignes de sécurité

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour étre utilisé par une seule personne. Il
est destiné exclusivement a un usage personnel et non a un usage commercial.

Cet appareil n'est pas un jouet.

Utilisez I'appareil conformément aux instructions de ce mode d'emploi.
Toute autre utilisation ne correspond pas a l'usage prévu et peut

endommager l'appareil et causer des blessures.

Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité pour les dommages résultant

d'une utilisation non conforme ou inappropriée.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de huit ans

et par les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
gui manguent d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées

ou qu'elles aient recu des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité
et

gu'elles aient compris les risques associés.

Les enfants ne doivent pas nettoyer |'appareil ou effectuer des opérations de maintenance

exécutables par l'utilisateur
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s'ils ne sont pas surveillés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Si I'un des points
suivants vous concerne,

si vous suivez un traitement médical ou

si vous étes malade, consultez votre médecin avant

d'utiliser cet appareil : grossesse, mauvais état de santé,

douleurs dans le dos, le cou, les épaules ou les hanches, utilisation d'un stimulateur
cardiaque,

utilisation d'un défibrillateur ou d'un autre appareil médical

susceptible de provoquer du brouillage électronique, maladie cardiaque, thrombose,
anévrisme, varices ou autres problémes vasculaires,

courbure anormale de la colonne vertébrale. Utilisation : Les opérations de maintenance
doivent étre réalisées uniquement

par le personnel qualifié. Utiliser I'appareil uniguement avec

les blocs d'alimentation fournis (type : YH-T240030-A/fonction de levage et

Type : module de commande HK-Z-03).

Consignes de sécurité
e Si l'appareil est utilisé pendant une période prolongée,
p. ex. pour dormir, régler
le programme 1 fonctionnement continu/chauffage continu.
e Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le replier.

¢ Ne posez pas d'objets sur I'appareil pendant le stockage pour éviter de le comprimer.

e Vérifiez régulierement que |'appareil ne présente pas de signes d'usure ou de dommages.
Si

des traces indiquent que l'appareil a été utilisé de maniére inappropriée ou

s'il ne fonctionne pas, contactez immédiatement le service aprés-vente.

¢ | 'appareil n'est pas destiné a un usage médical dans les hopitaux ou les établissements de

soins.

¢ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes insensibles a la chaleur

ni par d'autres personnes vulnérables qui ne peuvent pas réagir a une surchauffe.
e Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser I'appareil car

ils ne sont pas capables de réagir a une surchauffe.

e Les enfants de plus de trois ans peuvent utiliser I'appareil

si, au préalable, un parent ou une personne responsable

a effectué les réglages appropriés ou si I'enfant

a recu des instructions correctes concernant |'utilisation slre de I'appareil.

¢ L'appareil peut étre utilisé par les enfants agés de trois a

huit ans s'ils sont surveillés et

si la température la plus basse a été réglée sur |'appareil.
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¢ Le cable et I'unité de commande peuvent présenter des risques s'ils ne sont pas disposés
correctement,

notamment un risque d'enchevétrement, de trébuchement ou d'étouffement.

L'utilisateur doit s'assurer que le cable d'alimentation et les colliers de serrage longs sont

bien ordonnés.
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